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4. 


Sen Swrlualtian Herran / Corkeiman ia Ylen 
uekeuen Pämiehen | Herran Guſt auin / Jumalan Armon 
cautta | Ronin / Gothin / Wendein etc. e | Ja 
mös meiden rackahimman Armoliſen Herran ¶ Szoſion / 


tachton ia keſtyn Mercki / Temen kirian wahuiſtoxexi, 


1. Petri. 2. 
Olcatta Cunnialiſet iocaiſta waſtan. Racaſtacat Welie. 
pelietke Jumalata, cunnioictaca Buningaſta. 


* 


Alcupuhe Pfalea- 
rin paͤle 
Men phet Iſet / ouat pſaltarin erino⸗ 


maiſeſt ſquin mwdh Pyhen Ramatun Kiriat / kit⸗ 
tenyet ia racaſtanuet. Ja toſin kylle teme Riria on 
yliftettepä / 

echke quinga 

waͤhe Se lie⸗ 
ne. Eluet mos 
A Dauidin Pfal 
mit / mucala⸗ 
liſten kiſtoſt 
taruitze tte 
[e Sananlaſ⸗ 
ko teſſe (aa 
gen totinen 
br U 9295 lau⸗ 
utan. Itzepe 
Teco eſta⸗ 
ine pliſtepi. 
Hille ette te⸗ 


Alcupuhe. ; 
in Ramatuidhat cas. Jonga ne ylimeifet Theologt ia 
Opettaiat ouat tuſcal woinuet teudheliſeſte ite oppia elä 
opetta muine. Jota caiki hyuet ia Jumaliſet todhiſta⸗ 
vat | quin iollałkimoto p ſalmein afiat/ maiſtanuet ouat. 
Sille ette teme Damd oli yri niſte ialomiſte Miehiſte ia 
Nuningaiſta Iſraelin Canſſas rain eli Jeſſen Poieg 
BDethlehemiſt ia [eki Mies HERKRALT ſydhemen ielkin / 
ia wiofwalittn Paluelia. Jonga Siemeneft oli Chriſtus 
nimitteim volofluuattu | ioca mös caiken eliaicans | ſwri⸗ 
mis tuſkis [ waiuois ia kiuſauxis pakitettu ia adhiſtettu oli] 
Enſin [ ſittequin hen Iſens Carian paimen olleſans 1 
Jalopeuran ia Carhun tappanut oli / nin hen Sodhas 
ſen Sangarin Goliath ylisemoitti Joſta cunnialiſeſtc 
YO ortofta / Saul Buningas hovinens hende cadhedhit / 
wihaſit / ia wſein hengen pereſt wainoſit / nin | ette hen 
pakeni ſen Papin Abimelechin tyge Nobenis / ia henen tes 
dens Saul annoi murhata wijfi ydhertkymmende Pappiaf 
fin Caupungis ydytene peiuen. Sijtte Danid oli radho 
nen moneſſa maan paicoiſſa. Joiſſa Saul hende alati 
tapparens weljuj. Wimein hen wadhittin / Iſraelin maal⸗ 
da / nin Philifterin maan / Vuningan Achim Gethis 
tyge / turua ottaman | iotca henen omat wainoliſens olit⸗ 
Joſſa hen aſui ſwres haͤdhes ſihenaſtt / quin Saul poiki⸗ 
nens Sodhas kapettiſn. Ja waicka hen ſijtte Judan Ru⸗ 
ningaxi woidheltijn / quitengin ſangen raſtas Capina nouſi 
henen ia Saulin houein waihellen / ſihen ſacka | ette hen 
Flicze caiken Yfraelin Canſſan ſai wallan. Sitte hen iloiten 
toi Jumalan Archin | Sionin henen caupungins Ami⸗ 
nadabin honefta ſwren Seuran ia Jouckun canfa] caiki⸗ 
ſta Iſraelin Laſtein Sucukunniſta / Tantzis ia Leikis. 
Nin ette ine Dauid puetettu Ephot / hypeten | Eanves 
lille edelwetfafio Sitelehin Bemirit/ toifta mutomat eva 

E wart 


Aleupuße. 
wartiat olit | mutomat weiſaiat / mutomat Papit / Mo⸗ 
nicadhot vrguis leikinit] paſunille ſoitit / Cymbelille cnmis 
fit / ia monet mwoh iloiſet Juhlan menot pidhit. Joinen⸗ 
ga caikein edeſſeiſoit Aſaph / Heman / Ethan [ia Idithun / 
Jotca teunens HERKAÄLT hengeſt / monda mos Pſal⸗ 
mia dicteraſit. Ja quin hen giatteli RR AN hoonen 
ylefvaketapeno / nin henen Waldacunnans wahuiſtetijn⸗ 
Ja monda Nuningaſt ia Pacanata hen ylitzewoitti / pai⸗ 
tzi ne Seitzemen Canaueerin Waldacunda / iotea Juttat 
ennen Moſesen ia Joſuan cautta olit ſaneet / ia omiſta⸗ 
neet. Vaan ſittequin hen hoorintek ! Bathſaban / Wrian 
Emenen canſa | ia annoi (en Miehen tapetta / nin Na⸗ 
than Pro pheta hende nijſte fynniſte rangaiſi. Senperefk 
Abſalon Dauidin poica | Yelicns Ammon tapoi / Siſa⸗ 
rens Tamarin raiſkamiſen tedhen / Ja ylenſwren Capi⸗ 
nan Jens waſtan / coco Waldakunnaſt noſti / ſijte he⸗ 
nen wloſatadhen / macaſi Iſens waimoin canſa | waan 
ſamas Sodhas itze hen Hiuxiſta Tammen oxiſta rippu⸗ 
dhen / keihel lepitzepiſtettijn. Ja quin Dauid oli wallans 
paͤle taas tullut / ia henen Wiholiſens anderianvdanut / 
nin hen conan rickol Jumalata waſtan / Canſſan luke⸗ 
miſes / nin | ette eee tuhatta Mieſte | 
Buttotaudhiſta ſenteden ooolii- 

Neiſte caikinaiſiſt ſwrimiſt Tuſkiſt / Vatvoift / Kino: 
ſauxiſt / Pacoiſt / A dhiſto xiſt / Catehiſt / Wihoiſt / Wai⸗ 
noiſt / Weiumiſiſt / Radholiſiſt / Capinoiſt / Sodhiſt / 
Synnein Bangaſtoxiſt / ia moniſta hirmuliſiſt Sydhe⸗ 
men murehiſt ia kiwuiſta. Jotca hen caiki/ ſeke Inhimi⸗ 
ſiſt / quin hende waſtanſeiſdit / ette Perkeleſt / ioeg lacka⸗ 
mat henen / ioſſa Chriſtuſen Hengi ia Miehus ſiſelaſin / 
hartamaſti tunſi ia kerſi / ſenwoxij ette Dauid oli Chriſtu⸗ 
en moto ja Eſicuna ombi hen dieteranut | coconpannut 

A i ja teys 


2 


Aleupuhe. 

a gdmnyt / moninaiſet p ſalmit ia Weiſdt. Mutta N Jotekien⸗ 
miſiſt / Onnift / Woittoiſt / ia Cunnioiſt / (ete Jomalan 
Palueluxeſt | ette Waldacunnan hyuiſt meneſtuxiſt ia 
moͤs ette hen monet temen Mailman Paͤmiehen / Perke⸗ 
len / hirmuiſet ioonet / tuliſet noolet | kiuſauxet [ia woimat 
oli yligewoittanut / ombi hen mös monet Ritoſwirdhet 
(a Laulot / Jumalan hyuein ia monein ſwrdhen Toͤdhen 
tedhen / wei anut ia Leikinut. Senteden ovat Wiſſat / py⸗ 
het Iſet ſanonuet / Ette Dauidin Candele helifepi cullaiſil⸗ 
la tielille / ſe on / ette TEUTE KIRJA teunens ombi 
makeimita Lohutoxia | ia ſwrimiſt Aſidiſta iotca / eyke 
teme Mailma | eli henen wiſaans waan ainoat ne Henge⸗ 
liſet Inhimiſet / nijte ymmerteuet ia tieteet, 5 

Senielkin on merkittepe / ette teſſe Dauidin Pſaltarin 
KRamatos | ouat moninaiſet ia liaten Wijſineiſet Pſalmit 
eli Riſtoſwoirdhet. Jotca itze Pyhe Dauld Buningas ig 
Propheta / (en pyhen Hengen cautta | enimitten: dieteraſi. 
Johonga mös mwtamadhen Pyhein Pralmit ia Weiſut 
buat 157 toinenga Nimet onat erinens heiden Palme 
ins paͤle. ; 

Nin monicadhat Pfalmit ovat Epinitia et Triumphi / 
ſe on Juhlan ia Woſtonweiſut. Muramat ovat Con⸗ 
centus | (e on / quin Ychtenweiſataan. Ja mutamat ouat 
Cantica | (€ on ialot Nijtoſrrirdhet. Taas monicahdat 
ouat Laudes | ſe on / Miſtoxet. Mutamat ouat Contempla⸗ 
tiones / ſe on] Hengeliſet CTeyt. Monicahdat ouat Oraz 
tiones | [e on ¶ Rucouxet. Nutamat ouat Benedictiones / 
ſe on / hyueſtiſſugnauret. Ja mutamat ouat Confeſſiones 
fe Gratiarumactiones / ſe on / Tunnuſtoxet ia Rijtoxet. 

1. Sitelehin ovat mutamat Pfalmit | Ennuſtoret Chri⸗ 

ſtuſest ¶ Seuracunnaſta ia henen Aioiſtans / ia moninai⸗ 
fist Pyhein mainoifta ero ja ſihin vulevat vaiti ne pi BI 


Aleupuhe. 


mie] ioiſſa Cupauxet ia Wchkauxet ouat. Lupauxet ouat 
ſiſte / ette ne Jumaliſet wapadhetan. Waan Wchkauxet / 
ette ne Jumalattomat cadhotetan. 

2. Taas mutamat Pfalmit ovat / iotca Opettauat mite 
tekeminen eli welteminen on / Jumalan Lain ielk in / Ja 
ſihin tulevat caiki ne Pfalmit / iotca Inhimiſten O pit do⸗ 
mitzeuat / ia Jumalan Sanan cunnian yliftenet,. 

3. Nin omat mos Lohutoxen Pfalmit / iotca ne mur⸗ 
heliſet / kiuſatudh / ia waiuatudh / Perkelelde ia Mailmal⸗ 
da / Fleſoiendauat ia Lohuttauat. Waſtoinpein / nijte 
Tyrannia ia Sangaria he nucteleuat ia pelietteuet. etc. 
Ja ſihin tulevat caiki ne Pſalmit / iotca nijte Jumaliſi 
neuuouat Rerſimiſt pitemen. Ja nijlle Tyrannille Juma⸗ 
lan Domion kekeeuet. 

4. Senpereſt / ouat mös Rucous Pfalmit / ioiſſa teme 
Propheta ia mwdh heiden waluoiſans / Jumalan apua 
auxenshutauat ia anouat. Ja fihin tuleuat caiki ne Pfalz 
mit ioiſſa Jumalattomadhen wain oſta ia pahudheſta 
Valitetaan. 

5. Ovat mös mutamat Pfalmit] Rijtoſwirdhet / ioilla 
Jumala kiſteten / hyuiſt tegoiſt | ia wapatoxiſt moninai⸗ 
ſiſt haͤdhiſt. Ja fihin tulevat caiki ne Pfalmit | iotca Ju⸗ 
malata yliſteuet ia kijtteuet henen Töijens. Ja ne ovat ne 
lalomat teſſe Ramatus. Sille ſiteuarten ombi coco Pfalz 
tari kirioitettu | ette Jumala tulis kijtetuxi / ia Enſimei⸗ 
ſen Keſtyn pereft paluelluxi. 

Waicka ei cuki Pralmi neihin Päcappalehin | ole 
ylenwiſuſti / iocaitzes Verſos iaettapa / Guitengin mu; 
samat Pfalmit piteuet Cari ſencaltaiſta paͤcappaletta. 
Ja mutamat ynne piteuet Ennuſtoxet. Opetuxet | 207 
Hutoxet / Rucouxet ia Rijtoxet. 

Ombi ſe mös tieteminen | ette teme Ramattu a 

tan nil⸗ 


Alcupuhe. 
tan nilde Hebreild / Sepher Tihillim / ſe on tulkittu / 
Rijtoſtiria ! eli Rliftolkiria. Nin euet ole Pſalmit mwoh / 
quin Rijtoſwirdher / ioſta kylle merkiten / mite Prophe⸗ 
tan aiuotus ia mieli teſſe on ollut / Nimittein / kijtte ia 
eunnioitta Jumalata / henein hyuen Töidhens edeſt / nin⸗ 
quin Pfalmit iocapaicas Pylle todhiſtauat. 

Guin Dauid oli monilla ia ſwrilla pyhen Hengen 
lahioilla / ia corckialla wijſaudhella / Jumalalda lahioi⸗ 
tettu / nin ouat moͤs henen Pſalmins caitinaifilla hyville 
cappaleilla / ninquin haianaifilla cuckaiſilla / cauniſtetudh. 
Sille ette muidhen ſeas ] ovat teſſe monda ialo Prophe⸗ 
tia ia Ennuſtoſta Chriſtuſest. Samalmoto mos ſijte 
Chriſtiliſeſt Seurakunnaſta / ia henen Menoſtans / mite 
ia quinga palio ne Jumaliſet niſſte Jumalattomiſta teſſe 
Mailmaſa kerſimen pite. Sihin mös moninaiſet Keſt yt 
ia Opetuxet / quinga Jumaliſest elem inen ombi / hur⸗ 
ſcaſt] toimeliſest ia oikein | cungin tule henens keutte / 
ſeke Jumalan ette Inhimiſten waſtan / moͤtekieumiſes ia 
waſt oinkieumiſes. Sijtte moninaiſet turuat ia Lohutoxet 
caikille nille / iotca haͤtehen / waiuan ia murhen päätijnyet 
ouat / Ja mös moninaiſer Saͤdhyt / hedhelmeliſeſt Ju⸗ 
malata Rucoleman ia Auxenshwtaman. Ja ettei yxiken 
Rucoulkiria coſran taidha leutte / ioca iollakimodholla 
Pſaltarin canſa / macta wertaiſeri luetta. 

Eipe leute cuſſan Hyſtortjs eli pyhein Elemiſes / taicka 
Eſſcuuainkirioiſa / ei ſemmengen coco pyhes Ramatus / 
quin Bibliaxi cutzutan / iotakin / quin ei pſaltaris lyhy⸗ 
keiſest ia ſelkieſti toimitetuxi leute. Ja ſenteden (e ma⸗ 
dhais kylle Wehexi Bibliaxi cutzutta. Nin ei ole Ihmet / 
ette caiki pyhet Iſet / nin palio ouat racaſtaneet / ia nin 
ahkeraſt prucanuet pſaltarita. Jota me mös tekiſim / ios 
meille olis iotakin Rackautta Jumalan tyge 1804 ja 

e hen 


Alebpohe. 


Ale hen Armolans andacoon / A UI EN. 


gen keluoliſet / wloſwalitut 
* = ia otoliſet. Jotca caiki 
Synnit poiſſyſeleuet / Wſkon yleſſytytteuet / Toruon wah⸗ 
niſtauat ſia Rackaudhen ſiteen ſolmiauat / loca caiki woitta / 
vaiti kerſt / caiti teutte | caiki edeſtoopi ia ſaapi. Pſalmit 
Suun pudhiſtauat / Sydhemen ilahuttauat / Sielun 
ſuuttumiſet poiſottauat / Sen pahan Hengen ſiſut he eſte⸗ 
vet Ninquin (en Dauid Sauliſt telle Candelellans vſein 
hilitz. 1. Reg. 8. 19. Inhimiſen he kircaſtauat / Mielen aua⸗ 
vat / Taidhot percauat / Toimen aſettauat / caiken pahu⸗ 
dhen he tappauat / Teudheliſutehen hangitzeuat / He cor⸗ 
keimat Afiac he oſottauat. Taiualiſen Waldakunnan 
Halut he andauat Rauhan he Sielun ia Rumi waihel g 
kekeuet. Sen hengeliſen Tulen he ſydhemijn wiritteuet. 
Caiken pahndhen Juret he volofimittauat. — Eiinqum 
Pantzarin he pugettauat. Ninquin Rautalacki he wariele⸗ 
nat. Nin quin M fiecka he torimmate Pſalmeis ombi Teruey⸗ 
dhen toiuo. Murhen Lohutos. Sen totiſen walkeudhen 
tundemus / ia Pyhydhen Lähde, ona 5 35 
let. 


Alcupuhe. 


ret Inhimiſet / wanhoia he tu tauat / Maan päle he Ju⸗ 
malan andauat. Joca alati racaſta Pfalmein Weiſut / ei 
ſe woi ſynditedhaͤ. Joca Sunfans aina Jumalan kijtoxen 
pite / wimein hen Jumalan tykene loinepi. Ja hen Sielun⸗ 
fa taiuaſa elettepi ljancaikiſeſta. 

Senteden olis kylle madholinen / ette Mieli Caikiſta 
nykyſiſt / guin hen parahin wois / pakenis ia Welteis / ia 
Jumalan kſjcoxis ia hengeliſis aiatoxis kijnirippuis ſette ne / 
Talualiſet ſalaudhet / henelle ilmoitetaiſijn. Ei ole miteken 
teſſe Coleuaiſes Elemes / iolla me kindiemeſt Jumalaan 
tartuifim / quin henen Rijtoxens cautta. Nin ei ypiken In⸗ 
himinen eike Sanalla / eike Aiatoxella / Pſalmein Aundh 
taidhacaiti wloſtoimitta. Jotca ei hwlen turhan licuttami⸗ 
ſen / waan tarcan Mielen canſa ¶ Jumalan Caiklualtian 
hijtoxexi prucatan / luetan eli weiſatan. 


Ninpes ſis loydhet Pſalmeis / ios fine ſelkeſti tutkiſtes 
let ] Jumalan Sanan Lihaxiſikiemiſen / Syndymiſen J: 
Pijnan / Nleſnouſemiſen / Taivanaftumifen / Pyhen Hen⸗ 
gen Lehettemiſen etc, Pſalmeis ſine mös leudhet ios ſi⸗ 
ne mwtoin wiſuſta etziſkelet / nin ialon ia ſyuen Rucouren 
Tauan / quin et fine ſwingan millemoto Itzeſtes wol 
wloſalattella. Pſalmeis ſine leydhet caikein ſinun Synneis 
Ripin ia Tunnuftoren | Ja mös teudheliſen Jumalan 
Armon ia Zaupiudhen Rucouxen eli Anomiſen. Pſalmeis 
fine tunnuſtat caiken ſinun Heick oudhes / Tuſtas / Haͤdhes / 
la watnas (ete Sielus ette Rumis poleſta | iolias Juma⸗ 
lalda Armon iarat ia ſaadh / ynne muidhen caikein Auuo⸗ 
dhen canſa / iotca Paͤnens Pſulmeis ſulietan. Pfalmeis 
mös fine Leydhet caunimat Tauat / iollas taidhat Juma⸗ 
lata caikinaiſiſta Senen Hyvifte CTeghoiſtans yliſte cunni⸗ 
oitta ia kijtte⸗ J 
: Tellens 


Aleupuhe. ; 
Fellen, ſine nyt orolit / Racas Welien / mite ia quinga 
ſe Aphricanus Piſpa pyhe Auguſtinus Hypponenſis / 

ſalmein Auroſta todhiſti, in cwwlcam wiele edeſpein / 

yuelle Mielelle / mite (e Aſianus pyhe Pifpa Baſilius 
Magnus Cæſarienſis Greki / lyhikeiſeſt mös Pfalmein Au⸗ 
uiſta kirioitta. Senpaͤle ette Cadhen eli Colmen Todhi⸗ 
ſtain Suun cautta | caikinaiſet Aſiat kijnitetaiſijn. 
N.. on (ma HELT) Pralmein Bamatus / loca yri⸗ 

nens caiki keuteſte kaͤſittepi. Caikille hen Itzens lahio⸗ 

ictapi. Tuleuaiſia hen ennuftapi, Hyſtoriat ia Tecoinmenot 
hen mainitze. Elemiſen Lait ia Tavat hen oſottapi. Tyh⸗ 
met hen faattapi aſkaroitzeman. Ja paͤldiſkein / Se ombi 
mille / iotca etzie tactouat / yri caikein Reſtydhen Fataburt 
ia Aitta, Joſta ne wanhat Sieluin Haauat lekiten. Ne 
eryueiſet Tielle iodhatetan. Ne hucutetut iellenſtoodhan. 
Jolla caikt Sydhemen murhet kiroudh / ia caubiftoret / 
ia moͤs pahan mielen halut | caikiten polſotetan. Tulkalites . 
nens iocu nin Tyly eli iulma Mieleſtens ombi ioca ei coctaf 
muis hen Pſalmijn rupeis / lakiamaxi tulis ia ſite iulma⸗ 
Uutta mieleſtens poiſſ yleis. 

Pſalmit ſis Mielten ilot ouat / Sieluin tyuenys / Nau⸗ 
han tekiet / maͤſſeueiſten ia culkuuaiſten Aiatoſten haltiat 
Mielen paiſumiſet he hilitzeuet / Irtaudhen he aſettauat, 
Pſalmit Rackaudhet ſytytteuet / Vidhaiſet he ydhiſteuet / 
Wiholiſet he ſouittauat, Pſalmit mös Perkelet poiſkar⸗ 
cottauat / Ja Engeleitten Auun andauat / O'n pelghoiſa 
he irſtauttauat / Peiuen toͤis he helpon ia leuon ſaatauat. 

Pſalmit ovat Laſtein warielus / Noricaiſten turua / 
Wanhain Lohutos / Mieſten wrhudhus / Waimoin pa⸗ 
vas cauniſtos | Pappein iocapeinenen Aura | ia itzecungin 
alinomainen Sieluin Eues. Erimas he maklan Aſumiſen 
andauat Caupungein Lain menot he toimittavat / He 

DK ouat 


Allcupuhe. 
duct Alegaiſten opetus] Eenyſteueiſten lifemys / ia Ceu⸗ 


dheliſtein wahuiſtos / ja ſemmengin coco Seurakunnan 
iulkinen Ani. 


Pſalmik iuhlat kircaſtauat | Sen murhen quin Jos 
malaſta on / he waikuttauat / Kynelet he kiuiſiſt Sydhe⸗ 
miſt puſertauat / Pſalmit ovat Engelein wirghat Tainas 
linen hallttos hengelinen hain. O ſite pyhe Wiſautta / ioca 
meite kernaſti / ſeke mielen riemufa ] opetat weiſaman | Ja 
mite tarpelifet ouat ] tundeman. Joſta mös ne quin opes: 
tetan / meiden Mielijn enemin kijniteten. 


Sille mite ſe on / quin et ſine Pſalmeiſta opet Etkos 
ſielde Waͤkewuydhen Toria tekoia opet Etkoͤs wanhur⸗ 
ſkaudhen toindha ? Etkoͤs Siueydhen mooto + Etkoͤs Coca 
kudhen tafaifutta : Etkoͤs Caioudhen keſkimeiſutta? 
Etkoͤs Paranoxen tapa : Etkoͤs Kerfimien mitta: Eta 
koͤs wimen caikt ne hyuet quin ſine aiatella taidhat ſielde 
155 Tele toſin teudhelinen Theologia ia Jumalan Op⸗ 
pi leuten. ai 


Enſin / Ennuſtos (iee tuleuaiſeſt Chriſtuſeſt / Wi⸗ 
meiſen Domion hirmuſudheſt / Nleſnouſemiſen toinoſt / 
Pijnan pelabofta | Cunnian Lupauxeſt / Salaiſudhen ilme⸗ 
iſtureſt. Taitinafia paͤldiſfein ninquin ſwres ydyteines 
Aitas / Pſaltarin Ramatus tedhelpannut / leuten | Iſen / 

— — pain ia pyhen Hengen cantta. Jolla ainoalle Juma⸗ 
alle Colminaiſudhes / olcon caiti kijtos / Cunnia / ia 
yliftos / henen Epelughuiſten Lahiains teden / nyt / aina. 

da ijancaibiſeſta- A mn E N. 5 
Jumalan 


Alcupuhe. 
VUTALALT Armon ia Rauhã / 
pitkin] ymberi / leſſ ia caucan. 
Caikille Somalaiſille toinottaa / 
Michael Torsbius Agricola. 
Ettes racas Yelie | Siſar ia Iſe 
näet quinga e RR A Armons liſe. 
Sinul ia calkein Somalaiſten / 
wanhoin / nin mös: Norucaiſten. 
[Omin Abckiria enfin on / 
ſijjtte Alcuchpiſta wſkoon. 
Ja Bucoſkirtas / ſangen hyuen / 
moniſt Aſioiſt teunens ia ſyuen. 
Senielkin (n Wohen Teftamentin / 
HERRALT Armoſta lepitze Prentin. 
Raäͤſikirian / Meſſun / ia paſſion | 
ſulaſt Armoſt / pain meiden Anßion. 
Nin ota ſis hyveri Teme mös | 
Daudin Pfaltari [iman Toͤss. 
Ovin leikitze Tullaifit Kielille / 
murheſil ia raſkail mielille. 
Caikinaiſes Tulkas ia Hädhes / 
hen on ialo Turua ia Sieluin Enes. 
Cofl:s ei mualda Helpo ſaat / x! 
teſtes Sielus Hercut iaxat. 
Ja toiuo ainoan Jumalan / 
ninpes Murheiſtas lohutetaan. 
Jo: wiholiſes ſinul paha teke / 
KRumis | Maas | Kahas ia mwi ratele. 
Taica colkas olet wierasa Maas | join 
telles ſaat Lohutoxen taas; 
Jos iocu Henges ielkin ſeiſg ! 
ſen ylinemoitta Teme Weſſo. 2 i 


Gyin 


25 9 
Aleupuhe. 
uin Lapſes Peres ia Sucus coole / 
tai ſaatta | ettei fine hoole. 
Bienhydhes / Tuſkis ia Nelghies / 
wiſſin Auun fine leudhet tes. 
Coſta Taudhit Rwmis waiua / 
ia ſine Terueydhes caiua. 
Eli pilca | Cateus ia wiha / 
ei ſalli ſinul ychten ſia. 
Ga i Kiria ſinun Lohutta / 
Coſtas 9 ER RA auxeshwdhat. 
Jos Pouta ia Halla Pellos polta | 
ettei toiuota Leipe eli Olta. 
Nins Sadhet ia hyue Ilma anot / 
ſijttes ſaat Tulot ia Elot. 
Wen caikein Inhimiſten Haͤte / 
teme Kiria oſotta ia poiſwaͤte. 
Joca Neiſte enemin tiere tacto | 
Aleupuhen ſe lukea macta. 1 
Ja mos muita Toimet ia Viriat / i 
Pſaltarin päle | olcat wiriat. 
Se wanha iulki pſaltarin Terti / 
ioſta Nocturmit / Prijm ia Sexti. 
Aina luetin ia weiſatin 
Rucoltin / ia moͤs ſarnatin. 
On ſyngy ta pimie mones paicas / 
quins kylle hoomat Lucu aicas. 
Waan tai on ( pain pramin > ſelke ia pudhas / 
HNinquin kireas Auringo taiuahas. 
Pain / ios iotałi oſa mwtettu / 
Bockſtauis / Sanois / quin on prentettin 
Ele ſenwoxi Riria poiſnacka / n 
ele mös hende harivitta lacka. Gault 


Alcupuhe. 
nin Carhu Sikioͤns noleſkele. 
Nins taͤte lue ia harivittele. 
Süjttes faat Hengen wrhudhen | 
piamb quin fe Rwmins waͤkewydhen. 
Nin caxi ia caxi Werſuns woroin / 
lukecan Papit / guin on Chorin 
Tapa ollut / ia oleman pite / 
Ah Jumalan Mies tee aina ſite. 
Muinen Jumalan Palueluxes / 
pidhettin Nircois ia Salauxes 
Colme taica ydhexen Pſalmit / 
olit ſenielk in mös Leryt walmit. 
Joſta ſe Jocapeiue prucataifin / 
ette Bibliaſt iotaki luetaiſin. 
Oelughuis ia Homen weiſois 
nin paramin Jumalan edes ſeiſois 
Ja ele Rucoleman olco laiſta 
ettei HER RA ſinun Maanpaiſta. 
Silles Tijunnis | Weros / ia Palcas ſaat 
— etes Wirghas warinotat. 
Wa eike fe Pappein Wirca ole d 
Studera | ſarnaa / ia Rucole. 
Hwjj haͤpie / ſe Waͤhe quin Eirioitetan J' 
harvoin e ſarnatan eli luetan. 
Quingas waſtat Sen HMERRALT Domios f' 
ettes aighas culutat Laiſkuos. 
Ojj fine ſurckia Cocaſecki | 
etkoͤs neite Mieleſes ecke. 
Haiſeua Raato olenas | 
ia Matoin Eues cooltuas ? 
Jos fine ſis Wircas hitaſt tet 
nin varta cuhungas wimeit (eet 


Alcupuhe. 
Waicka vähe murtu Pfalmein tulkitos | 
Rucoſkirias ia teſſe Ramatos. 


Ele ſite laitta Jumalan Mies / 


waan pruca molemat HERRAT Ties, 
Sille coinen on keuie ia piene / 

wiedhexes cungas matkuſta liene. 
Gbeumelae monet teſſe / 

muinen palueltin caucan ia leſſe. 


Neite cumarſit Hemelaiſet / 


ſeke Miehet ette Naiſet. 
Tapio / Metzeſt pydhyret foi / 8 
„ ia Achti / wedheſt Calola tor, 
A inemoͤinen / wirdhet tacot / 
Rachkoi / Cuun muſtaxi iacoi. 
Lieckis | Rohot / iwret ia puudh / 
hallitzi / ia ſencaltaiſet mwdh. 
Ilmarinen | Rauhan ia ilman tei [ 
ia Matkamiehet edheſ wel 
Turiſas / annoi Woiton Sodhaſt / 
Cratti / murhen piti Tauaraſt. 
Tontu / Honen menon hallitzi / 
qui Piru monda willitzt. 
Capeet / mös heilde Cuun föit / 
Calenanpoiat | Klijttut ia mwoh loͤtt. 
aan Carialaiſten Naͤmet olit 
Epeiumalat / quin he rucolit, 
Bongoteus | Ruiſta annoi / 
Pellonpec'o Ohran caſuon (oi. 
Wirancannos / Cauran caitzi / 
mutoin oltin Cauraſt paitsi, 
Egres hernet / Pawudh / Naurit lol / 
Caalit / Binat ja Hamput edeſtol, 
Voͤndoͤs 


| Alcupuhe. + 
Voͤndoͤs] Huchtat ia Pellot teti] 
quin heiden Epeuſkons näki, 
Ja quin Beuek ylus kyluettin / 
ſilloin vkon Malia io otijn, 
Sihen haetin vkon wacka 
nin ioopui Pica ette Acka. 
Sijtte palio Häpie ſielle techtin 1 
quin ſeke cwltin ette nechtin. 
uin Rauni Vkon LTaini haͤrſky / 
ialoſti Wkol Pohiaſti paͤrſty. 
Se ſis annoi Iman ia Wohen Tulon | 
kaͤkri / (€ liſeis Carian caßuon. 
hi] Miendeilt [oi woiton | 
Wedhen Eme/ wei Talat wercon, 
Nyrckes | Oranat annoi Mietzaſt 
e Hittauanin | toi Jenexet Penfafte 
Eiks ſe Canſa wimmattu ole 
loca neite wſko ia rucole. 
Sihen Piru ia Syndi voeti heite / 
ete he cumarſit ia wſkoit neite. 
Coolludhen hautijn Rooca wietin 
ioiſſa walitin parghutin ia idkelin. 
Menningeiſet mös heiden Wffrins ſait / 
cCoſta Lelket hoolit ia naita 
Halueltin mös palio mytä | 
Viuet | Cannot | Tädhet is Cwta. 


Alcupuhe. 

Sola / Muna | Robot ia Lihat / 

pidhit HERRALI Palvelus Siat. 
Woico iocu ne caiki yleſlukia: 

ioiſta ſe Joucko itzens tukia % 

Aan lyö cumarco e 9 

uin Iſe / Poica ia Pyhe / henge. 

Se Colminaifus Chriſtuſes on / 

teunens ia coconans quin me wt om. 
Quin coco Ramattu to dhiſta / 

nin mös David teſſe Pſaltariſta. 
Joſros ſis Temen ottais ia lukeis | 

racaſtais ia mieleſes pidheis. 
Hedhelmen canfa nyt ia aina / 

nin Chriſtus ſinul Armons laita. 
Muiſtas ſis Rucolleſas heite 

iotca Tulkitzit Somexi Veite. 
Torn Caupungis tapactui ſe 

pyhen Lauritzan Honeſe. 
Sielles poican Chriſtiane ilmei / ) 

quin HERRA.neite meiden cauttan ken 
Jolla kijtos loppumat oleon / 

Amen iocainen Hengi ſanocon. 


Se Ee 


Lupinteinen Ola ⸗ * 
Sankt 


Jumalan Sanan prucamiſen yliſtos / ta ſen totiſen 
a Seuracunnan erotus / (ite wärefte, ji 
A LTVAS ombi Se / ioca ei waella ni⸗ 
Inen Jumalattomiten Neuuos | eike aſtu e 4 8 0 
S i i ike i 1lcatat Jotea 
Synniſten Tiehen oiko 5 — 5 v 8 ſcaia 1 s 
, e puer 13 Tödly 
U aan pite ſularttyhmeyexlt 
ja 1tactös HER ⸗ luleuat. 
RA Laiſſaſ 
ia puhupi he⸗ 5 
nen Laiſtans 
peiuet ia 66t, 
Se ombi nin Jett: 17 


tu Puu / ota 
Juan oiain tyke⸗ 
ne | ioca henen 
hedhelmens an 
Idapi alalans i = 


Mutta ne 
Jumalatto 2. 
J mat euet nin 04 


C aik > 


Dauidin. 


quin Acana / ionga cwli haiottele. 
Domlos. Senteden ne Jumalattomat euer pyſy Domios elke 
51 UAE Synniſet ninen Wanhurſtaſten Seuras. 
Wircg eke mu Silke ette HERRA ſe tiete ninen Wanhurſraſten 
toin Seuracunt tien / Mutta ninen Jumalattomiten tie bucFupi, 
naſa pyſymen. 
Ja toſin he halo II. ö 
tauat heitens 
ninqnin Acangt On yri prophetia ia Ennuſtos Chriftnfen Waldacunnan 
Jyuiſt⸗ Leutttemifest / Rymte Hengte waſtoin. 
Ixi Pacanat kiuckuuitzeuat ia Canſſat turhia: 
puhuvat % 5 
g = CTeHKuningat Maan paͤle heitens hangitzit / 
g ia ne Herrat een Neuuopiteuet / ſite SR 
RA ia henen Woidheltuans waſtan. 
Catkaiſt am heiden Siteens | ia poisheittekem meiſten 
heiden Ikeens. 
Mutta ſe ioca Taiuaas aſupi / naurapi heite ] ia 
SER RA fylkepi heite. 3 
e Wihdhoin hen puhupi heille: wihoiſans | ia henen 
Euangeltum G hirmondheſans peliettepi hen heite. ; 
piſt / hriſtuxe Mutta mine aſetin minun Kuningaani / Zionin pys: 
Jumala polaſt. hen Woreni päle. 
Act. 13. Mine tadhon ſarnata ſencaltaiſeſt ꝛe Saͤdhyſt ioſta 
Ebre lg HERRA minulle (anoi / Sine olet minun poican / Tes 
nepene mine ſynnytin ſinun. 
Ano minulda / nin mine annan Sinulle ne Pacanat 
ſinun Pericunnaxes / ia mailman aͤret Omaiſudhexes 
Sinun pite heite raudhaiſel Waltical ſerckemen | ia 
ninquin Sauiſenaſtian heite murendaman. 
Nyt te Kuningat ſijs ymmerteket / ia te Domarit 
poaluelkgtholeat maan päle | andacat teiten opetetta. 5 a 
= Ewlialifetta v Paluelkat HERRA pelghofla | ia lottka teiten was 
— kaifvin piſtopes. Swtaan⸗ 


Acto. 4. N 


. 12 


Pſaltari. III. 

Switaan dacat fille poialle / ettei hen wihaſtuis / ia te 
hukuiſit tielde / Sille henen wihans pian gleſſ yteypi / Tiede) Se on / 
Mutta Autuat ouat ne caiki | iotea henen pälens wſtal⸗ teen Sävyrem 
dauat. ia Menoiſanne. 


Dauidin Pfalmi / coſta hen pakeni Poians 
Abſalonin edheſt. 
Waſtoinkeumiſes Rucous is Lohutos, 
y HERRA / mixi ovat: minun Wiholiſeni 
in monda; ia nin wſeat carkauat minua wa⸗ 
an. 
mMaonet puhunat minut Sieluſtant / Ei ole * 
henelle apua Jumalan tytöne. Sela. 
Mutta fine: HERBA olet minun Bllpeneni / ioca 
minun Cunniahan ſaatat | ia minun Pääni leſt ohennat. 
A nelleni mine HER RA tyge hwdhin / nin hen 
emli minua henen pyheſte Woreſtans. 
Mine macaſin ia nukuin / ia hereitzin / Sille SER ⸗ 
BA minua gleſpiteli. 
Em mine pelke monda. fata. Tuhatta Canſoiſt / iotea 
minua ymberipiritteuet. N 
Nleſnouſe HERRA / ia auta minua / minun Juma⸗ 
lan / Sille ſine caikia minun. Wiholiſiani polkelle paiſtat / 
Ja murennat Jumalattomain hambat. 
ER Rabl tyken Apu leuten [ia ſinun Siugnauxes e 
ylitse ſinun Canſſas. f ki 5 5 
IIII. dhen Verſun elt 
n | Epiſtolan edhel 
Dauidin Pfalmi | 3 edhelweiſattapa Tang: wafapiija Cho 
delein kiellen pale e 
Rucous / walekn Seuracunva wainatan / Jumala quitengtn heneſte Belldluſ 190575 
murhen pite / ia ihmeliſeſt ſe autetan ia warieltan. Am 75 RU 
i Coſta 


all . Dauidii. 


Oſka mine aurenhudhan | erole minua minun 
Wanhurſkauten: Jumala / iocas minua lohu⸗ 
kat adhiſtoreſani / Ole minulle armolinen! ia 
wldele minun Rucouxen. 

Te paͤruchtinat / quinga cauuan pite minun Cunni⸗ 
Cunniant) Se ani pilcattaman Miri te racaſtat ſite Tyhmyt / ia Wa⸗ 
on / Nunun pſal lehta kyſytte ? Sela, . 
n e Nin tundekat | ette HERRA henen pyhens ihmeli⸗ 
malata Cunntoi ſest wiepi / HER RA crolepi / cola mine hende auxeni⸗ 
tan. Ephe. 4. yr E! att [db (yt e NNN hes 

N os te k wihaſtut / elke (ynditehek's / puhucat fydhe. 

Katan des vuiſſen eien Wotein päle [ia odhottacnt. GSela, 
Eeftytte mielen; Wffracat wanhurſkautta ia toinocat HERRAT 
Caruaudhert, paͤle. 

Monet ſanouat ] Guinga ſe meille oſotais mike hy⸗ 

ue on? Mutta yleſnoſta fine HERRA meiden pälen / ſi⸗ 

Pater on let nun Caſuos paiſte. ) E 
t kin Sine 1 min Sydhemeni / ehcke muille on 
Cogadhoo, ylle wing in Jyuie. 1 0 

Mine macan ja Leuen iwri Rauhas / Sille fine yris 

nes HERR autat minua turuas aſuman. 


V. 


Dauidin pſalmi / edelweiſattapa / Perimiſest. 
Rucous Jumalan Seuracunnan edeſt / ette ſe hallitaiſijn ia 
wartellaifijn mwärte Opettaß waftan, 
NERRA ota minun Sanani coruihis / merkit) 
ze minun puheen. 

Otawari minun hwdhoſtani / minun Ru⸗ 
ningan ia minun Jumalan ] Sille ſinun tyges 
mine rucolen. i H 
5134 HENRI 


e 4 N 
Pſaltari. IIII. 

HERRA cwldele warahin minun Anden / Wara⸗ 
hin hangitzen mine ineni ſinun tyges / ia ſijte warinotan. 
Sille eipe ſine ole ſe Jumala / tolla Jumalatoin mes [ 
no kelpa / Joca paha on ] ei ſe pyſy edheſes. ; 

Ne Euckerit eiuet pyſy ſinun Silmeis edes / caiki Pas 
hantekiet fine wihat. 

Sine cadhotat ne Walecteliat / HERRALLE ovat 
ilkeaͤt ne Werencoirat ia Falſtit. 

Mutta mine ſiſelmenen ſinun Honeſes / ſinun ſwren 
Laupindhes teden | ia cumardhan ſinun pyhen Templijs e 
pein | ſinun pelghoſas. 5 an 

HERRA faata minua ſinun wanhurſkaudheſas / 3 
minun voiholifteni teden / oienna ſinun Ties minun eteent, 

Sille ette heiden ſwſans ei ole miten Totuutta / her⸗ Totuutta)ſe on / 
den ſiſelurens on ſydhemenkipu / heiden kitans ombi auo⸗ Heiden oppins 
ion hauta heiden klelllens he lehocoitzeuat. VIH 0 0 

Nuctele heite "Jumala fette he langeiſit / heiden Aias zer O mattun⸗ 
koxiſtans / wloſſoͤre heite heiden ſwren ylitzekieumiſens te/ not Ette he ſu⸗ 
den [Sille he ovat. ſinulle waſthacoiſet. 5 55 laa 

Ja iloitkaat caiki ne / iotea vſkaltauat ſinun päles / 11915 larna. 
anna heidhen ijancaikifefta riemuita / ſille ſine heite warie⸗ 
let / iloitkaat ne ſinuſſa / iotea ſinun Nimees racaſtauat. 

Sille fine HERRA ſiugnat ne Wanhurſkat | five 
erunat eite Armollas / ninguin Ziluelle, 


+ 
Dauidin Pfalmi edhelweifattapa Cabhexan 
kielen päle. 

Palauainen Rucous Synnein Andextandamiſen tedhen. 
TYI N HERRA ele minua rangaiſe ſinun wihaſus / 
ia ele minua ſinun hirmudheſas curita. 15 
HÄRKÄ ole minun; Armolinen | fille mine 
TA N "olen hel 


Sauidin. 


olen heicko / Paranna HERR A minua [ fille minun 
wn ouat haͤiriſtyneet. 
Ja minun Sielun ombi ſangen peleſtettu I ah fine 
SER Ra quinga cauuan? 
Kenne ſinuas HERRA [ia pelaſta minun Sielun ] 
Auta minua ſinun Hywuydhes teden. 
Sille ettei Colemas kengen muiſta ſinun paͤles | cu 
ca ſinua Heluetis tacto küjtte : 
Wirutan) u: ine olen nin weſynyt hocauxiſta mine wirutan 
ne olen hies ie / minun Woteni yli Ste / ia caſtan minun Sengyni minun 
ueuyt⸗ kynelilleni. 
Minun Moton on mwittunut mureheni teden / ia 
on wanhennut / Sille mine adhiſtetan calkilda polilda. 
Eroitca minuſta caiki pahointekiet / Sille erte HER 
Mat. 7. RA cwle minun idkuni. 
HERRA cwlepi minun Rucouxeni / Minun anos 
miſeni Serra waſtanottapi. 
Caikt minun Wiholiſeni hepien ſaauat | ia ſangen pel⸗ 
s ieteteen / heidens tacaparein kendeuet | ia iwri noplaſt 
W haͤuaͤiſteen. v 
II. 
Davidin Wighattomus loſta he HERRALLE wei⸗ 
ſaſi / ſen Jeminin poian Sanan tede 
waſtan Lackarita / ia Jumaliſten Sortaladhen waſtan. 


repiſi ja ſite ſerkiſt | ettei yeten Holhona ole. 5 E 
ER Ra minun Jumalan | Jos mine [en tein | Ja 
195 waͤrys on minun kaͤſiſent. 9 


Pſaltari. 


Jos mine pahalla coſtanut olen näille] iotea min 
rauhas ſoit olevan / taica wahingoittanut nite / otca il 
man ſyte minua wihaſit. 

Nin minun Wiholiſen wainocan minun Sieluani / 
ia ſen kaͤſiteken / ia mahanpoliefteleaan minun Llemeni / 
ia painakan minun tomuun. Sela. 

Mefisonfe HERRA ſinun wihaſas Corghota ſi⸗ 
nuas yline minun wiholiſteni hir muſudhen / Ja ſaata mis 
nua iellens ſihen wircan [iongas minun haltuni annoit. 

Ette Canſſat iellenſcoconuiſit ſinun tyges / ia heiden 
tedhens tule taas yles. 

HERRA ombi Canſſan yline Domari / domitze Domart) ſeon / 
HERR A minua / minun Wanhurſkauteni wacueni pe⸗ bet wenne K 
vejte oc toimen / 

ä Anna loppua ninen Jumalattomadhen Pahus | ia yer 19 Au 
ballige fe wanhurſtas / Sille fine wauhurſtas Jumala | nens helle — 
turkit ſydhemet ia munalkrodh. 4 

| Minun Kilpen ombi Jumalan tykene / ioca waghat 
ſydhemet auttapi. 

Jumala on yri oikia Domari / ia yri Jumala / ioca 
tocapeiue vchca. 

Ellei te palaia / nin hen on Miecans ter oittanut / ia 
Jougzens iennittenyt ia tarkoitta. 

Ja on pannut ſen päle ſurman noolet / hen on wal⸗ 
miſtanut pilins cadhottamahan. 

Catzo ! henelle ombi paha mieles / Onnetuta hen raſ⸗ ga. y Job i 
kas on | Mutta henen pite puuttumiſen ſynnyttemen. 

Haudhan hen caiuoi / ia walmiſti / ia on ſihen Cropi⸗ N 
hin caatunut / ionga hen oli tehnyt. i 

Henen Onnetuxens pite henen Puͤens päle tuleman / 
la henen waͤrydhens pite henen Lakipaͤaͤlens langeman. 

Mine kiten E RR henen Wanhurſtaudhens 
i D teden 


B 
2 


Dauidin. 
teden ia tadhon Cunnioitta ſen ylimeiſen E RR AN 


Vime. 
VIII. 


Dauidin Pſalmi / edhelwelſattapa Githichin päle, 
On yri Kiitos ia Ennuſtos Seurakunnan wapauxeſt 

ia henen jancaikiſeſta Cunmaſtans. 

ERA meiden Haltia / quinga ihmelinen on 
nun Nimes caik es maaſa / iova ponit ſinun 
unnias Taiuarn yline, 

Noorten Laſten ia Imeneiſten ſwſta peruſtis 
fine Woman / ſinun Wiholiſtes eden / Ettes [en Wiho⸗ 
liſen ia kaͤrcken Coſtaian murenaiſit. 

Sille minun pite naͤkemen ne Taivaat / ſinun Sor⸗ 
mies teghor / Cuun ia Taͤhdhet / iorcas walmiſtit. 
, MMC on Inhiminen / ettes henen paͤlens muiſtat / 

Ebre. 2, oli Inhimiſen Poica / ettes hende etziſkelet: : 

Sine ſallit henen wäheri hetkeri Jumalalda ylen? 
annetta | Waan cunnialla ia cauniſtox ella fine henen 
erwnat. 

Sine aſetat henen Herraxi yline ſinun kaͤſitegois / 
Caiki fine olet henen Jalcains alaheittenyt. 

; Lambat ia caiki Cariat / ia ſihen moͤs ne menen E⸗ 
ſeimet. 

Ne Linnut Tainan alda / ia ne Calat Meres / ia 
mitke meres wael dapi. A > 

HERRA meiden Haltia / quinga ihmelinen on ſi⸗ 
nun Nimes caikes maaſa. . 


IX. 


Dauidin pſalmi / ſen caunin Noorudhen poleſta 
; edhelweiſattapa. on 


Mat. . 


Pfalcari, 


On yri tos wiholijtein ſordhoſt / la Eſicuna ette 
Seurakunda ſamalmoto wapadhetan. 


Ine Pijeeen finna o K R B Acaikefka ſydheme⸗ 

Aken [1 ia mainitzen caiki ſinun Ihmehes. 
Mine iloiczen ia riemuitzen ſinuſſa J ia kijten 
fan Elimees | fine Caikein ylimeinen. 

Ettes minun Wiholiſeni tacaperin aianut olet / he 
langeſit ia hukuit ſinun etees. 

Sille fine ſaatat minun oikiuteni ia ſyyni toimehen Ii 
Sine iſtuidh Stolilla / yri oikia Domari, 

Sine nuctelet ne Pacanat / ia cadhotat ne Jumalat⸗ 
tomat / ia heiden Nimens fine poiſpyhit aina ia ijancai⸗ 
kiſeſta. 

: Ne Wiholiſten miecat fine caikenni lopetat / ne Cau⸗ 
pungit ſine alaſcukiſtit | eete heiden muiſtons / ynne hei⸗ 
den canſans huckanduis. 

Mutta HER RNA pyrypi jancaikiſeſta / Hen ombi 
Stolins walmiſtanut Domiohon. 

Ja henen pite Maanpirin oikein domitzeman ] ig 
coctoliſeſta Canſſat hallitzeman. 

Ja ſe HB RA ombi waiuaſten turua / ia yri Turua 
haͤdheſſe⸗ 

Senteden he fint päles toinonat / iotca ſinun Ni⸗ 
mes tundeuat / Sille ettei fine nijte ylenanna iotca [inva 
HER Ba etzinet. 

Weiſatca HR RAA / ioca Zionis aſupi / iulghiſ⸗ 
tacat Canſſoiſa henen Tecons. 

Sille hen muiſta ia kyſele heiden Werens ielkin | vite 
wnodha minen kieuhein parcumiſt. 

HERRA ole minun armolinen / catzo minun Ra⸗ 
dholiſudhen pein / wiholiſteni ſeas / Sine ioca ylennet 
mn Surman porteiſt. 


N DI Cremo 


VI. 


Dauidin. 


Ette minun pite luetteleman caiki ſinun kijtoxes 3104 
nin tytterten porteis / ia iloinifin ſinun auuſtas. 

Pacanat ouat waioneet ſihen Hautan / ionga he wal⸗ 
mini heiden Jalcans on kaͤſitetty ſijne Wercoſa | ionga 

wiritit. 

Nin ombi ymmertepä / ette H ER RA oikiudhen 
teke / coſka ſe Jumalatoin iuri omas tieſens kaͤſitetehen / 
Sanan cautta. Sela. 

Joſta ne Jumalattomat madhaifit Heluetijn Eätyri 
tulla / ia caiki Pacanat / iotca Jumalan vnochtauat. 

Sille ei hen ſite kieuhe nin ratki wnodha / ia ninen 
Radholiſten toiuo ei huku tjancaikiſeſta. 

Nleſnouſe HERRA [ettei Inhiminen walda faifi / 
anna caiki Pacanat ſinun edeſes vomitta. 

Anna heille HERRA yri Meſtari / ette Pacanat 
itzens Inhimiſixi enndiſit. Sela. 


. 


GeuraFunnan Rucous waſtan Antichriſtuſen iouckon / Tyrannta / 
Wieckatt ia wlcocullatuita a waftoin mwira Euan⸗ 
geliumin wiholiſie / hääteite ia Sortaita. 

Ixi fine HERRA / nin ylencauas poiſmenet z 
ia tuſtan aialla ſinus peitet 

g Nincauan guin (e Jumalatoin wallitze / teuty 
[en kieuhen kerſie / he piteuet toinen toiſens canſa / 
ia etziuet pahota Jonia. 

Sille ſe Jumalatoin ine oma mieliwaltans Eerfka J 
ia (€ Ahne inens ſiugnalepi ia pilcapi HER RA. 

Se Jumalatoin on nin Coria ia wihainen ettei hen 
kaͤten tottele / caikeſa henen menoſans / ei hen Jumala 
mixiken lwle. 

Sen menepi ierieſtens teghons canfa] Sinun Domi⸗ 

: j os 01at 


N 
Pſaltari. 

os ouat caukana heneſte / hen prucapi ylpiefti caikein wi 
holiſtens canſa. 5 

Sille nin hen puhupi ſydhemeſens / En mine ikenens 
cukiſteta / ei enſingen coſt an haͤte ole. 

Jonga Sw ombi teunens kirouxia | caualutta ia 
woiettelueta | menen Viclens waiuan ia töön matkan 

aatta. 

fi Hen iſtu ia weinpi Cartanoiſſa / ette hen fala murha⸗ 
is (en wighattoman / Henen Simens kiehuuat fon Rieu⸗ 
hen polehen. an 

Hen welju falafijas / ninquin Jalopeura henen Lo⸗ 
loſans / hen weiju ſite Radholiſta kaͤſitexens ¶ Ja hen 
moͤs henen kaͤſitte J coſta hen temma (en werckoins. 

Hen paiſta ia alaſpolke / ia mahanſyſeie ſen kieu⸗ 
hen waͤkluallalla. a 

Sille hen ſanopi Sydhemeſens / Jumala ombi ſen 
vnoctanut / ia werhannut Caſuonſa | E hen ikenens naͤe. 

LT Oufe ſis yles HERRA Jumala / ylenne ſinun 
kaͤtes / Ele fire kieuhe vnodha. 

Mlixi ſe Jumalatoin / Jumalata pilcapi / ia ſydhe⸗ 
meſens fanopi / Etzine ſite tottele 

Catzo ſis ] Sille fine näet tuſkat ia (urut / Se on 
ſinun kaͤſiſes | Sinun päles ſe kieuhe itzens lootta / ia 
fine olet G ruoilaſten Holhoia. 

Saͤrie ſen Jumalattoman Eäfivarfi ] ia' eni ſite pa⸗ 
hutta / nin eifuingan henen Jumalattudhens ſijtte leute. 

Se HER RA ombi Kuningas aina ia ijancaikiſe⸗ 
ſta / ne Pacanat pite hämiemen henen Maaſtans. 

Ninen kieuhein halauxen fine HERRA cwlet / hei⸗ 
den Sydhemens on wiffi / erte ſinun Coruas ſijte waa⸗ 
rinottapi. 5 

Ettes vikindhes ſagttat Orvoille ia kieuhille Ettel 

N D it Inhimi⸗ 


VII. 


betden) ſe 


Tinen hy 


e on / 
urſka⸗ 


Dauidin. 


Pa enembi angaroitziſt € heite waftan > maan 
p 


XI. 


Dauidin Pfalmi edelweiſattapa. 


On yri Lohutos Wiholiſtein tul mautta waftoin, toillen whekgtan 
Cadhotus / wan Jumaliſille wapadhus luuatan. 


RRALT päle mine wſkallan / quinga te ſa⸗ 
otta minun Sielulleni | Ette hen lenneis nin⸗ 
VA K: guin Aindu teiden Woorten päle: 7 
Sill catzos | Te Jumalattomat ylefivetes 
net Joutzen | ia paneuat Lloolians ienten päle / ette he 
ambuiſit ſalaiſeſt nite Hurſkaita ſydhemeſte. 

Sille he rikoit Peruftoren / Mite ſe wanhurſkas tai⸗ 
ta toimitta; 

HER RA ombi henen pyhes Templiſens / E R/ 
RA Stoli onopi Tainafa | henen Silmens warinot⸗ 
tauat / ia henen Silmens ripſet coetteleuat Inhimiſten 


pet. i 

HERRA wacoipi ſite wanhurſraſta / Henen Sie⸗ 
lunſa wihapi ſite Jumalatoinda / ia iotca waͤrytte ra? 
caſtauat. 5 

Hen andapi ſata ninen Jumalattomadhen päle 
Fa | Tulen ia culikiniä / ia anvapi heille Cwliſpaͤůudh 

alcaxi. 

A Sille HERRA ombi wanhurſtas ia racaſtapi 
wanhurſkautta / ette heiden Caſuons catzouat oikiudhen 


paͤle. 

XII. 
Dauidin Pfalmi / edelweiſgttapa Cadhexan 
bfg pe non 


n 


, N, 2 
= Plaltatt, 

Vn yri Walltos /ette oikta Oppi ombt turmellu. 1a Rucdus J ette 
Jumala puchtan opin annais / la ne falſtit opettatat polshylkeis. 
Vta HERRA / fille ne pyhet ovat waͤheny⸗ 
vet / Ja ne vofkolifee ovat haruat Inhimiſten 

Laſten ſeas. 


ia coetteleuat / ia opettavat erineiſiſt Sydhemiſte. 

Nleſkatkoicohon HERRA caiken wlcocullaſudhen f 
la ne Bielet iotea Coriaſti puhuuat. 

Jotea ſanouat / Meiden kielillen pite meiden woitta⸗ 
yh Meiden tule puhuua] Cuca meiden HERRALT 
ombi: 

Ette nyt ne kieuhet haͤuiteten / ia ne Waiuaſet ho⸗ 
cauat / nyt mine yleſnouſen / ma HERRA / Mine tah⸗ 
don Auun ſaatta / ette rohkiaſt pite opetettaman. 

HERRALT puhet ovat kirkat ninquin cwrnittu 
Hopia ſauiſis erwſis / Seitzemenkerta coeteldu. 

Sine HERRA ketke ne / ia wariele meite teſte Sus 
ghuſta ſjancaikiſeſta. 

Sille iocapaica Jumalattomiſt teuteten / cuſſa ſencal⸗ 
taiſet irdhalliſet Inhimiſet / Canſſan (cas hallitzeuat. 


XIII. 


Dauidin pſalmi Edel weiſattapa. 
On Jalo Rncous / teunens ſwria haluta / waſtan Sydhemem 
murhen / ia Mielen raſkaudhen / totca ouar Synnein 
palcat / ette ne anvertannetaifijn, 


Vincauan HERRA fine tadhot ratki mis 
nua wnocta t quincauan fine poiſpeitet Caſ⸗ 
Auos minuſta % 

Quin cauan minun pite murectiman Sielu⸗ 


fanit ia minua adhiſtettaman minun Sydhemeſſen lo⸗ 
capeiue: quincauan minun Wiholiſen pite henens yliftea 


men mii aͤleni 
n minun pälenis 2 5 


Jocainen Lehimeiſens canſa turha puhupi: 


Cazo⸗ 


4 


VIII. 


Catzo [10] ia cole minua H E RR A minun Juma⸗ 

fan waliſta minun Silmeni | etten mine coſtan Coles 

maan nuccuiſi. 

Ettei minun Wiholiſen kehuiſi / [anoden ] Mine ylit⸗ 

gewoitin henen | Ja minun ſortaian ei iloitziſi | ette mine 
4 


Dauldin. 83 
4 


langeiſin. 4 : 

6. Mutta mine toiuon ſenpaͤle / ettes nin Armolinen 

olet Minun ſydhemen riemimtse ettes nin kernaſt autar. 

i Mine tadhon HERRALLE weiſata | Ette hen 
* min hynefti minun waſtani tet e. 
Py | 4 


v 8 a. 40000 e e my e, Lee 
77 i . k jää Davidin Pfalmi were ; 
4455 50 elt. Se Laltta Caikt Inhimiſet Synntſert / Ja mille hen pinan imo f 


4 fit 


19 0220 uta / Jotca Jumalattuvhens eluet tunne / Waan ne 
„ Jumaliſet / totca Synnins andert anouat 
i Chriſtuſen cautta / hen lohutrapt 

. 1 


J. 00044 la . 


Ayhtiet ) engt aumpsea J Tyhmet ſanouat heiden Sydemeſens / Eipe 
Face Ju, I Jumala olecka (Ewerhe mieeken Eelpa / ja onat 
malara Pylyo 


ri ilkeys heiden Menons canſa ¶ Ei ole yri⸗ 

, 0. 4 44- ken loca hyue teke, N 

„a carsoi Taiuahaſt inhimiſten Laſten paͤle / dl 

3 ette hen naͤkis ios ſocu ymmerteis eli etzis Jomalan ielkin. f 
; Mutta he ouat Caikt poiſlangenet J ia caiki tynnä = 

het be Jumalas ouat keluottomat / Ei ole yxiken loca hyve teke / ei yri 

ta pelke / kwto ain oakan. E 


fans Cana, Sielle he a Pelgholla pelkefit. Nutta Jumala ombi 
eee leßne ninen Wanhurſtaſten Sukua. 
Coelems e Tc haͤueiſerte [en kienhen neuuon | ystä Jumals 
; IS > Oylds 
akti M 


Pſaltari. 


Oy / os apu tulis zionifi Jraelin ylitse lia SER 


RA henen Fangitun Canſſans paſteis nin Jocob iloi- 


czis / ia Iſrael riemuitzis. 


* 
Davidin Pfalmi. 

Tämä opettapt / cutea TöSohy Jumalalle kelpauat / ta Yotca onat 
ne Eleuet ta torifet Seurakunnan Jäfenet, 
RNA / Cuca pite ſinun Maiaſas aſuman e 
J cuca pite leueiemen ſinun pyhen Wores 

le: 
8 Joca waeldapi ilman wighata / ia vikivohen 
teke / ia puhupi Totudhen ſydhemeſtens. 

Joca ey Kielellens panettele | eite henen Lehimei⸗ 
(ens miten Paha tee / ia Lehimeiſtens ey haͤueiſt. 
Joca ne Jumalattomat ylencatzo / aan cunntoitse 
ne Jumalan pelkeueiſet / Joca Lehimeiſellens wannopi / 
la ſen pite. 0 

Joca Rahans ei anna corkooxi / ia ei ota Lahioia 
ylitse (en wigattoman. 

Josa neite teke / ei hen horin ijancaikiſeſta. 


VI. 
Davidin yri Cullainen Cappale. 
Ombt Ennuſtos Chriſtuſen pinaſt ia Nleſnouſeniſeſt ete 
Re minua HERRA / fille mine wſtallan ſinun 


paͤles. 

Ane olen HERRALLE ſanonut / Sine olet 

minun HERR Au / minun teuty ſinun tedhes kerſſie, 
Ninen Pyhein tedhen / iotca maan pale ouat / ia ni⸗ 


nen cunmaliſten tedhen | heiſſe on minulle caiki mielen⸗ 
noudhe. 


€ Mutta 


— 


IN. 


= N » 
SDiauidin. 
Mutta nülle iotra zdhen Toifen ielkin rienbetet L 
pite ſwri Sydemenkipu oleman Em mine wffra heiden 
weren) Se on / ”Joonsamwffrians weren canſaſenge heiden Nimeens mai⸗ 
Sali werelle hitze minun Suuſſani. 
Jumalan lepyty Mutra HERRÄ ombi minun Tavaran ia Ofan U 
7e / Mutta mine Sine ylefpidhet minut Perimtſeni. 
1 werel ß Arpa minulle langeſt niſſe caunimis | Eine olen 
4 Nunens) ſe kircan Perimiſen ſaanut. 
on / Em mine ta Mine kitten [ite HERRA | ioca minun on neuuo⸗ 
do opetta ell ſar nut / nin mös oͤlle minun Munaſtuuni ovat minua cu⸗ 
na heiden 0 rittaneet. ä = 
Bens pile 90, Mine pidhen aina HERRAT min Cafuoni edes] 
ottauak / Waan Sille ette hen on minun oikeal polellani Senteden em 
wſkoſta / ionga mine horiu. 
. ada, Senteden minun ſydhemen viemmitse | ia minun 
e Cunnian ombi iloinen | Ja mös minun Lihani pite le⸗ 
2 Canntam Se pemen comoures. 
ou alete Sille eipe ſine ylenanna minun Sieluani Heluetis etke 
Countottan ta y ſine Valli | etre ſinun Pyhes matenis, 
liſten Jymala / Sine oſotadh minulle ſen Lien Elemehen ſinun caſ⸗ 
ba. 1108 edes ombi teudhelinen 19/14 riemulinen meno ſinun 
vikeallas jancaikiſeſta. 


XVII. 
Dauidin Rucous. 


tte Jumala fallis mette ylisewottetta bürmultſild 1a wätevilö 
' ilolifilo / tosca. ouat falſkit prophetat / 
la Ertfeuratat / Tyr aunzt. 


wie HERRA oikiutta | oramwari minun par⸗ 
abuftani | emldele minun Rucougen / ioca ei 
falſkiſt ſuuſt wloſkeu. 

Toimita fine minun Syyn ! is catzokan ſinun Sil⸗ 
mes mike oikius on. Sine 


Pſaltari. 8 


Sine coettelit minun Sydhemeni | ia etziſtelet ſite 
Soͤlle / ia tutkit minua / ia etpes miten leudhe / Mine olen 
aighonut ettei minun Suuni pidhe miſſeken ylitʒekeumen. 

Mine warielen minuni / ſinun Huuldes ſanoiſſa / In⸗ 
himiſten Toͤiſte / Murhaian tielle, 

Hallitze minun keundoͤn ſinun Polghuilles / ettei mis 
nun Ufkeleni liukadhaiſi. 

Mine hwdhan ſinun tyges / ette fine Jumala minua 
cwliſit / Cumardha ſinun Coruas minun poleheni / cwle 
minun puheeni. 

Oſota ſinun ihmeliſet Hywuydes / fine ninen Wa⸗ 
pactaia / iotca ſinun päles wſtaltauat / Nite waſtan / 
dotee ſinun oikia kaͤttes waſtanſeiſouat. 

Wariele minua ninquin Silmemuna] Soiele minua 
ſinun Sipeis warion ala. a 

Nilde Jumalatto mild ſiotca minua häätenet/ Minun 
Wiholiſiſtani / iotca minun Sieluani ymberipiritteuet. 

Heiden Lihauans ychtepiteuet / He puhuuat ſunllans Lihauaue)ſe on 
coriaſti. 5 Ne ſwret ia 
Cuhunga me menen [nin he meite ymberipiritteuet / e; 
ſijhen he Silmes tarkoittavat / ette he meite nahan cu⸗ 
kiſtaiſit. 

Ninquin yri Jalopeura / ioca Saaliſt kaͤrckeſte / nin⸗ 
quin yri Jalo peuran penicka / ioca Lolafta welju. 

Meſnouſe HERRA / palecarcka / ia alaſpolghe hen⸗ 
de ia wapadha minun Sielun niſte Jumalatto miſt ſi⸗ 
eee bes Ynbimifif | 

nun Baͤdhes Inhimiſiſt / temen Mailman In⸗ v 
himiſiſt / ioinenga Ofa on teſſe Elemes / ollen fine KI e 
Zan teutet ſinun Tauarallas. Joilla Lapſia kylle on [ia (s tulevat ran 
letteuer Techteens heiden Lapſucaiſtens. e 
Mutes mine tavhon egtzo ſinun Egſoo gs wanburſ me langere js 
E kandheſa ! molan k fin. 


+ 


k ſeon / ſanas kaudheſa ] Mine rauituri tulen | colta mine F ylesheraͤn ſi⸗ 


ia totues. 


nun Ruuas ielkijn. 


XVIII. 


Dauidin ſen DER RAU paluelian Pſalmi edelwer⸗ 
ſattapa | iolla hen küjtti HERRA fille aialla | iona hen 
wapacti. henen caikiſta henen wiholiſtens / 

n ia Saulin kaͤſiſte / ia (anoi, 

Dautdin Nitoſſana wapaudhens tedhen / Joca ombt Chriſtuxen 
Pinan ta wotton Eſicuua / Sille ſihtrequun den päfi Coo / 
lemaſta / nin hen aſetettin / Paconain pääri! 
ſe on / Chriſtikunnan. 

Ine racaſtan ſydhemeſteni ſinna HER 
RA minun Woiman / HERRA ombi 
minun Callion / minun Linnan | ia minun 
Wapactaian | minun Jumalan | minun 
Vſkalluxen | ionga päle mine turvan. 
—Minun Vüpen / ia minun Terueydhent 
Sarvi | ia mun Warieluxen, ä 

Mine tadhon HERRA küjtte ia auxenihwta | nin 
mine wapari tulen minun wiholiſiſtani. 

Sille Coleman Siteet ouat minun ymberikaͤrineet / 
Ja ne Beliglin viat minun hemmeſtytit. 

Ne Heluetin Siteet kiedhoit minun ia ne Coleman 
Paulat minun ylinemoitit. 

Coſta mine adhiſtoxes olen / nin mine SE RR 
auxenihwdhan / ia parghun minun Jumalani tyge | nin 
hen cwle minun Aneni / henen pyheſte Templiſtens ia 
minun hwotoni henen etens / tule henen Coruijns. 

Maa lijkut | ia wapiſi | Ja ne Woortein peruſtopet 
läkutt ia wärifit ] coſka hen wihaſtnin. i 

Tomu ſintzi henen Sieramiſtans ig culuttapa Tuli 
henen Sunſtans ] nin ette ſe ſielde leimachti. Hen 


2 
, Pfaltari. 
Den notkifti Tainat / ia alaſaſtu | ia Hämere:oli bed 
nen ”Jalcains alla. N 

Ja hen aſtui Cherubin päle | ia lenfi ] ia hen lenſi 
Trolten ſipein paͤle. N 

Henen Elaians ymberille oli Pimeys / ia muſta we⸗ 
dhen ſakeus paxuiſta piluiſte ioſſa hen lymys oli. 

Sſſte kircaudheſt henen edheſens haioſit Piluet / 
Bakein ia Leimauxen canfa. 

Ja HERRA iyliſi Taivaifa [fe Nlimeinen vloſan⸗ 
noi pauhinans / rakein ia Leimauxen canfa; 

Hen ambui henen Nolenſa / ia haiotti heite hen 
iſti couat Leimauxet / ia pelietti heite. 

Ja nin Ilmeſtuir Wettein Cullut / ia Maan aluxet 
Cooriteijn | HERRA ſinun laitoxeſtas ia ſinun 
Sierames puhaloxeſta ia corſamiſeſta. 

Hen lehetti Taiuahaſta / ia haki minun / ia wloſwe⸗ 
ti minun ſwriſta weſiſt. 

Hen minun wapautti ialoimiſta Wiholiſiſtani / mi⸗ 
nun Wainoliſildani / iotca olit minua waͤkeuemmet. 

Jotea minun ylitzelangeſit Tufcafani / ia HERRA 
tuli minun Torvareni, 

Ja hen wei minun wlos lakialle / hen minun wlo⸗ 
ſtemmaſi Sille hen mieliſtui minuhun. 

Hyueſtt HERRA teki minun coctani / minun Wan⸗ 
hurſrauteni pereft | hen minulle marapi kaͤtteni puotaus 
dhen cautta. E 

Sille mine pidhen HERRALT tiet / ia en ole Jus 
malatoin minun Jumaltani waſtan. ä 
= Sille caiti henen Oikiudhens ovat minun Silmeini 
edes [Ja henen Kelkyieno em mine poishylie tykoͤni. 

Waan olen wighatoin henen edheſens / ia ketken 
minnani ſynniſte. i j 

€ iñ Senteden 


XI. 


;) s D 
SQauidin. 

Senteden HERRA coſtapt minun Wanhurſtau⸗ 
peni pereſte Miinun puctautent ielkin henen Sümeins edes. 
| — Pyhein canſa fine pyhe olet | ia Toimeliſten canſa 
toimelinen. 9 
| Puctaiten canſa fine pudhas olet ia Nuriain canſa / 
ſine nuria olet. 

Sille fine auitat ſite radholiſta Canſſa [ia ne Corcki⸗ 
at Silmet fine alannat. 

Sille minun Lychtyni ſine yleſwalghaiſet / Se SER 
RA minun Jumalan | tekepi minun pimeyteni walkiari. 

Sille ſinun cauttas mine Sotawaͤen murennan [ia 
minun Jumalaſani yline mwrin carghan. 

Jumalan tiet ouat wighattomal | HER RA pu⸗ 
het duat tulella perghatut chen on caikein Kilpi | iotea 

nen pälens wſkaldauat. 

Sille cuca on Jumala | paini H ERRAv cli Waͤ⸗ 
kene Ilman meiden Jumalatan % 

Jumala ymberiwoͤdte minun woimalla J ia pane mi⸗ 
nun Tieni wighattomaxi. 

Hen kebepi minun Jaleani Peuran caltaiſexi | ia aſet⸗ 
tapi minua Corckeuxeni paͤle. 

Hen opetapi minun Raten ſotiman / ia Baͤſiwar⸗ 
teni Yalkijoufta wetemehen. 

Ja ſine annoit minulle ſinun Terueydhes Biluen / ia 
Oikiakätes wahwiſta minun. Ja colkas minun alennat / 
nin fine teet minun ſrorexi. 

Sine teet minulle Gian keudhexeni [ ettei minun 
Candapaͤaͤn lipiſtuis. 

Mine tacaaian minun Wiholiſtani ia heite kaͤſiten / 
ja en palaia ennenquin mine heite meſtaiſin. 

Minun heite loͤmen pite | ettei heiden pide minua wa⸗ 
ſtanſeiſoman ] Heiden keuty vaatua. minun Jaleaini S 

9 i 
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Sine taidhat minun walmiſta woimalla Sotahan 

Sine taidhat ne alaſk paiſt ata / otca minua waſtanſeiſduat. 

Ja fine annat minulle ette minun Wiholiſeni pake⸗ 
neuat / ia mine cadhoran minun Wain oiani. 

He hwtauat (waan ei ole Auttaiat ) HERRALT 
eyge Mutta ei hen waſta heite. 

Mine ſurwon heite ninquin Maan tomin Twlen 
edheſſe | ia poiſwiſtan ninquin Loghan Cadhuilda. 

Sine auitat minua ſijte ridhaiſeſta Canſſaſta / ia a⸗ 
ſetat minun pacanaldhen Pääri | Se Canſſa iota em 
mine tundenut / paluelepi minua. A 

Se minna eroldele cwliaiſilla Coruilla / Vaan ne 
mwcalaiſet Lapſet poilkieldeuet minun. 

Ne mwealaiſer Lapſet waipuvat / ia wapiſeuat hei⸗ 
den Siteiſens. 

HERRA elepi] ia kijtetty olcon minun Turvan / 
Ja minun Terueyteni Jumala olcon yliſtetty. 

Se Jumala ioca minulle Coſton anda / ia waatipi 
Canſſat minun alani. 

Joca minua autta Wiholiſiſtani / ia yleſtorghotta mis 
nun nijfte / iorca minua waſt an carkauat / ſine autat mio 
nun an n m G ta N 

enteden mine Kijten ſinua HER. acanain ſe⸗ 
as / ia ſinun Nimehes kujtoxyenwelſan. x Bo. g. 

Joca ſwren Terueydhen ſinun Buningalles ofotat / 
la hpyueſtireedh ſinun Woidheltuas waftan / Dabidin ia 
henen Siemenellens ijancaikiſeſta. 


XIX. 


Dauidin pfſalmi edhelweiſattaptz. 
ö Ov on 


8 
Dauiditt. 
uin on yri Enhuſtos / ette Euangelium pito ymbert coco Mall⸗ 
man Pörin leuttettemen. Chriſtuſen Tylofta / ia henen Cunnioli⸗ 
ſeſta Wottoſtaus. Sanan wolmaſta / loſſa Jumala 
meſtupt / ia ancaikinen Seurakunda cootaan. 

Aiuat ilmoittauat Jumalan Cunnian ! Ja ſe 
Wahwiſtos iulghiſtapi henen Baͤttens Ra⸗ 
Eennorets 

Nui Peine [aito fillen toiſellen [ia yri O 

kietteuexi tekepi fillen toiſellen. 

El ole Bieli eike Puhe ioſſa ei heiden A' nens cwlu. 

Heiden NMoorans wloſkieupi calkijn Maihin ia heiden 

N puheen Mailman loppun aſti Auringoiſelle hen pani 
Masan heiſſe. 

Ja hen ninquin Nke vloſkieupi henen Cammioſtans [ 
ia riemuitze ninquin Sangari Tiere iooſtarens. 

Hen yleſkeupi Taluaſten lopulda | ia iooxepi ymberins 
haman ſihen Coppuhun ia ei miten ole peitetty henen 
Laͤmbymens edheſte. 

HERRALT Laki ombi ilman wighata [ ia ſe ylefv 
wirghotta Sielut. 

Se HERRAT Todhifkos ombi wiffi./ ia tekepi ne 
yrikertaifet Wiſaari. 

Ne HERRAT Beſt yt ovat oikiat] ia ilahuttauat 


ſydhemet, 
v Ne HERRAT Reſtyſanat ovat kircat [ia ylefivä? 
jä 


auat Silmet. - 
Se HERRAT pelco on puhdhas / ia pyſypi ijan⸗ 
caikiſeſta | Ne HERRAT Oikiudhet ovat todhet /cais 
ki ynne wanhurſkat. 
Ne ouat calleemat quin Culta ] ia ylitse parahan Cul⸗ 
lan ia makiammat quin Hunaia ia Meſileiuet. 
Sinut mös toſin Paluelias heiden cauttans neuuo⸗ 
taan I ia ioca nũte pite henelle ombi fr Palea, 
Eyptyret 
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Exytyret cuca ymmertepi ? andexianna minulle e 
ſſalaiſet rico ret. 
Wariele moͤs Paluelias nüjlde Corellda ettei he ylitze 
minun hallitziſi / nin mine olen wighatoin / ia nuchtetoin 
ſwrimaſt pahateghoſta. 8 
Olcon minun Sunni puhet ſinulle keluoliſet / ia mis 
nun Sydhemeni alaroxet ſinun edheſes. 
HER RA on minun Turuan ia minun Lunaſtaian. 


XX. 


Dauidin Pfalmi edelweiſattapa. 

On yrt Rucous / Eſiuallan / ia Ychteltzen Rauhan / Canſſan tä 
O nnelifen meneſtuxen / la hallituxen edeſt Waldakunnas. 
ER RA cwlroon finna haͤdheſes / (e Jacobin 

Jumalan Nimi ſinua warielkoon. N 
Hen lehettekoͤn ſinulle Apuva Pyhydheſte ] ia 
= sionifka finna wahuiſtacoon. 

Hen muiſtacon ſinun calkein Rocaroffreis päle / Ja 
ſinun poltroffris olcoon lihauat. Sela. 5 

Hen andacon ſinulle mite ſydhemes ano / la paͤaͤtte⸗ 
ken caiki ſinun aiuotuxes. 

e kerſkama | Ettes meite auitat / Ja meiden ER 
RALT Jumalan Nimeſſe / me ylennemme meiden Lipon⸗ 
ne / HERR teuttekon caiki ſinun Rucoures. 

Nyt mine tunnen | ette HERRA honen Woidhel⸗ 
tuans auttapi / ia cwlepi henen / henen pyhefte Tama⸗ Aa 
fans | henen Gikia kaͤtens autta vooiimalijefta. autta ta hallita! 
Neme vſbaldauat Rataſten ia Orichten päle | Mut⸗ Miwto ovat 


ta me muifkamma meiden HERRALT Jumalan Eri, aan 
men paͤle. turhatia tyhtety 


De onat alaſenkiſtetut ia langeneet / mutta me yleſ⸗ 
nonſima is oikiatti ſeiſomma. 
Aa 


Dauidin. 


Anta HERRA / ſe Kuningas meite ewlean | cos 


me hwohama. 
XXI. 


Dauidin Pfalmi edel weiſattapa. 
Ombt fem entiſen caltainen / ioca todhiſtapt Kuningan hallttuxen 14 
warielluxen olevan Jumalan lahlan / Waan hen ertnomaiſeſt poo 
hupi Chriſtuſeſt ia henen Waldakunnaſtans 
17 ERR2 / Se Runingas riemuitze ſinun woi⸗ 
] ) v ia quinga ſangen hen iloine ſinun 
Auuſtas. 
GHenen ſydhemens halun fine annat henelle f 
la etſine kiellyt mite henen Suuns anopi. Sa, 

Sine ennetet henen hyuelle Siughnauxella / fine pas 
net cullaiſen Crunun henen paͤaͤns paͤle. 

Hen anoi Eleme ſinulda / nin fine annat henelle 
pitken elemen aina ia ijancaikiſeſta. 

Henelle ombi ſwori Cunnia ſinun Aunſtas / fine pas 
net yliſtoxen ia cauniſtoxen henen paͤlens. 

Sille fine aſetadh henen hyueſtiſiughnauxexi ijancai⸗ 
kiſeſta ſ fine llahutat henen finun Tafuos ilolla. 

Sille (e Kuningas toluopi SER RA päle ia ſen 
Rlimeifen Laupiudhes eipe hen horin. 

Sinun Rates leutepi calki ſinun Wiholiſes | Sinua 
Otkia Pätes leutepi / iotca ſinua cadhectiuat. 

Sine panet heite ninquin Cwmanwgnin | coſkas ſi⸗ 
hen catzot / ER RA Uf pite heite ylefinelemen wiha⸗ 
fans | Tulen pite heite yleſſoͤmen. 

Heiden hedhelmens fine cadhotat Maan pälde | ia 
heiden Siemenens Inhimiſten lapſiſt. 

Sille he aiattelit ſinulle paha ledhexens | ia teit ſite 
Neuuo / iota ei voinet teutte, Sul 


N 


Pſaltari. XIII. 


Sille fine teet heite oleapääri ] ia taveoitat ienteles oleopääri dun 
helden Cafuoans mafian. ; Fee 

ERB A ylifke finnas ſinun waͤkewuydheſes | muſt kerſſiuct, 
mis me weiſam ia kijtem finun Woimas. 


XXII. 


Dauidin Pfalmi edelweiſattapa / ſijte Peuraſta 
iota warhaiſen weijuteen. 
On yxt Ennuſtos Chriſtuſen Rerſimtſeſt / Colemaſta ta 
Vleſnouſemiſeſta / ia henen Waldakunnaſtans. Mlat 2 
Inun Jumalan minun Jumalan / miris mi⸗ ae 
nun ylenannoit ? Mine toſin parghun / Waan * 
minun Apun on caukana. 
Minun Jumalan peiuelle mine hwdhan | 
da etſine waſta / ia en moͤs ooͤlle waikene. ”Kätos ſe om) 
Mutta fine olet Pyhe / Sine ioca aſut Iſtaelin kij⸗ pyhes Tafas/ 
toren ſeas. cuſſa fine kite / 
Meidhen Iſet toiuoit ſinun paͤles / Ja quin he tois ten Ifraclls 
noit / nin fine wapadhit heite. 
Sinun tyges he hrodhit / ia tulit wapadhetuxi / ſinu⸗ 


ann he toiuoit / ia einet tulleet haͤpiehen. 


Mutta mine olen yri mato / ia ei Inhiminen [yri In⸗ 
himiſten pilca / ia Canſſan ylencane. | 

Taiki iotca minua naͤkeuet / häveifevet minua | waͤ⸗ 
riſteleuet hwlians ia pääns pudhiſtauat. kai 

Hen walittapi GERRALLE hen wapactakon 
henen / hen auttakon hende / ios hen mieliſty henehen. 

Sille fine olet minun wloſwetenyt Eiteni codhuſta / 
Sine olit minun Turuan | coſka mine wiele Eiteni Rin⸗ 
malla olin, 2 

Sinun paͤles mine heitettu olen Eitin Codhuſta / Si⸗ 

5 i ne olet 


Dauidin. 


ne olet minun Jomalan hamaſt minun Eiteni Co dhuſta. 
Ele caukana ole minun tykoͤeni / Sille adhiſtos on 
leſſe / Sille ettei ole yriken Auttaia. 

Swret Mullit omat: minun ymberipirittenyet / Zio: 
hauat Haͤriet minun. ymberinſtieritit. 5 

Heiden kitans he avafit minua wafkan | ningvin rate⸗ 
lia ia kilijuna Jalopeura. ni 

Ninquin voefi: mine olen wloſtaattu / ia haiotetudh 
ouat Caiki minun Luuni / Minun ſydhemen on ninquin 
ſulattu Medhenwaha / keſkel minun Rumifkant; 

Minun Woimant ouat poiſqquiuetudh ninquin Crw⸗ 
ſinmuru / ia minun Rielen tartui minun Lakeheni / ia ſi⸗ 
ne panet minun Coleman tomuhun. 

Sille Coirat ouat minun ymberipiritten et ia ninen 
Julmain parui aſetti henens minun: ymberilleni / He le⸗ 
biſtit minun: Eätent ia minun Jalcani 

beſ⸗ v Mine lubiſin caikt minun: Jaͤſeneni / Mutta he cats: 
ahne olit: da nt: & iheſturens minyſſa, 1 
nun päleni, He lacauat heillens minun: Wagtteni ia heitteuet 
Joa. 19 Aruan minun Hameni päle: 5 
e Tutta: ſine HERRA ele caukana ole Minun en 
Waͤkewuydhen rienne minun Auxeni. ;, 

Pelaſta minun. Sielun Miecaſta.] ia Cotrain baͤſiſte 
minun aino caiſen. 5 

Wapadha minna Jalopeuran Sunſta ia paͤaͤſte mis: 
nua nijſte Nriſaruilliſiſt. 55 2 

Joga Mine ſarnan ſinun Nimees Welijlleni | Mine yliften: 
PD ſinug keſtel Seurakunda. 
liſteket HERRA te iotca hende pelket / coco Ja⸗ 
cobin Siemen cunnioittakon hende / ia hende cauattakon 
niki Iſraelin ſiemen. 5 
Sill eipe hen hyliengt eike ylencatzonut ſen Pad 
1. N 
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radholiſutta eike heneſte Caſuoans poiſkendengt ia qui 

ſe henen tygens hwſi / cwldeli hen ſite. 

Sinua mine tadhon yliſte ſwres Seurakunnas / mia" 
ne maran Lupauxeni heiden eteens / iotca hende pelkeuer 

Ne Badholiſet pite (Omen ia rauituxi tuleman / Ja 
ne iotca HERRA etziuet pite hende yliſtemen / Heiden 
ſydhemens pite ijancaikiſeſta elemen. [ : 

Muiſtetakaan caiken Mailman aͤrijn [ette he kuͤennei⸗ 
fit heitens ER RA eyge / ia henen eteens cumar⸗ 
takan caiki Pacanain Sucukunnat. : 

Sille ette HERRALLA onopi: yri: Waldakunda / 
ia hen walline Pocanain ſeas. ; 

Caiki Lihavat maan päle pite (Smen ia cumartaman / 17 5 W 
henen eteens poluians notkiſtauat / caikilotcatomufa ma? Yaoi Ainet 
cauat / ia iotca ſuruſans eleuet. ſotca Tomuſa 

Henen pite ſaaman Siemenen | ioca hende paluelepi / macauat ouar 
PERRASTA pire lmoitettaman Laften lapfibiite — ena rohan 
He tulevat ia henen Wanhurſkauttans ſarnauat / voten hoonoftia: 


yndpuelle Canſſalle / ette hen ſite teke. ſuruliſeſt ele⸗ 
uet / ell Coleman 


XXIII. ovat hangitut / 
a Caikt ne pitej 
Daudin Pfalmi; s Ehriſtuſta cuo" 
On yri Ri roſſana / Elatoren / Warteloxen ia martaman. 
Hallitzemiſen tedhen. 
RBA on minun Paiimenen: | et miten mi⸗ Ist. 403 
nulta pwtu. N Jere. 23. 
Hen caitzept minna wiherieiſes NMites / ia Tzech. 34. 
wiepi mimi wi gottonan Wedhen tyge. Joan. 10, 
inun Sielimi hen wirgotta / Hen wiepl minun j; Pet. 2. 
oikialle Telle / henen Nimens tedhen. 
Ja waicka mine waellaiſin pimies Laxos / em mine 
pelkeifi miteken pahutta / Ettes olet minun can ſani / Si⸗ 
S 15 nun Ca⸗ 


E 
Dauiditte 
ginn Capulas ia Sauwas minun tukeeat, 

Sine walmiſtat minua warten Pendben [minun Wi⸗ 
holiſtent waſtan / Sine woitelet O liulle minun Pääni [ia 
fine ſrencket teuteen minun eteeni, 

Sywupys toſin ia Laupius noutauat minua caiken 
minun eliaicani | Ja minun pite aſuman He RR AN 
Hooneſa ijancaikiſeſta. 


XVXIIII. 


Davidin pſalmi. 
On yri Ennuſtos Jumalan Seurakunnaſt / toe catkeft Maillmaſt 
pite coottaman / Abraha min Lupauxen lelkin. Ja neuuotan Eſi⸗ 
vallat ette he ſen Cunnian Kuningan Chriſtuſen / omiſtalſit. 
f ERRANr ombi Maa / ia caiki quin heneſſe 
nat / (e Maanpiri ia mitke (en paͤle aſuuat 
Sille hen on peruſtanut ſen Merten paͤle / 
bia Wirtain päle (en walmiſtanut. 1 
Cuca yleſaſtupi RR AN Woren päle z ia cuca 
taita ſeiſo henen Pyhes Siaſſans? 

Jolla wighattomat Kaͤdhet onat ia pudhas ſydhe 
mefte on / ioca ei halaia irdhaliſia Oppia | eike waͤrin 
wanno. : 

Se ſaapi Siugnauren HERRALDA ia Wan⸗ 
hurſkaudhen henen Terueydhens Jumalalda. 

Teme ombi ſe Sucukunda ioca henen ielkins etzipi / i, 

Eafuoks) ſe on / Joca Eyfypi ſinun Cafuoas Jacob. Sela. 

Humala el, = Schket Portirauarari] iane One mailmas corckiaxi / 

ans / iocg Ilra ette ſe Cunnian Kuningas ſiſelmenis. 

elin Cangfasor Cuca ombi fe ſama Cunnian Anningas ? Se on (e 

E/ igel can ERRA | wäkene ia woimalinen | Se H R RA 

Allg. woipa Sodhas, : 95 
| Eehket Portit auarari [ia ne Ouet mailmas. HAI 

N JAN 


3 Cor. jo 
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Ari ] ette ſe Cunnian Buningas ſiſelmenis⸗ 
E Ges ombi [e ſama Cunnian Kuningas : Se on je 
SERVA zebaoth / Hen ombi ſe Cůnian Runingas. Sela. 


XXV. 
Dauidin pſalmi. 
On yri Rucous / ette me Vſkoſſa pyſyſim / ia Jumalan Satam: 
Backaudhes / ette mös Synnit andextannetatſin / ia calkt meiden 
Elemen ia Teghonna olifit henelle keluoliſet. 
nun ielkis HERRA / mine ikensinen. 
Minun Jumalan ſinun paͤles mine turuan / 
ele (alli minua haͤueiſte / Ettei minun Wiholi⸗ 
ſeni iloitziſt minun ylitzeni. R 
Sille ettei yriten häpien ala tule / ioca finna odhot⸗ 
tapi ¶Mutta ne irdhaliſer Pilcaiat häpien ſaauat. Itdalſet) nat 
HERRA oſota miaulle ſinon Ties | ia opeta mis reli unhal 
nulle ſinun Polghus. Int ylencago / 
= 1 a 55 Totutdhes / ia 11 minua / D 1 
ille fine olet (e Jumala / ioca minua autta / ylipeine mi⸗ 
ne ſinua odhotan. u / Blelhus. eie 
Muiſta HERRA ſinun Laupiudhes päle / ia ſi⸗ 
nun Sywuydhes paͤle / ioca Mailman alghuſta on ollut. 
Ele muiſta minun Norudheni ſyndeie | ia minun 
Nlitzekieumiſiteni. Mutta muiſta minun päleni ſinun Lau⸗ 
piudhes ielkin / ſinun hywuydhes tedhen HER RA. 
HERRA on hyve ia carſki / ſenteden hen faatta 
SN = ja Ra fn Nsdhole [4 
en iodhatta oikiaſta ſen Radholiſen / ia opetta nijte 
Siyeite henen Tiehenſe. i 
Caiki ERR Al tiet ouat ſula Hywuys ia Totuus / 
Nullen iotca henen Litonfa ia Todhiſtuxens piteet, je 
Sinun Limes tedhen e BRA | ole Armolinen 
minun 


Dauidin. 


Minun Pahateconi päle' | Joca ſwri on. 
Cuca on (e toca HERRA pelle: Sillen hen opes 
api ſen parahan Tien. 5 
Henen Sieluns pite Sywuydhes aſuman ia henen 
Sickiens pite maan omiſtaman. 
HERRAT Salaiſus on ninen (vas iotea hende 
pelkeüet / ia henen Litonſa hen heille ilmoitta. i 
Minun Silmeni ER RAA pein alati catzouat / 
Sille hen kiruotta wercoſta minun Jalcani. 
Kaͤenne ſinuas minun po leeni ia ole minulle Armo⸗ 
linen | Sille mine olen Yxineinen ia Radholinen. 
Minun ſydhemeni ¶ Jurhet ovat moninaiſet wie ſis 
minua pois minut Tuſkiſtant. 
Catzos minun Waluaſudheni ia Radholiſudheni po⸗ 
leen I ia anderianna caiki minun Syndini. 
Catzos / quin monda Wiholiſta minulla on ] ia ſu⸗ 
laſt Cateudheſta he minna wihauat. 
Wariele minin Sielun ia wapadha minua ele laſke 
minua häptelen [Sille ſinuhun mine turuan. 
Cochtus ia Gikius warielkon minua / Sille mine o⸗ 
dhotan finna. Y. 
Jumala paͤſtekoͤn Iſraelin J caikifta henen tuſ i⸗ 


k XXVI. 


Dauidin Pſalmi. 
On yri Rucous waftan Seurakunnan 1g 
Euangelumnin Wiholiſia. 
ER RA faata minulle Oikeus | Sille mine o⸗ 
n Wighatoin. 
Mine timon HERBA U pale ſenteden 
zem mine lange, ; 
= Cgettele 


Pſaltari. XVI. 


Coettele minua HERRA / ia kiuſa minua / tutkiſz 
Ele minun Munaſkuni ia minun Sydhemen. 

Sille ſinun Sywuydhes on minun Silmeini edes ia 
mine waellan ſinun Totudheſſas. 

Em mine iſtu ninen turhain Inhimiſten ſeas / enge 
ſeura minen Jumalattomain canfa. 

Mine wihan ninen Pahain Seurakunda / enge iſtu 
ninen Jumalattomain tykene, 

ne peſen Eäteni wighattomiſes / ia pidhen itzent 


ERRA / ſinun Altaris dyge. 
ki Cuſſa crollan Niceſſanan Ani / ia Taiki finun Ih⸗ ak 
mees ſarnatan. da on / cuſſa JUO 
HERRA mine racaftin (imun ¶ Hoones aſumiſta / Hare e 
44 ſite Sia | ioffa ſinun Cunnias aſupi. cuſſakan mual⸗ 


Ele poiftemma minun Sieluani ninen Synneiſten la Sille ice Zu 
canſa / taicka minun hengeeni minen Werenahneten canfa. San 
Jotca pahain Joontein canſa ymberinſkeuuet lia ker⸗ nin loſeſt Juo 
naſti ottavat Lahiola. malan Soonen 
Mutta mine waellan minun Wighattomudeſani | ylike benen 
paͤſte minua / ia ole minulle armolinen. Sanaa toa 
Minn Jalcan kieupi oitiafti / mine radhon kijtte 
finna HERR A Seurakunniſſa. Palo 1220 


Se toinen O lucu. 
XXVII. 


: Davidin pſalmi. - 
On Jalo Hitofana / Enſimeiſes pooles / entifen wapatoxen te 
dhen / Torſes rucoellan ette Jumalan Sanas Pyfyterfein 
Ouat mos teſſe monet hyuet zohutoret, 

8 ERA 


Dauidin. : 
RA on minun Walijſtoxen ia 
8 minus Terueydhen Eetä mine pelken s 
HERR on minun Hengeni waͤkewys 
a Jenner edes mine wapifen : 

Senteden ehke ne Pahat / minun ain 
noliſeni ia Wiholiſent / leheſtyuet minun 
Lihani ſomen | heiden teuty hei⸗ 
tens loukata ia langeta. 

Ja waicka iocu Sotawakl 
ſcandaiſi minna waſtan | nin eipe 
E minun Sydhemen ſenwori pelk ei⸗ 
Ii. Ja ios Sota yleſnouſis minua 
waſtan ¶ Henehen ſijttekin mine 
turnan. 

chte mine HPERRALDA anon ionga mine ker⸗ 
a pidheifin | Ette mine afi uin SER RIH Hoonefla 
caiki minun Eliaicani | Ette mine nätijin (en H E XI 
RALT Jomalan caunin Palueluxen ia henen Templins 


in. 
e hen peitte minua henen WTatafans | fin paha⸗ 
na aicana | Hen poiſketkepi minua fala henen Teldahans] 


ja yleltorgbotta minua Callion pale. 


Ja nytkin hen ylefkorghottapi minun pääni yline 
voiholifkeni | iotca minun ymberilleni omat / nin mine 
wffran henen Maiaſſans kijroren Wffria / Mine wei⸗ 
fan, ia Gaulan HERRALLE, 

HERRÄ cwle minun A'nen colka mine hwdhan / 
ole minulle armolinen ia evoidele mina. 

Minun Sydhemen finulle ſanopi Temen ſinun ii 
nas. Ryſßket minun Cafuoni ielkin. Senteden mine mös 
etzin HERRN ſinun Caſuos ielkin. 


Ele poiſ⸗ 


Wlaleari. XVII. 


Ele poiſpeite ſinun Caſuoas minulda ia ele poiſſyſe 
oihafas ſinun Paluelias | Sille fine olet minun Apun J 
Ele minua ylenanna | eleke kaͤthes minuſta poiſwedha / 
minun Terueydheni Jumala. 
Sille minun Iſen ia Liten ylenannoit minun / Mut⸗ 
ta HERRA minun coriaſi. 
SERVA oſota minulle ſinun Ties ] ia iodhata mi⸗ 
nua ſihen oikian Polcuhun / minun Wiholiſeni tedhen. 
Ele anna minua Weholiſteni tachtohon / Sille waͤ⸗ 
ret js 8 ſeiſouat minua waſtan / ia huͤpemete waͤ⸗ 
ttekeuaͤt. 
= Mutta mine voIkon quitengin naͤkeueni ZLRRALT 
Pywunytte ninen Eleuiten maaſſa 


Odhota HERRA / ole kuruas ia pelkemetöin] Ja Elertev)eony 
odhota HERRA i ee 
XXVIII. 
Dauidin Pſalmi. 


On yst Rucous / Wiholiſia waftan 7 ettei hen Jumalattomain cam) 

ſa huckuiſi / totca falahenen Sengens ielkin werjuet, 
I Olla mine hwdhan ſinun tyges HERRA J 
minun Wſkalluren / nin ele minulle waikene / 
Senpale ette (coſkas waikenet minuſta) mine 
LÄ tule heiden caltaiſexens / iotca Heluetijn meneuet. 


Cwle minun Ruconxeni Ani / coſta mine hwöhan 
ſinun eyges / coſta mine yleſnoſtan Kaͤteni / ſinun pyhens 
Choris tyge. 

Ele poiſwedhe minua ninen Jumalattomadhen ſe⸗ 
can / ia ninen Pahatecoiſten ſecan Jotea ylteuelifeft pu⸗ 
huuat heiden Lehimeiſtens canfa / waan pahutta on hei⸗ 
den ſydhemiſens. 

Anna heille heiden Toͤons ielkijn / ia heiden pahan 

Sd, menons 


9 
Sauidin. 
menons iel in Anna heille heiden kettens toͤldhen ielkin / 
Mara heille Anſionſa pereſte. 

Sille eipe he wariota HMERRALT töifke | taicka 
henen Hättens töiohen päle | Senteden henen pite heite 
rickoman ] ia ei ylefrakendaman heite. 

Kiitetty oledon HERRA | Sille hen on cwllut mts: 
nun Rucouxeni A nen. 

SER RA ombi minun Wakewuydhen ia Kilpen / 
henen pälens minun Sydhemen toivo ia mine autettu 
olen / Ja minun ſydhemen riemuitze / Ja mine kijten hen 
de minun weiſullani. 

SER RA on heiden Waͤkewuydhens / hen on ſe 
waͤkeue / idca henen Woidheltuns autta. 

Auta ſinun Canſſas | ia ſiugna ſinun Heumiſes ia 
rauitze heite / ia ylelkorghota heite ijancaitifefta. 

XXIX. 
Dauidin Pſalmi. 
On yri Ennuſtos ſijte oikiaſt Jumalan Palneluxeſt quin on“ wſro / 
Kucous / Fitos/ a Sanan Julghiſtos / Ja Chriſtuſen Waldakun⸗ 
vaſt / loca Euangefiumin cautta pitt Main ymber tus leuitettemen. 
Deſtokat E RR ANC E te waͤkeuet / E⸗ 
deſtokat HERRALLe Cunnia ia waͤke⸗ 


wußs. 
A Edeſtokat HERRALLE henen Ni⸗ 
mens cunnia | cumartakat HERRA pyhes 
Dr, Cauniſtoxes. 
Se Hen Ra aͤm keupi Wettein paͤle ſe cunnian 
Jumala pauhapiſe HERRA ſrorten Wettein paͤle. 
Se HER RA U ani keupi woiman canſa | Se 
HERRÄLT aͤni keupi ſroreſwaikutuxes. H 
Se HER All am ſerkepi Tedrit/ia HERRA ferkepi 
Cedrit Abanos. Ja 


Pfaltari. XVIII. 


Ja tekepi heite hyppemen ninquin Waſican ] ſeke 
Libanum ette Sirion ninquin nooren Nriſaruiſen. 

Se SEEÆERRAxt aͤni leickapi | ninquin Tulen lieki. 

Se HERRAT aͤni hailyttepi Coruen | ia [e HER 
RALT aͤni licuttapi ſen Corven Caves, 

Se HER RA äni peliette Naraſpeurat / ia riſupi 
Metzet / ia henen Templiſens tule iocainen ſanoa henelle 
Cuninata. 

SER iſtupi tekemen luodhetta / ia € HER RA 
Runingana pia ijancaikiſeſta. 

HERRA andapi Canſſallens waͤkewydhen / 
SER RA ſiugnapi henen Canſſans Rauhaan. 


XXX. 


Nri Pfalmi weiſattapa Dauidin Hoonen Wihkimiſes. 
On yri Ajjtoſſana ette hen on wapadhettu taida Ruttotaudiſt ell: 
Viuſauxiſt / toiſſa toſin hen Coleman Maiſton coki / Nin teſſe 

mös Jumalan Laupius ſangen yliſteten etc. 
Ine yliſten ſinua HERRA / fille fine olet yleſ⸗ 
N fe e minua / eckes (alli. iloita Wiholi⸗ 
ſent minun ylineni.. 
HERRA minun Jumalan | coſta mine hwſin ſi⸗ 
nun tyges | nin fine teit minun terueexi. 
SERV fine vloſweit minun Sieluni Heluetiſt / 
Sine olet minun eleuene pitenyt / coſta ne Heluettijn menit. 
Te Pyhet kijtoſtweiſatka HERRALLE ia kijtte⸗ 
ket hende henen pyhydhens Juhlana. 
Ä Sille henen Wihans wipy Silmenraͤpeyren / ia Ele⸗ 
| meft bet ele | Edytona wipypi Joku | UTurta amul⸗ 
0. — 57 


| 
la 
tta mine ſanoin moͤtekeumiſeſſeni em mine ike⸗ 

nens cubkiſteta. G ij i 


Raubhan)fe on / 
e heille hyue / 


ſtikeupi, 


Ihaſtu) eipe ſe 
ole hene totuenſ 
fille wihalla / 

Sille hen atatte 
le ſite paraſta 
ſen canſa / Ja et 
Colemata nine 
quin ſe näky. 


Dauidin. 


Sille ſine HERRA olet hyueſtadhoſas minun Wo⸗ 
veni wahwiſtanut | Mutta coſkas Caſuos poiſpeitit | nin 
mine hemmeſtuin. 

Sinun tyges HERRA mine hwdhan | Ja HER ⸗ 
RA mine tadhon rucolla. : 
Mite hyve minun wereſeni on | colka mine coollut 
olen 2 Ajtteneks mös Tomu ſinua / ia ilmoittaneko ſi⸗ 

nun totudhes * 

HERRA cwle / ia ole minulle armolinen H E R⸗ 
KA ole minun Auttaian. 

Sine olet mrottanut minun Candeeni Iloxeni | ine 


olet poiſrijſunut minun Seckiniſia Riemulla minun woͤtit. 


5 Senpäle ette minun Cunniani pite ſinulle Nütoſt⸗ 
10 Candclent [€ weiſaman | ia ei waickeneman SER RA minun Joo 
= / iolla mi malan mine kijten ſinua jankaikiſeſta. 

ſinua cut 


o XXXI. 


Dauidin Pfalmi edhelweiſattapa. 
n yri Rucous ſeke Zengen ette Rumin waluas / loſſa montnaiſet 
2 e anker Tao de Jumalata yliſteuet / ia toi⸗ 0 
ſinans wapiſeuat ia rucoleuat Jumalan tyge. 


RENSÄ [| 


Ettes ſis ſinun Nimes tedhen minua talutaiſit ia weiſit. 
Ertes minnn kirnotaiſit Vercoſta | ionga he minun 
eteeni wiritit [ Sille fine olet minun elde. ; 
nu 


Pſaltari. 


Sinun Raͤſijs mine annan minun Hengeni [ Sine 

Olet minun paͤſtenyt HERRA fine wiſſi Jumala. 
Mine wihan nite / iotca pitenet irdhaliſen Opin paͤle / 
mutta mine Toiuon HER RAU päle. 

Mine ihaſtun ia riemuitzen ſinun Hywydhes tedhen / 
ettes catzot minun Radholiſudheni pein / ia tunnet minun 
Sieluni tuſt aſſa. 

Ja et fine minua ylenanna Wiholiſten Kaͤſijn / fine 
aſetat minun Jalcant auarahan paidan, 

HER RA ole minun Armolinen / fille mine adhiſte⸗ 
tan / minun Caſuoni on mwttunut murhen tedhen / nin 
moͤs minun Sielun ia Watzan. 

Sille minun Elemen on culutettu murheſta / ia mi⸗ 
nun Wooteen hocauxeſt / Minun woiman on rauennue / 
v! pahaintöiteni cautta / Ja minun Lnuni ovat mvs 

ertut. 

Sangen pahaſti minun keupi / ette mine olen yri ſwri 
pilca minun Nabureilleni / ia yri ilkeys minun Tuttauille⸗ 
ni / Ne iotca minun Cadhulla naͤkeuet / he minun edheſte⸗ 
ni pałeneuat. 

Mine olen ſydhemeſte vnodhettu / ninqum yri Tools 
lut / mine olen tullut ninquin yri ricottu aſtia. * 

Sille moni minua pahaſti haͤueiſe / nin ette iocainen 
minun edeſſeni carcopi | he neuuopiteuet keſtenenes mi⸗ 
nuſta [ia tactouat poifotta minun Hengeni. 

Mutta HERRA mine toivon ſinun paͤles / ia ſa⸗ 
non Sine olet minun Jumalan. 

Minun aicani ouat ſinun kaͤſiſes / pelaſta minna Wi⸗ 
holiſteni kaͤſiſte / ia nijſte / iotca minua wainouat. 

Anna ſinun Caſuos paita ſinun paluelias päle f 
Auta minua ſinun Laupiudhes cautta. : ; 
bee ele minua haͤpien lafte | fille [inva 1 

guxen 


XIX. 


Luc. 23. 


Dauidin. 


auxenihwohan | ne Jumalattomat haͤpien tulkgat ia wal⸗ 
kenetkaat Heluetis. 
Mykexi tulkohot ne waͤret Swlahat / iotea puhuuat 
ſite wanburlkafta waſtan ! cangiaft coriaſti ia heiuſti. 
; Ouinga froret ouat ſinun Hywuydhes iongas te? 
| dhelle anit nijllen / iotca ſinua pelkeuet ! ia iongas oſorat 
| = Totea wſkaltauat ſinun päles Inhimiſten Laſten 
edhes. 

Sine lymytet heite ſinun tykenes falaifeft / iocaitzen 
haaſtauxeſta / Sine peitet heite ſinun Maiaſas nüjte rij⸗ 
televeifift Kieliſte. 

HERRA olcoon kijtetty / ette hen minulle on oſot⸗ 
wanna Cu kanut ydhen ihmeliſen Hywuydben wahwaſſa Cau⸗ 
pungt ombt cat pungiſa. 

Einoinen teftao Siüllle mine ſanoin Epeyxeſſeni Mine olen ſinun Caſ⸗ 
us ia wapadus uos edeſte poiſſyſetty / Sine quitengi crolit minun rucou⸗ 
peni aͤnen | coſka mine ſinun eyges parghuin. 

Racaſtaca HERRA caiki henen Pyhens / nite Wſ⸗ 
koliſt HERRÄ wariele / ia runſaſti coſta nlle| iotes 
ylpeytte harioitteleuat. 

N n turuas ia wapifemat | caikite iotca HERBA 


„ XXXIL 


Nri Davidin Opetus. 


Teunens ombi teme pfalmt G petuſta. Sille teſſe opetetan / ettei 
kengen Wanhurſkaxt rule / tatca Pylyttete Jumalan edes / ellei Sen 
ttzeens tunne ſynmiſeri / Ja tiedheis ſauans Synnins andert / ilman 
Toͤoͤttens la paint Anſiorans. Waan ſulaſta Jumalan Armoſta ia 
paliahaſta 118 on aue Nẽijn teſſe oſotetan / ette Syn 
di mös on caikinaiſten Inhimiſten waiuan ia v 
pangalkopen alnoa Syy ia Tilan 
: Autugt 


% 


Wfalcart, XX. 


Vtuat ouat ne / ioille Nlitzekeumiſet andexianne⸗ 

tut ouat / ia ioinenga Synnit peitetyt ouat. Rom, 4. 
Autuas on ſe Inhiminen / iollenga ER / 

A pahatecoia ei ſoima / ionga Hengeſe ei ole 


wilpi. 
n ill coſka mine radhoin fite waiketa muſerdhuit Watketa ) ſe 
minun Luuni lepitze minun Jocapeineſen Jotuni, on / Colka em 
Sille finun ZXätesoli ölleia peivelle raſtas minun päleni! nor, Ent 
Nin ette minun Veſteeni poiſquiuaſi / ninquin (e ta muuna ole / 


Beſaͤlle quiuapi. Sela. quin Syndie / 
b s „ nin ei ollut mi⸗ 
Senteden mine tunnuſtan minun Syn dim ia en pet nulla G maſte⸗ 


te minun 7 5 TIN Mine ſanoin / Nine tunnuſtan dhoſſant ychten 


HERRAALLE minun ylinekemmijeni/CTin fine andexi⸗ XP hhenaftt 
Annoit minun Syn dini pahateghot. Sela. e 


Temen redhen pitecaiki Pyhet ſinua rucoleman oikial⸗ ui Symnifert / 
la aialla / Senteden cofka fi Jara Wedhenpalſumiſet tules Fa ainoan Ju 
vat / euet he vlotu ſen tyge. pälelootta. 

Sine olet minun Warielluren ] ketke minua murhe⸗ 
ſta | ette mine pelaſtettuna / madhaiſin ſangen riemuiſeſta 
kerſtata. Sela. 

Mine tadhon ſinua neuua / ia ſinulle Tien ofotta / 
iotas moͤdhen waellat / Mine tadhon minun Silmillent 
ſinun iohdhatta. 

Elket olco ninquin Grihit ia Mwlit / iotlla ei ole 
ymmerdhoͤſt / toillen pite Suitzet ia Ohiat ſuhun panda⸗ 
man | ellei he lehenne ſinun tyges. 

Sille Jumalarto malle omdi monda Witzauſta / Mut 
ra ioca HERRAT paͤle toiuopi / Caupiuxen pite henen 
ymberinſſyliemen. ; 

Riemuitka teiten HERR AS Af ia olcat loiſat te 
Wanhurſtat [ ia kerſtacat iceen vaiti ce tolmeliſet. 

65 On yri 


Sauidin. 
XXXIII. 


Dauidin Pſalmi. 
On yrt talo Nitoſwirſt / ioſſa moninatfet Jumalan Lahigt mainta 
tan / Kette hen Sanans andapt / Ette hen wartele / Ne Hyuet / ia 
vangaife ne Palat / Ette hen catkt ihmeltſeſte on loon⸗ 
nut / la tedhellepite. Joiſta me Lohutoxen / tomon / 
turuan ia wiſſin Auun heneſſe ſaama. N 
Jemuitka HERRÄSÄ te Wanhurſkat / m 
Toimeliſet pite hende caunijſt kijbtemen. 
Riftteket H RN Candeleilla ſia kijtoſtweiſat 
ka henelle kymmenen kieliſelle Pſaltarilla. 
Weiſatea henelle wſi Wirſi / weiſatcat hyueſti Biel⸗ 
tenleikis heliſemiſelle. 
Sille ette HERRAÄLT (ana on totinen | ia mite hen 
| lupapi | ſen ben wiſſine pite. 
| Hen racaſtapi Wanhurſkautta ia Domiota / Maa 
ombi teunens HERR AN Laupiutta. 
Gen nz. OERNal' fanalla ouat Taivaat tedhyr | ia caikk 
ſen Sotawaͤki henen Suuns hengelle. 
Hen cooſapite Wedhen mereſſe / ninquin Leiliſſe / ia 
laſtepi Sywydhen ſalauxehen. 
Pelietkaͤn caiki mailma HERRA / hende pelierkoͤt 
caiki Maanpirin aſuuaiſet. 
/ Sille gun hen ſanopi / nin ſe tapactupi / Jos hen 
keſte / nin ſe on techty. 
HERRA tyhieriteke Pacanaiden neuuot | ia kende 
Canſfan aiatoxet. 
Mutta HERR AU neuno pyſy ijancaikiſeſta / henen 
ſydhemens aiato xet ſucukunnaſt ſucukundahan. 
Autuas on ſe Canſſa ionga HERBA on Jumala] 
ſe Canſſa tonga hen on itzellens Periliſeri wloſroglinur⸗ 
= Tatuahasta HERRA alafeanot/ia näki vaikein In⸗ 
himiſten Zaplers Es Ä Heneg 


Pſaltari. XXI. 


Senen wahwalda Stolildans catzopi hen caickein päle| 
Jotca maan päle aſunat. Taitta) ſe on / 
Hen taitta caikein heiden ſydhemens hen merkitze cai⸗ Aite he aiatteß 
bein heiden Toͤnſe. I i 


levat / fite hen 
Ei Buningaſta auta henen ſwri Sotawäkens | eike notkiſta ia ben; 


Sangart wapadheta henen ſwren woimans cautta. 5 raami 
Hingiſtit ei mös auta | ia heiden fwri waͤkewuydhens 
ei pelaſta. 


Catzo HERRAT filmet catzouat ninen päle / iotca 
hende pelkenet | iotca henen Laupiuns päle toimouat. 
Ette henen pite pelaſtaman heiden Sielunſa Cole⸗ fol, 
maſt is elettemen heite ETälien aicana. Pſal. 34.575 
Meiden ſielun odhottapi H E R RN ielkin / ioca 
ombi meiden apu ia Bilpen. 
Sille meiden ſydhemen lloitzepi heneſſe l ja me toiuo⸗ 
ma henen pyhen Nimens päle. 
Olcoon finun Laupiudhes HERRA meiden pälen] 
ninquin me ſinun päles wſkallam. 


XXXIIII. 


Dauidin pſalmi / coſka hen Caſuons motti Abimele⸗ . Reg. 21 
chin edes / loca henen tykd ens poiſaioi ia hen poiſmeni. 
On yrttalo Kötofwirfi / coſfa hůdheſte paͤſty on / ia Daudin Eſicu⸗ 
uaſt / tolla hen caikt iocaiſta neuuo famalmoto Apu ia wapaduſt 
rucoleman. Nin mös Engelnen warmottamiſeſta. 


Ine kijten HER RA caikin aigoin / henen 
kiſtorens pite alati oleman minun Suuſani. 
Ja Minun Sielun pite H EB RAA da it4 
zens kerſkaman | ette ne Radholiſet pite ſen croleman ia 
iloitzeman. 
Yliſteket HERRA minun canfani ia yleſkorghor⸗ 
tar am ynne henen Nimeens. na ika 


Dauidin. 
Coſka mine SER RA kyſelin / waſtaſi hen minua ia 
pelaſti minun caikiſta wapiſtoxiſta. N 
Ylefvakaitetä / — Jotea henen paͤlens catzouat ne ylefwalgiftetan / ia; 
ſe on helden pi / iden Ca i tule bäpi 
se wtallupen ia hei ſuons ei tule häpien. : 
llon ſaaman. Coſta teme Radholinen hifi / cwli HERR A he⸗ 
nen / ia autti henen caikiſta tuſtiſtans. : 
HERRAT Engeli ſtantzapi ne ymberins | iotea 
hende pelkeuet / ia pelaſtapi heite. 
Maiſtacat ia canocat quinga ſulainen on HERR / 
Autuas on ſe / ioca henen pälens turua. 
Pelietke HERRA te caiki henen Pyhens / Sille iot⸗ 
ca hende pelkeuet ei nijlte miteen protu. 
Ne Rickaat pite taruitzeman / ia iſoman / Mutta 
iotca HERRA etziuet ] ei heilde miten hyve pwtu. 
Tulcat tenne Lapſet | cwlka minua / HERRA UI. 
pelghon mine teille opetan. 
15 ombi ioca hyue Elemete pyte ? Ja pidheis ker⸗ 
naſti hywije peiuie ? 
e Wariele ſinun m Bieles pahudheſta | ia ſinun Holes. 
la tee ſite qu ettei he wiettelyſte puhuiſi. 
brue ons kerſt Lacka pahaſta | ia tee hyue | esi Rauha ! ia noutele⸗ 


hende. 
SER RA Silmet catzouat [en Wanhurſkan paͤle / 
ia henen Coruans heiden Parghunſa pale. 
Mutta HERR A N Caſuo ſeiſo yline pahante⸗ 
2 Seen) Ettet kiaͤdhen / nin ette hen & hucutta maaſta heiden muita: 


onſa. ja 
Aae Coſta ne Wanhurſrat hrotauat / nin HERRA cw⸗ 
lepi / ia pelafta heite caikiſta heiden tuſkiſtans. 
I ERA on iuri leſſe nite / ioilla murhelinen Syd 
dhen s ia EA falk Won ſi v mieli on. [m 
Palio paha fille Yanburfkalle. tapactu utta 
RG 


- Pſaltari. a 

J. ksta pätept. 

> c dare benen e l p yriken heiſte 
mureta. 


ki iotca henen pälens toivovat he nuchtettomaxi tule⸗ 
vat. s 
XXXNV. 
Davidin Pſalmi. 
Teſſe warteluſt anotan waſtan Jumalattomiten Julmautta ia 
WOhärytte / waſtan Ladaretta/ Panettelita / ia Sortaita / 
quin Chriſtus moͤs Pyhetms canſa walita. 
; Itele HERRA minun Ridholiſteni canſa 
K) Sodhi minun Sodhaliſteni waſtan. 
Temma Vüpt ia Veihes | ia gleſnouſe 
minua: auttaman. 

Sinalla Tornio! ia ßoiele minua waſtan minun Sor⸗ 
taitani | Sanos minun. Sielulleni / Mine olen ſinun Apus. 

Haͤpleen ia pilkaan tulcon caiki nel iotca ſeiſouat minä: 
Sieluni ielkin / tacaperin palatkoon | ia nauruxi tulcoon / 
iotca minulle paha ßouat. : 

Olcoon he ninquin Acanat Tulifpään edes / ia HERA 
RAT Engeli poiſſyſekoͤoͤn heite. 

Heiden Tiens olcon pimie ia lipie / ia ER RAU 
LEngeli wainotkohon heite. 

Sille he ovat minulle ilman ſyyte / heiden Werconſa 
wiritteneet minna cadhottaxens / ia ilman wighata ouat 
minun Sieluani warten Haudhan caiuaneet. 

Tulcoon henelle vaiua iota hen ei tiedhe ia ſe Wer⸗ 
ko tonga hen wisitti | kaͤſitrekoͤn henen | [iben ben fifels 
langetkoon. 9 iii Mutta 


XXII. 


N * 
Dauidin. 

Mutta minun Sielun iloitkaan ER RAS A ta 
riemuickaan henen Auſtans. 

Taiki minin Luni ſanokaat / HERR cuca on 
ſinun wertaiſes ? Sine ioca paͤſtet ſen Neuren wuaͤkewem⸗ 
men Käfifte| ia ſen Radholiſen ia Bieuhen henen Ra⸗ 
telialdans* 

Edeſaſtunat waͤret Todhiſtaiat / iotca minua nijſte 
ſoimauat | ioiſta mine wighatoin olen. J 

He tekeuet minulle paha hyuen edheſte / nin ette mi⸗ 
25 Sielun pite oleman / guin ei hen miten hyue tehnyt 
olifi, 

Mutta mine / coſta he ſairaſtit / pughin tseni Jou⸗ 
hipaitan / waiuaſin paſtolla itzeni / ia rucolm ſydhemeſteni. 

Mine keutin itzeni quin he olifit olleet minun Yſte⸗ 
ueni ia Welien / mine keuin murechtien / ninquin loca 
Eitiuainans ielken ſure. 

Cwkat) ouat Mutta he iloitzeuat ylitze minun Wahingoni / ia co⸗ 

me/totea Moͤte / condeuat | Ne Cwkat mös heidens cocouat hauaitzemat 

Eielifet ouat tot / minua vaſtan / He repiuet ia euet lacka. 

2912 tat Wiecaſten ia puͤcuriten canſa / Roan poleft / pure⸗ 

ke palueleugt, vat he Hambaitans minun paͤleni. 

8. Reg. 18. HERRA quinga cauuan fine täte catzelet? paͤſte 
ſis minun Sielun heiden meſſeſtens | ia minun yrineifest 
nijſte nooriſt Jalo peuroiſt, 

Mine tadhon J. kijtte ſwres Seurakunnaſa / ia 
palion Canſſan keſtena tadhon mine ſinua yliftä. 

Ele laſke heite riemuineman minun ylitzeni / iotca il⸗ 
man oikeutta minun Wiholiſeni ovar/eli Silmillens iſteuet / 
iotca minua ilman ſyyte wihauat. 

Tee) Joten Sille he aikoiuat wahingota tedherens [ia etziuet waͤ⸗ 

e tie Spyite nite Hiliaiſita waſtan Naan päle. 

5 Ja heiden kitans auarald leuitteuet minua 9 

a ia ſand 


Pſaltari. XXIII. 


ja ſauouat Nin / Nin / ſen me kernaſti näemme 

SER Va fine ſen mös näet / Ele ſis waidh ole 
HERRA ele caucana ole minuſta. v 

Mleshere ia nouſe catsoman minun Oikiuttani ia Syy⸗ 
teni / minun Jumalan ia HERRALT. 

SHE RRA minun Jumalan domitse minua ſinun Oi⸗ 
kiudhes ielkin / ettei he riemuitziſi minun ylitseni. : 

Ele ſalli heite ſydhemiſens ſanoman / Nin / Nin / (ite 
me tadhoimme / Ele anna heiden ſanda / Me olema he⸗ 
nen yleſniellyet. 

Haͤueiſtekoͤoͤn ia nauruxi ioutucot / caiki iotca heitens 
minun pahudeſtani iloitsenat / he mactauat Haͤpielle ia 
Port puietettuna olla / iotca minua waſtan itzens ker⸗ 

auat. 

JIloitkat ia riemuitkat iotea minulle oikiudhen ßouat 
ia aina ſanokan / HER RA olcoon ſwreſta kijtetty / ioca 
henen Palueliallens hyue ßopi. 

Ja minun Rielen pite puhuman Wanhurſtauttas ] 
ia ſinua iocapeiue kijttemen. 


XXXVI. 


Dauidin ſen ER RAA paluelian pſalmi 
edelweiſattapa. 

On yrt coco Seurakunnan Rucous / waſtoin nite Waͤrie Opettaja, 
ſotcg teſſe wloſmaalataan / ette he ouat Irtat / ylpiet / ia pilcurit 
muita waſtan / Walecteltat / Curittomat / Rerket wahin⸗ 
goittaman etc. Wunein rucollan / Ette Jumala 
warielis Sananſſa nite Jumalattomia wafta, 

Ine ſunon ſen todheri / ette ne Jumalattomat 
ovat pahat Coirat | Sille ettei. heiden tykenens 

ole ychten Jumalan pelco. . 
a e cammiſteleuat keſkenens ] Ette he ſaiſit 
heiden pahan Aſſanſa ais | ia multa haͤueiſte. 


Dauidin. 


Caiti heiben O pins on wahingolinen ia valhe] E7 
uet he alli heitens mos neun da fette he iotak in hyve tekiſit 
Wo kelſans) fe Mutta he alatteleuat Woteiſans wahingon ielkin / 
20% . l e ia voahvafti feifouat ſen pahan Tien päle [ ia euet he 
coſtan lepy eli Miten paha carta. 
wäſy etc» HERRA ſinun Laupiudhes vlottupi nin leuield 
quin Taiuas on | ia ſinun Totudhes nin auarald quin Pil⸗ 
fe on / wahwa K Sin vo hurlkandhec ſeiſe * J 
E inun Wanhurſkaudhes feifopi ninquin ne  ”Jumaz 
e lan YOooret | ia ſinun Oikintes Be wret Spwyet / 
HER a ſine autat ſeke Inhimiſer ette Eleimet. 
Quin callis on ſinun Hywuydhes Jumala | ette In⸗ 
himiſten lapſet ſinun Sipeis warion ala wſkaldauat. 
He ioopunat ſinun Hoones hywuydhen rickaudheſt | 
ia fine iootat heite Hecumalla | ninquin Wirdhalla. 
Sille ſinun tykenes on ſe eleue Laͤdhe / ia ſinun Wal⸗ 
E ſeen / turua / kiudheſas me & walkindhen näemme, 
wlkallusta lo VOloflenite ſinun Kaupiudhes ninen pale / iotca ſinua 
1 ia ſinun Wanhurſtaudhes ninen Toimeliſten 
ylitse, : 
Ele falli minua tallatta nilde Coreilda [ia ninen Ju / 
malattomidhen kaͤſi elken minua cukiſtaco. 
Waan anna ne Pahointekiet ſüſhen langeta [ ette he 


poiſſoͤſtyri tuliſit / ia ei ſeiſoall pyſpiſt. 


XXXVII. 


Dauidin Pſalmi. 
On talo Oppi ta Cohutos / ettel me pahannuiſi Riſtis la waſtoln / 
Feumiſes / waan oliſima Jumalan ewltatfet / eike heneſte loopuiſi 9 
softa me Nůͤem Jumalattomisen onnen la Moͤtekeumiſen. 
e jä Ele ki⸗ 


Pſaltari. XXIIII. 


=! Le kiuoittele ninen Pahain ylise / ia ele eadhedhi 
yline ninen Pahointekiedhen. 
Sille ninquin Roho he pian poishacatan / ia 
E ninquin vihottapa yrtti pite heidẽ poiſquiuaman. 
Toiuo HE RRAll päle ia tee hyue / Aſu maaſſa / 
ia elete itzes toimeliſeſta. i Toimelifefta)fe 
Pidhe Luſtis HERRASA ia hen anvapi ſinulle on / Jumalan ia 
mite ſinun Sydhemes halaia. e 
Anna GR R Abr haltaun ſinun Ties / ia toluo ber pete eitel, 
nen paͤlens / kylle Hen (en teke. enge Wäͤrytte 
Ja hen edeftoopi ſinun Wanhurſkaudhes ninquin tee 
waltiudhen | ia ſinun Oikiuetas ninqum Polipeiuen. 
Odhotta H ER RA / ia wartioitze hende ele kiuo⸗ 
ittele yline ſen / ionga mieliwalta onneliſeſta meneftypi. 
Poiflacka wihaſta / ia ylenanna iulmaudhes | Ele nin 
wihaſtu ertes itzeki paha teet. ; ; 
Sille ne Pahat yleſiwritetaan | Mutta iotea SER 
RA odhottauat / pire Maan perimen. 
Wielepaͤ waͤhe hetki ombi / nin ſe Jumalatoin ei 07 
lecka / ia quin fine catzot henen Sians pereſt / nin hen po⸗ 
is ombi. i 
Mutta ne Siuiet pite Maan perimen [ia luſtins pi⸗ 
teuet ſwres Rauhas. za | 
Se Jumalaroin haaftapi ſite Oanhurlkafta ia ham⸗ 
baans kiriſtele henen ylinens. 
Mutta HER RA naura hende / Süle hen naͤkepi hes 
nen peiuens ioutuuan. 
Ule Jumalattomat wloſwweteuet Miecanſa | ia iennit⸗ 
teuet heiden Joutzens / ette he cukiſtaiſit (ice Radholiſta 
ia Rieuhe ia teuraſtauat ne Hurſkat. 
: Mutta heiden Miecans pite keumen heiden ſydhe⸗ 
mens ſiſel / ia heiden Joutzens pite rickuman. 
J Se woͤhhe 


p 


o 


Dauidin. 

Se wähe quin Wanhurſkalla on / ombi parambi f 
Quin monein Jumalattoimiten ſwret Tavarat, 

Sille ſen Jumalattoman Käfivarfi pite rico ttaman / 
mutta HERR ylefpite ne Wanhurſkat. 

HERRA tiete ninen Hurſkaſten peiuet [ia heiden 
Perimiſens pite ijancaikifefta pyſymen. 

Ei helden pidhe haͤpiehen tuleman pahalla aialla / ia 
Naͤlkewoſilla pite heille kylle oleman. 

Sille ne Jumalattomat huckuuat / Ja ne H E RZ 
RA N Wiholiſet / waicka he wiele oliſit / ningvin luſtt⸗ 
linen Nijttu / nin heiden quitengin pite poiſkatoman / 
ninquin Gau poiſfato. 

Se Jumalatoin lainan ottapi / ia ei maya / Mutta 
ſe Hurſkas ombi Laupias ia runſas. 

Sille henen Siugnatunſa pite Maan perimen | 
Mutta henen Rirotunſa pite ylefirvritettaman. 

HERRALDA ſencaltaiſen Miehen waellus hallia 
taan ia henelle on luſti henen Tieſtens. 

Jos hen langepi / nin ei hen poisheitete / Sille HER 
RA tukepi henen kaͤdheſte. 

Mine olin Noori / ia Wanhenuin ia en ikenens naͤh⸗ 
nyt ite Wanhurſtaſt ylenannetupi | eike henen Sieme⸗ 
nens Leipe etziuen. 

Hen on aina Laupias ia kernaſti lainapi / ia henen 
Siemenens pite ſiughnattu oleman. 5 

Welte pois pahaſta ia tee hyue / ia pyy ljancaiki⸗ 


ſeſta. 
Sille ER RA racaſtapi Oikiutta | ia ei ylenanna 
henen Pyhiens / jancaikiſeſta ne ketketen / Mutta ninen 
Jumalattomidhen Siemen pite ylefivoritettaman. ; 
a Hurlkac Maan perinet / ia aſuuat ſijnaͤ ijancai⸗ 

iſeſta. E 
: Sen 


Pfaltari. XXV. 


Sen Wanhurſran ſwu puhu wijſautta / ia henen 
Rielens opetapi Oikiutta. 

Henen Jumalans Laki ombi henen ſydhemeſens I 
ia ei henen alkelens lipiſty. ; 

Se Jumalatoin welſupi [ite Wanhurlkafi / iaenipi / 
hende tapparens. | 

Mutta ei HERRA iäte hende henen Waͤſüns | is ei 
Domitze hende / coſka hen domitaan. 

Odhota HERRA / ia ketke henen Tienfe | nin hen 
ſinun yleſtorghotta / ettes Maan perit Sine ſaadh naͤ⸗ 
dhaͤ | coſka ne Jumalattomat yleſiwriretaan. 

Mine näin ydhen Jumalattoman | ſangen ialon ia 
pen ta wloſleuitti idens ia wihotti / ninquin yri Laur⸗ 

erinpw. 

Ja ohitzekeuin] catzo / nin hen oli pois ] Mine ky⸗ 
ſyin ſen pereſt / nin ei hen cuſſan leutty. 

Ole wigharoin / ia pidhe ſinus Oikein | Sille ſencal⸗ 
taiſten pite wimein hyueſtimeneſtymen. 

Mutta ne Nlitzekeumerit pite ynne huckuman ia ne 
Jumalattomat wimein pite yleſiwritettaman. 

Mutta h ER RA auttapi nijte Wanhurſraita / hen 
on heiden Waͤkewydhens Tuſkan aialla. 

Ja HERRA auttapi heite [ia paͤſtepi heite|ia nüſte 
Jumalatto miſt hen heite pelaſtapi / ia wapactapi heite 1 
Sille he vſtalſit henen pälens. 


XXXVIII. 


PS 
Dauidin. 
na ele minua rangaiſe ſinun wihaſas / is 
ele minua curita ſinun hirmudheſas. 
Sille ſinun Noles ouat minuhun kijnitetut / 
ia ſinun kuͤtes paina minua. 
Ei ole terueys minun Rumyfani / ſinun wchkauxes 
tedhen / ia ei ole ycten Rauha minun Luiſani minun 
Syndieni tedhen. 
Sille minun ſyndini keuuet ylitse minun Pääni / ning 
quin raſtas Coorma / ovat he minulle ylenvafkari tulluet. 
Minun Haauani haiſeuat ia maͤteneuet / minun Hul⸗ 
ludheni tedhen. 
Mine Reun kymeres ia Cumaras / Mlipeiue mine ez 
un murehiſani. 
Sille minun Cupeheni iuri poiſquiuauat | ia ei miten 
Terueytte ole minun Rumini päle. 
Mine olen ylenpalio runneltu ia rickiloͤty / minemäys 
ren minun Sydhemeni kiwun tedhen. 
RR A ſinun edeſes on caikt minun Haluni / ia 
minun hocauxen ei ole ſinulda ſalattu. 
Walklus) ſe on / Minun Sydhemen wäiife / minun woiman ombi 
I ALKA minun ylenandanut/ia minun Silmeini walkius ei ole mi⸗ 
loin aan nun tykeneni. 
e e Minun Yſteuent ia Langoni ſeiſouat codhaſtans mi⸗ 
kia ia pinie. nua waſtoin / ia catzouat minun maani / ia minun Le⸗ 
himeiſeni cauuas aſtuuat: 4 
Ja ne / iotca minun Sieluni ielkin ſeiſouat he wirit⸗ 
teleuet minun eteeni / Ja iotca minulle paha ſoouat he 
neuuo piteuet quinga he wahingoittaiſit / ia ſulilla ioonila 
la he ymberikierteuet. 
Auchtimuſt e. Mutta minun teuty olla / ninquin Cwroin / ia ei mite 
on /Evelkwafe cwleman | ja ninguin Myken / ioca Swtans ei auaia. 
1 Ja teuty minun olla / nin quin fe | ioca ei miten ewle 


ee e omaa Suofacd olleydyten Auch fue 


TWfaleart. XXV 


Mutta mine odhotan HERRA ſinun ielkes ] Sine 
SER RA minun Jumalan cwldelet minua. 

Sille mine aiattelen / ettei he ſwingan lloitziſi mi⸗ 
nun ylitseni / Jos minun Jalcan maan combaſtuiſi / nin 
he ſangen kerſkaiſit minua waſtan. 

Sille mine olen techty kerſimen / ia minun Hipuni on 


alati minun edeſſent. 


Sille mine iulghiſtan Pahateconi ] ia murhedin mi⸗ 
nun Syndini tedhen. 

Mutta minun Wiholiſent eleuet ia ovat waͤkeuet / ne 
ouat ſwret / iotea minua ilman ſyyte wihauat. 

Ja iotea minulle pahalla maxauat hyuen / ne aſetta⸗ 
vat heitens mina waſtan / Senuoxiette mine hyve noutelẽ. 

Ele ylenanna minne H e RR A minun Jumalan 
ele caucana minuſta ole. 7 

Rienne ſinuas minua auttaman o HER RA mio 
nun Apun. 


D 


Ja ſe Colm̃as O luu. 


XXXIX. 


Dauidin pſalmi edel weiſattapa. 
Jeduthun edeſt. 
On yri Zohutos waſtan ſite pah quin tulept Jumalattomt⸗ 
dhen Onnift ia A eee A Aae dee ua 
Onnettomueft ia Woſtoinkleumiſeſf. ; 
J . Wie 


L 
Sf 


Da uidin. N 


Ine olen aigoinut / 
waarin ottaxeniſeten mis 
ne ſynditee minun Vie⸗ 
leni canſa. 


Mine tadhon minun Suuni ſu 


Suißta) etten 
mine napiſe ia 
nuriſe / coſka mi 


j/ 
5 f. J vl pa A (Bea / ninquin ſuitzilla erte mi⸗ 
bolle hpueſtike |< Sy Ine naͤen (cn Jumalattoman e⸗ 


upi. s dheſſeni. 

Ntemnſta)ſe / ine myckenin ia hiliaiſtuin / ia waikenin riemuſta / 

Eipe ſe ole mi ia minun teuty mureheni vdhiſta minuſſa. 

mulle ydyten na $YJinun ſydhemen on palaua minuſſa / ia quin mine 

roi 1. 90, ſen Päle giattelen [nin mine ylefjytyteten / Mine puhun 

pſal. 90. Rieleni canſa. 

Gpeta) ſe on / | Mutta HERRA opeta fis minua / ette ſe lopun 

ren mine nin ſaapi mimm canſani | ia minun Elemelleni onopi yri mit⸗ 

u ue ne ea | ia minun pike tälde erkaneman. 

Jumalattomat Cato / minun peiseni ovat kaͤmmenen leueys ſinun 

torca ei tolſta tykenes Ja minun Elemen on ninquin ei mitełen ſinun 

Elemete olo. edeſes / Quinga iuri tyhiet ovat caiki Inhimiſet / iotca 
quitengin nin irdhaliſeſt eleuet. Sela. 

Oho quinga he poiſmeneuet / ninquin Wario / ia te⸗ 
keuet huckan heillens ſworen murhen / He cocouat / ia eiuet 
tiedhe cuca (en faapi. 

Ja nyt HR RA / mihinge minun pite itzeni lootta⸗ 
man : Sinun päles mine toiuon. 

Wapadha minua caikifta minun ſynniſteni / ia ele 
minua falli ninen Hulludhen pilcaxi tulla. 

Mine myckenyn / ia en aua minun Suutani Eyllepe 

Mpckenyn) ſe fine pen teet. i 

aan. Poilkenne ſinun rangaftores minuſta / Sille mine 

ia en napiße (iv Olen naͤndynyt ſinun kaͤdhes piexemiſeſt. ; 

nua maltan, Coſkas iongun rangaiſet ſynnin tedhen | leo 
i 11 auni⸗ 


Pfaltari. XXVII. 


Cauniſtoxens culutetaan ninquin Coiſta / woy quin ga iuri Pſal. 6, 
tyhie ouat caiki Inhimiſet. Sela. 

CEroldele minun Rucouxeni HERRA ia ymmerdhe 
minun parguni | ia ele waikene minun kynelteni ylitse, 
Sille mine olen yri Mucalainen ſinun edeſes / ia Wieras / Ebron Leut. . 
ninquin caiki minun Eſijſeni. 

Lacka minuſta / ette mine itseni wirghotaiſin / ennen⸗ 
quin mine poiſmenen | ia en fille teſſe ole. 


XL. 
Dauidin Pfalmi edhelweiſattapa. 

Teſſe Chriſtus itzeſtens puhupt / quin ſune Epiftolas Ebreerin ty) 
ge todhiſtetan / henen pinaſtans ia wapadhureſtans. Nm 
mös Lain poiſpanemiſeſt / ia Euãgellumumulgiſtor eſt / ia Cyrt 

ſtuſen hyuiſteghoiſta meiden cochtan. 

80 odhotin HERRÄ I ia hen callifti henens 

J minun tykoͤni / ia hen cwldeli minun parguni. 
> Ja ben wloſweti minun ſijte hirmuiſeſta 
haudhaſta / ia paſkalſeſt loghaſta / ia afeeti mi⸗ 
nun Jalcani Callion päle / ia hallitsi minun keumiſeni. 

Ja hen annoi minun Suhuni when Weiſun | Et? 
temen meiden Jumalatan. Site ſaauat monda naͤhde / ia 
HERRA pelkenet / ia toiuouat henen pälens. 

Autuas on ſe / ioca wſtalluxens panepi HERRALT 
päle / ia ei kaͤenne ninen Corein tyge in iotea walhen can⸗ 
ſa waeldauat. 

HERRA minun Jomalan / ſwret ovat ſinun Jh⸗ 
mes ] ia ſinun Aatoxes / ioteas meillen oſotat / ei miten ole 
ſinun wertas / Nine tadhon niſſte lmoitta ia [anoa / 
waicka he ouat epelucniſet. 4 

Wffti ia Bocauffri ei ſinulle kelpa / waan Cornat fi7 
ne minullen auafit Er fine tadho Polewffri el Synnin⸗ Ebre. 10» 
vakiin Sillois 


Dauidin. 


Silloin mine fanoin / Catzo / Nine tulen / Kirian 
Ramatus on minuſta kirtoitettu. 

Sinun Tactos | minun Jumalan / teen mine kernaſti / 
ia ſinun Lakis ombi minun Sydhemeſſeni. 

Mine tadhon ſarnata ſinun Wanhurſkauttas fijne 
ſwres Seurakunnas / Catso | em mine tadho anda tukit⸗ 
ta minun Suutani / HERRA fine ſen tiedhet. 

Sinun Wanhurſtauttas em mine ſala minun ſydhe⸗ 
meſſeni / Sinun Totudheſtas ia ſinun Terueyreſtes puhun 
mine / Em mine peite ſinun Laupiuttas ia wakuttas / ſij⸗ 
nä ſwres Seurakunnas. 

Mutta fine HER RA j ele kaͤnne ſinun Laupiuttas 
pois minuſta / Anna ſinun Laupiudhes ia Wakudhes ai⸗ 
na minua wariella. 

rrahdhe) ſe on / ¶ Sille ette lukemattomat pahudhet ouat minun ymbe⸗ 

Ette minulda ripiritteneet / minun ſyndini ovat minun kiniottaneet / nin 

cato näky [19 eten mine naͤhdhe taidha / He ouat wſiamat quin hiuxet 

i murhen te / minun paͤußeni / ia minä ſydhemen on minun ylenandanut. 

4 Reluatkoon fe ſinulle H ERA | ettes minun was 
padhat [vienne HER RA minua auttaman. 


Haͤuetkoͤon ia caiki pileari tulkoon / iotca minun Sie⸗ 
luni ielkin ſeiſouat / hende hucataxens tacaperin langet⸗ 
koon / ia häpien tulcoon / iotea minulle paha fouat. 


Hemmeſtykoon he heiden haͤpieſens iotca eikiſteleuet 
minua ſanodhen / Ninpiti / Ninpiti. 

Iloitkaan ia riemuitkaan caikt | iotca ſinua etziuet / 
Ja iotca ſinun Terueydhes racaſtauat / ia fanocat aina / 
HERRA. oleoon corkiaſt kijtetty. 

Sille mine olen Nieuhe ia wainanen | Mutta HER 
RA ſurepi minun edeſteni / Sine olet minun Autta⸗ 
ian ia wapactaſan / Minun Jumalan ele wiwg. 

171. E 2 Dauidin 


Pfalta. — XNVIIL, 
ELI. 


Dauidin Pfalmi edelweiſattapa. 
On yrt Chriſtuſen ia coco Seurakunnan Rucous / wapadhuxen te⸗ 
dhen / waſtan Sinagogan NTeuuolg / Ja on mös yri Ennu⸗ 
ſtos Chriſtuſen Plefnonfemiejta / loca Joens 
A tunnuſta Syndiſext meiden tedhen. 
s Wenge on fe / ioca ſen Nieuhen päle aiattele, 
Site HERRA auttapi (inä pahana peiuene. 
| HERRA Eeekepi henen / ia pitepi henen ele⸗ 
uene | ette hen meneftypi maan puͤle / ia ei hende 
ylenanna wiholiſtens kaͤſijn. ö 
HERRA wirgbhortapi hende Tautiwotens päle f 
Sine autat henen caikeſta henen Sairaudheſtans. 3 
Mine ſanoin | S ERB A ole minulle armolinen / 
. minun Sielun / Sille mine (ynditein finva wa⸗ 
ſtoin. r 
Minun YOiholijeni puhuit pahoia minua waſtoin | 
Coſta fe coollepi; ia henen Liimens cadhonepis 
Ja quin he tulevat catzeleman / nin euet he ſite ſydhe⸗ 
meſtens te ¶ Vaan iotaki eginet / iota he laittaiſit / nin he 
poiſimeneuet / ia ſite panetteleuat. 
Laiti, iotca minua wihauat he keſtenens nuriſeuat 
minua waſtoin / ia aiatteleuat paha minua waſtan. g 12 
He onat päättenyet ydhen Loiranparin minun ylineni/ ; K. 
Coſta hen maca/ ei hen iellens yleſnouſe. 2 
Nin moͤs minun Rfteuen / ionga mine itzeni vſkal⸗ 
fin Jora minun Leipeni ſoͤy / ſe tallaſi minun Jalca⸗ 
ins ala. 
„ Mucta fine HERRA ole minulle armolinen / ia 5⸗ 
lesherette minua / nin mine ſen heille coſtan. : 
Site mine merk zen | ettes hyuen fofion minulle pi⸗ i 
dhet / Ertel minun Wiholiſeni (30 kerſrata minun yligent. 
K Mutta 


8 Dauidin. 
Mutta minua fine yleſpidhet minun vighattomuent 
tedhen ] ia aſetat minun ſinun Caſuos eten tjancaikiſeſt. 
Kiitetty: oleoon HERRA Iſraelin Jumala teſte 
Apt ia hamaan tjancaikiſuteen aſti Amen Amen. a 


v XLII. 


Corachin Lafkein Opetus daweiſattapa. 

On yri Rucous / toſſa vloſmaalatan (e O mantiedhon la Tunnon 
Campaus / ta raſkain Vſkon ia Toiuon pyrkunus / loca paineo 
lepti hengeſe Epeuſko Epelyſte ia Toivottomuft waſtan / ſilloin 
coſka (yänit/ rangaftoret ta Jumalan Vihat / ſielun Silmein edes 

ovat. Joſſa Campaudhes Dautd itze oll /cofPa hen olt Nadholinen. 
Joten meiden, tedhen Pirtoitetut omat / erte mekin ſemmodhoiſis wa⸗ 

piſtoxen Ulloiffa/ Jumalan Lupauren. wlkallores1a Auun touoſſa / 

meiten ylefpioheifim. Ja ei loottaiſi omaan Wanhurſkautehen / 
' Mutta (en ſulau ta atmoan Armon la luvatun Lauptuo 

j dhen pale /R RA Chriſtuſen tedhen. 

Inquin peura parkupi tooren Wedhen ielken f 
in minun Sielun hutapi ſinun tyges Jumala. 
Minun Sielun ianopt ne ielken / ſen 
eleuen Jumalan ielken | Coſka mine tulen ſihen [ 
ette mine jumalan Caſwon naͤkiſin d 5 
don) ſe on eufla —. MINUN kyneleni ovat minun Bocani peiuel ia soll / 


Jumala alu / Ette locapeihe minulle ſanotan ! Cuſſa on nyt ſinun Ju⸗ 


Pa benen Sad Coſta mine neite muiſtelen / nin mine volofivddhatai 
hans onata = minun Sydhement ineffent / Sille kernaſti mine meniſin 
Joukon canſa | ia heiden canſans waellaiſin Jumalan 
Honeſcen / ihaſtoxen ia kijtoxen canſa [ [en Jouton ſeas 
iotca tuhlauate 
Eafuod ombthe:/ Mites muredhit ſinuas minun Sielu ia nin leuo⸗ 
nen ee coin olet minuſſa: Turna Jumalan paͤle / Sille mine wie⸗ 
E Sanan, le yökin hende keen [tiehen minua auttais henen Caſ⸗ 
1a WWſkon cauti nollans. | Minun 
[N i : 


Pſaltari. XXIX. 


Minun Jumalan / murheiſans on minun Sielun mi 
nuſſa Sente den mine muiſtan ſinnun paͤles [nä Maa⸗ UTaafa) ſe on 
ja n i jä 50 W Jutta maakun⸗ 
fa Jordanin ia Hermonin tykene / ſiſte waͤheſt Woreſta. a 1 8 o 

Sinun Y Wirtas pauhuuat couan ! nin ette yri ſy⸗ nin cutzu / Ette 
wys pauha teſſe ia toimen ſywys ſielle / Caiki ſinun Weſi Jordan woota 
laines ia altos keuuet minun ylitseni. Jama 70 

Peiuelle ombi HERRA vloſluuanut henen Hyw⸗ ſwret wooret / 
ydhens / ia soͤlle mine henelle weiſan / ia rucolen minun tora ſen ymbe⸗ 
Element Jumalan tyge. rt ouat / ionga 

Mine (anon Jumalalle minun Calliolleni / Miris olet 128050 01 JA 
minun vnochtanut : Miri minun pite nin murheiſani Ee he on. 
umen + Coſta minun wiholiſeni minua adhiſta ? 

Se on ninquin murha minun Luiſſani [ette minun e e 
Wiholiſem häueiſeuet minua ( Coſka he tocapeite minulle marsa kapaant 
ſanouat. Cuſſa on nyt ſinun Jumalas !: ninen Egipte⸗ 

Mites murhedhit ſinuas minun Sielun ia nin leuo⸗ rin canfa, 
toin olet minufja: Turva Jumalan paͤle / Sille mine wie⸗ - 
le nytkin hende kijten | Ette hen minua autais henen Taz 
nollans / ia ette hen minun Jumalan on. 


XLII. 


Samaſt Aſiaſt / quin fe Entinen Pralmi / teme mainttze. Sille hen 
Rucoleette Jumala olis Domart ia oikean aſian wartelis nite waſ⸗ 
tan / Jotca et waſuoin hende tappa tactonuet / waan mös 
henen Syyns ta O ppins cadhotta. Ninqum nytkin 
tapactu.Senteden anokam ia apu odhotrakam. 
mine minna Jumala / ia ratkaiſe minun aſian / 
waſtan ſite pyhetöind Cauſſa / ia paͤſte minua 

nijſte waͤriſt ia caualoiſt Inhimiſiſt. 
— Sille ſine olet Jumala minun waͤkewudhen / 
tnixis minun poiſſoret : Mixis minun annat murehiſſani 
kieudhe / Coſta ꝛwiholinen minna avhifkas 

K ij Lehete 


Dauidin. 


Aehete ſinun Walk indes ia ſinun Totudhes / ette he 
minun ſaattaiſit | ia toiſit ſinun pyhen Wores tyge / ia 
ſinun Aſumiſes tyge. 

Ja mine ſiſelkeuiſin Jumalan Alltarin eyge | (en Jus 
malan tyge / ioca minun ilon ia riemun on / ia ſinua Ju⸗ 
mala Candelis kijtteiſin / min Jumalan. 

Mites murhedhit ſinuas minun Sielun | ia nin leuo⸗ 
toin olet minufja : Tura Jumalan paͤle / Sille mine wie⸗ 
le nytkin hende kiten | Ette hen minua auttais henen 
Cafuollans | ia erte hen minun Jomalan on. 


XLIIII. 


Corachin Laſten Opetus edelwiſattapa. 


On yri ſangen talo Rucous Jumalan pyhen Seurakunnan YWilyoy 
uſten waſtan / ia on caikein Akai Seurakunnan Cuua / nin hyueſtt 
nyt Newen aiallam / otca mös moninaiſt waina kerſima / 
quin Juttain / iotca olit ta ouat fangiuxis / tuſtis 
ia paghois / in wiele nytkin ouat. 


Vmala [ meolema coruillan crolluet / Meiden 
Iſer ovat meille luetelluet / Mites heiden Aica⸗ 
nans ia muinentehnyt olet. 
Sine olet kaͤdhelles ne Pacanat poifaianut / 
Mutta nite fine olet iellenſiſtuttanut / Sine olet ne Canſ⸗ 
fat cadhottanut / Mutta nite fine olet wloſleuittenyt. 

Sille eipe he ole Miecallans (ite Maata omiſtaneet / 
(6 heiden Käfivartens eipe heite auttanut | Vaan ſinun 
Gikiakaͤtes | ſinun Häfinartes / ia ſinun Caſuos walkius / 
fille ſinulle oli heiſſe mielennoudhe. 

Jumala fine ole minun Buningan / Joca apua Ja⸗ 
cobin lupat. 

Sinun cauttas me Wiholiſent mahanpaiſt am / ſinun 
Nimeſes me alaſtallam meiden waſtan e 1 

itt 


Pſaltari. XXX. 


Mutta fine meite autat meiden Wiholiſiſtan / ia ſaa⸗ 
tat nijte hepiehen / iotea meite wihauat. 
Jumalaſta me tadhoma iocapeine kerſkata | ia kijtte 
ſinun Nimees tjancattifefta. Sela. 
Miris Nyt meite poiſſyſet / ia haͤueiſet meite d ia et 
ſine vloſkeu meiden Sotawekein canſa. 
Sine fallit meite Wiholiſten edeſſe pakeneman / ette 
ne meite rateliſit / iotea meite wihauat. s 
Sine annat meite yleffödhe ninquin Lambaita / ia haz 
iotat meite Pacanoiten ſecan. 
Sine myid ſinun Canſſas ilman hinnata | ia eipes 
miteken maxo ota. 
Sine meite panet Pilcari meiden Naburillen / ſadha⸗ 
toxexi ia naururt nijlle / iotca meiden ymberillen ouat. 
Sine teet meite Jaritoxexi Pacanain ſeas | ia ette 
Canſſat päätens wendeleuet meiden ylitzenne. 
Jocapeiue on minun haͤueiſturen minun edeſeni / ia 
minun Caſuon on teunens haͤpiete. 
Ette minun pitene Pilcurit ia Laittaiat cwleman / ia 
ne Wiholiſet ia kercketkoſtaiat naͤkemen. 
Neme caiki ouat tulluet meiden pälen / ia eipe me 
ſenwoxi ole ſinua wnochtanuet / eike vſkottomaſt ſinun 
Lijtoſas keuttenyet. 
Ja ei 5 ſydhemen a mennyt / eike mei⸗ 
den keumiſen poikenut ſinun tieeſtes. 
Ettes meite nin rickilöoͤt Lohikermein ſeas / ia meite 95 1 
Adepeltet pimeydhelle, liſet Tyrant 
Jos me olifim meiden Jumalan Nimen vnochta⸗ in wetiallais 
muet / ia meiden Kätem ylefitoftanvet wieran Jumalan n a 
eyge. s 
Sen madhais Jumala kylle etzije ? waan nyt hen itze W e 
tiete meiden ſydhemen pohian. 
K i Sille 


. 
Dauidin. 

Tom. s. Sille ſinun tedhens me ſurmatamma iocapeiue [ia 
e luetamma ninquin teurari tecteuet Lambat. 
ben wean sinn Nleshereicze HERRA iris macat: waluo / ia ele 
Sanats tedhen / meite poiſſyſe caiketickg. 
he meue waino / NMixis peitet ſinun Caſuos ia wnodhat meiden ra⸗ 
v9te dholifudhen ia adhiſtoren. 

Sille meiden Sielun ombi alaſpainettu mahan aſti 

meiden watzan maaſſa kinirippu. 
Nleſnouſe aug meite | ia lunaſta meite ſinun Lau⸗ 


piudhes tedhen. 
XLV. 
Corachin Laſten yri Morſtanwirſi ia Opetuo ſijte 
Cuckaiſeſt ia Lilioſt | edelweiſatrapa. 2 
On yri Ennuſtos Chriſtuſeſt a henen Seurakunnaſtans / ette Sen 
ombi yri talo Kuningas / ionga Waldakunda ombi hengeſſe / ia he⸗ 


nen Sanailans hallitan. Ja ette hen mös Nlke ombi / ionga Wor⸗ 
ſian ia Trötingt /ombi ſe pyhe Seurakunda / Juttain tecteiſt / ionga 


kygetuleuar Pacanat/ dert Seurakunnaxt. Jöõga ſite Runingaſtas 
ia Ylkens cwleman / ſeuraman / la racaſtaman pite, Jolla mös ylen/ 
paldinen Cunnta tapactupi. Ja watcka Jumalatromat ynne henes 
meſſeuet / guitengin teme Meſſias woiton ſaapi / ia pitepi ij ancai⸗ 
kiſen Waldakunnan. 

. Jun ſydhemen tichtera ydhen caunin Weiſon / 
Mine tadhon weiſata ydheſt Runingaſta / Mi / 
nun Rielen on ydhen hyuen Nirioittalan Kynä. 

Sine olen ſe Caunihin Inhimiſten laften (4. 
66 | Sulaiſet ouat ſinun Hwles | Senteden ſiugnapi Ju⸗ 
mala ſinua ijancaikiſeſta. 

Woͤd te ſinun Miecas ſinun Lantes päle / fine Rem⸗ 
pi ſ ia cauniſta itzes cunnialiſeſta. 

Hpueſti fine meneftytö ſinun Cauniudheſſas edeſaia 
Totudhes parahaxi | ia nite Radholiſi pidhe Oikiudhe⸗ 
ſa / Nin ſinun Oikiakäreo Ihmeliſie oſottapi. Nin 


Waltari. XXXI. 


Nin ylen tereuet ouat finun Nooles ¶ Ette Canſſat 
1955 etees mahanlangeuat | Eefkelle ſen Kuningan Wi⸗ 
holiſtein. 

Jumala ſinun Stolis pyſypi ainoa ia ijancaikiſeſta / Ebre. 
Sinun waldakunnas Waltica / on yri hurſkas Waltica. + 

ine racaſtat wanhurſkaudhen ia vihat (en Jus c fe 9112 
malatroman menon / Senteden ombi Jumala ] finun drohe. Mute 
Jumalas ſinua woꝛdhellut Jlonsliolla / yline ſinun O ſa⸗ mar ſen Caſiaxt 
welieis. cutzuuat. Se 

Simin Waarres onat fula krnlrrham! Alpes ia k Ne, Jute bye 


zia / colkas Nur ſanluiſeſt Saliſt wloſkeudh / ſinun ialoi⸗ Ri paäapt/ ta 


mas pramiſas. Waattet hyueſ⸗ 
Sinun Cauniſtoxeſas kenuet ne Runingain Tytteret / u haiſemẽ jä 


fe Morſſan ſeiſopt oitialkävbelles) ſulas callimas Cullas. Tyrinysen Ty 
Cwle Tyter | ia cano/ ia calliſta Coruas / Wnodha rin Caupungin 
ſinun Canſſas / ia ſinun Iſes Hoone. 1 A 
Elin faspi Kuningas halun finun Canniutees Sille [en mySt Sä, 


hen ombi ſinun HERKAS ¶ ia ſinun pite hende cumar⸗ ſa. ioca filloin o 


taman. I carte ricka⸗ 
Sen Tytteren J Tyrin pite mös ſihen Lahij oinens tule⸗ m/ 2 5 9 

man Ja ne RicFaimat Tanfois pite ſinun edheſes ru⸗ ole Fe cla 
coleman. | himat mailma⸗ 
Se Runingan Tyter ombi coconans caunis & ſiſel⸗ ſa pie mös Cho 

de / Hen on Cullaifes wattes puetettu. tikut cunntolte 


Hen wiedhen monencudhotuis waatteis Kuningan G Sifelde) 
tyge / ia henen Leickiſiſarens / ne Neitzyet / iotca hende Nimquin song 
noudhattauat | too dhan ſinun tyges. 5 

Ele wiedhen Jlon la riemu canſa] ia he Buningan 15/1017 € 

5: Eullaft ia Silo 
Salim ſiſelkeuuet. kiſt ouat⸗ 

Sinun Iſedhes poleſta pite ſinun Lapſia ſaaman / Smun tyges) 
Jotca ſinun Paͤuͤmiehixi aſettaman pite caik een Mail⸗ ALUE f 
maan. „ fon / Jleon ei 

Mine Tanzzan, 


Dauidin. 


Mine tadhon muilta ſinun Nimes päle] Zucukun⸗ 
naſta nin Sucukundahan. Senteden pite ne Canſſat (i 
nua Eijetemen aina ia jancaikiſeſta. 


XLVI. 
Ni Corachin Gaften Weiſu | (iite NMorudheſta / 
edelweiſattapa / Alamothin päle. 
On ſangen fori Lohutus 1a Nitoſſana Seurakunnan warteluxeſ⸗ 
ta / calkein Perchelein weſſutuxt ia Mailmaiſen pahuden 
waſtoin. Wimein / hen Felke my(te warmotta / ta ni⸗ 
nen edeſt Jumalata Chriſtuſes küttemen. 
Vmala ombi meiden Turuan ia Waͤkewydhen | 
ri Apu nille ſwriſſa tuſtiſſa /iotea meiden 
pälen ovat ſattuneet. 0 
Senteden eipe me miteken pelke | 05 wiele 
Mailma huckuis | Ja wooret keſkellen Werte waloſit. 
WatcFa wiele Miert pauhais ia culkis | nin ette ſen 
paiſumiſen tedhen Udet alaſcukiſtutſit. Sela. 
Guitengi pite (e Jumalan Caupungi carſtiſt luſt ili⸗ 
N nen oleman | henen Wirtains canſa | ioſſa ne pyhet ſen 
Corkeiman Aſumiſet ovat, 
Jumala ombi heiden, tykenens fielle ſiſelle / Sente⸗ 
den ſe kylle pyſypi Jumala auttapi hende warahin. 


Pacanadhen pitẽ hemmeſtymen / ia ne Kuningadhen 
0 waldakunnat langeman / ia Maa huckupi | coſka hen 
Anens) (e H aͤnens andapi. 
e Se HERRA zebaoth on meiden canſan | ſe Ja⸗ 
[ens Ike. cobin Jumala ombi meden Tuken. Sela. 

Tulcat | ia canocat ne HL RR ALT tehot / ioca 

Maan päle ſencaltaiſet haiotoret tekepi. 
Joca hiline Sodhat caikes Mailmas Joca Joutzen 
(este ia nickopi Beihet ia Rattar tuleſa Nero 1 

acat 


Pſaltari. NN. 


ALacatka / ia tundekat ette mine Jumala olen / minun 
pite Cunnian woittaman pacanain ſeas Via minun pite 
pliſtoren Maan päle ſaaman. 

Se H ER A gebaoth on meiden canſan / ſe Jaco⸗ 
bin Jumala ombi meiden Tuken. Sela. 


XLVII. 


Corachin Laſten Pſalmi edelweiſattapa 
ſijte Norudheſta. 
Ou yri Kiirofwirfi / Woltonlaulu la yri Ennuſtos meſſiaſen wal 
dakunnan aſetta miſeſt / ſeke Juttain ette Pacanain ſeas / Jonga hen 
Synniſt / Colemaſt / perkelen angarudheſt ta calkiſta wamaſta päfv 
tepi. Ja ette hen on totinen Jumala heilde omiſtettaug. 
Aicki Canſſat paukuttacat Eäfien | Ja ihaſtucat 
Jumalalle | iloifen aͤnen canſa. 5 x 
| Esille HERRA ſe caikein corkein ombi hir⸗ 
mulinen / yri ſwri Kuningas coco maan pale. 
Hen alendapi Canſſat meiden alanne / ia ne Paca⸗ 
nat meiden Jalcain ala. i 
Hen volojivaline meite henen Perimiſerens ſen Jaz: : 
cobin Cunnian iota hen racaſta. Sela. (aaftaNe 8/ 


Jumala ylefaftui ihafkuren canſa / ia ſe H ER RA latente e 


heliſenen Baſunan canſa. Hans algtihokſ 
VaſtoſtoelſatcarBiſtoſweſſateat Jumalan / Biſtoſ⸗ im ja Une 
weiſateat kiſtoſweiſatcat meiden Runm gallen. a ede 
Sille Jumala ombi Kuningas coco Maan päle | pargutſi / tin 
kijtoſweiſatcat henelle ze wiſgaſta. * guin ne Wulit 


255 a . Mut wilpu⸗ 
Jumala on Kuningas Pacanatohen ylitse / Jumala PD? 

iſtupi henen pyhen Stolins päle. ee 
Canffain Päämiehet ouat cocondunuet ſen Abraha⸗ 


min Jomalan Canſſan tyge | Sille Jumala ombi fan; Penta fe on/ 
gen corghotettu ninen Herrain tygene Maan päle. nen chalma⸗ 
5 2 Cora⸗ te Serraim tul 


Ja Chriſtituxt, 


Dauidin. 
XLVIII. 


Corachin Laſten Pſalmin weiſu. 
On yri Ritoſwirſi ſwrtmaſt Jumalan Zyuiſteghoiſta / ette hen wifo- 
mile tydhille igens ilmoitti /Lupaurens annoi / Palvelurens aſetis / 
ia ette en Paican walitzt / cuſſa olis / eli leutteſſijn / ſꝭ ottia Senrao 
kunda / ntmiten ſielle / cuſſa Sana Sioniſta caijachtapi. 


Wri on ſe HERRA ia ſangen kütettaͤpaͤ / 
meiden Jumalan Caupungis / henen pyhen 
s Worens päle, 

Se Wori Zion on nin quin yri caunis We⸗ 
fa] ionga päle coco maa turuapi / ſinne pohian polen 
macapi ſen ſwren KRuningan Caupungi. 

+ Jumala on tuttaua henen Saliſans / ette hen on ſen 
Nuntogat)ſes/ Warielia. 
TemenCaupny Sille catzo Buningat ouat coconuet / ia ynne edeſ⸗ 
gin edes teuty menit. 
Huningar pel- He ihmectelit / coſka he taͤte näit / ia hemmeſtuit J; 
leſtyne ia ſijte, b PA 
bäytencanja ia Malkutifteteyn, N E 
wein paetas" Wapiſtos ombi heite ſielle Eäfittänyt | ia Adhiſtos 
ninquin Synnytteveifen. 
Sine ſaͤriet Hadhet mereſſe / ſen Ite Twlen cautta 
nin me cwlimma / nin me ſen näemme HE R⸗ 
RA Zebaothin caupungiſſa meiden Jumalan Cau⸗ 
pungis / Jumala (en yleſpitepi ijancgikiſeſta. Sela. 
Jumala me odhotamme ſinun Hyrvuyttes | keſkel ſi⸗ 
nun Templiſes. , . 
Jumala / quin ſinun ETimes on) nin moͤs on ſinun 
Rijtoxes hama Mailman loppuin aſti / ſinun Oikia kaͤ⸗ 
tes on teunens Vanhurſtautta. 
Biemuitkan fe Zionin worl ia ne Judan Tytteret 
olco on Aloiſet I ſinun O ikjudhes tedhen. 
Menges 


: 5 
Pſaltari. XXVXIII. 
Menget ionin ymberi / ia ſyletke hende / lukecat he 
nen Tornins. 
Wariotracat henen Mwriſtans ia yleſkorghottacot 
henen Salinfa | erte te (en mainitzitte fille noutauaiſel 
Sucukunnalle. 
Sille teme Jumala ombi meiden Jumalan aina ia 
tancaikiſeſta / hen wiepi meite ninquin Norudhen. IEN 
XLIXN i Itaſt (en Armiõ 
* Sanan caurta. 
Corachin Laſten pſalmi evelmeifaetapa. vaa e 


Terme ydstepite [en ui ta xrrvñ pſalmin canſa / tofa [e pyhe Chrt⸗ leſkaſuattauat 
Pkunva lohutetan fire pahannoſta waftan / Ette ne Jumalattomat ſiuteſt. Ja et 
e ja He Jumaliſet waluatan /tofta eipe heiden tule nr qutn Sd uelt c 
keſtye. Sille teſſe opetetan ſüte tuleuaiſeſta Domioſta ia miaumaſ, gian Lnins la 
ta / toſſa ne Jumalatiomat cadhotetan / Ja ne Jumaliſet ijancaiki/ wattmifens can 
en Cunmtaũ ſauat. ſa / ala ia tapa. 


Wlcat taͤte caiki Canſſut / ottacat Coruijn caibi 
i iotca telle aialla elette. 
N Sele ſe ycteinen Canſſa / quin DERRATI 


? [ete Rickat ette Rieuhet / yxi toiſen canſa. 
Minun fooni pite puhuman Wiſautta / ia minun Sy⸗ 
Ohemen ymmerdhyxen. 
Me tadhon ydhen hyuen Wertauxen cwlla / ia ydhen 
caunijn Tapauxen Candelein päle leikite. 
Miri mine pelkeiſin nijne pahoina peiuine / coſta mi⸗ 
nun Sortaiadheni pahateghot minna ymberikeuuer. 
Jotca loottauat heiden Tauarans paͤle / ia kerſkauat 
heiden Rickaudhes palioudhen päle. 
Ei weliken taida keteken iellenſlunaſta / Eike Juma⸗ 
lalle kaͤteken ſouitta. 
Sille palio [e culuttapi heiden Sieluans tellen ſlunaſta / 
Nin ette henen teuty ſite gnda olla tekemet ijancaikiſ ſta. 
Rynö L äi Waic⸗ 


4 Dauidin. 
Waicka hen moͤs wiele cauuan eleis / ia Hauta ei 
Eannan) ſe on / nuͤkiſi. 4 
kette hen ana Sille quitengin ſaadhan nähdhä / ette ſemmotoiſet 
e Wijſat coleuat / nin ikenens quin ne Tyhmet ia Hullut ca⸗ 
tele Colemans touat [ ia teuty muille iaͤtte heiden Rickaudhenſa. 
pale / elt coleus Ja ſijttekin he aiatteleuat / Ette heiden Honehens py⸗ 
Beide Cotons) ſyuet ijancaikiſeſta / ia heiden Cotons ſughuſta ſucuhun / 
En 5757 75 ia heiden Nimens olis ialo Maan paͤle. a 
fes a pereitan aan ei ſemmengen taida Inhiminen (inä cunni⸗ 
aſa pyſyueinen olla / Mutta henen teuty teſte lopua nin? 
quin Eleimetki. 
Teme heiden Tieens ombi ſula hulluus / Ovitengir: 
heiden Jelken tuleuaiſens ſite fivns canſa kijtteuet. Sela. 
He macauat Heluetis nin quin Lambat / Colema ſe 
heite caluapi. Mutta ne Hurſkat ſangen pian hallinevae 
heiden ylinens / ia heiden vſkallurens pite huckuman / ia 
Heluetin teuty heiden iedhe. 
Mutta Jumala quitengin wapacta minun Sieluni: 
Heluetin wallaſt / Sille hen minua yleſkoriaſt. Sela. 
Ele ſite tottele colka idcu ricaſtupi / eli ios henen Hos 
nens Cunnia ſwrext tule. 
Sille quin hen coole / eipe hen mite moͤtens wie / eike 
henen Cunnians i canſans 7 — mei te | 
Waan hen vikalta temen Hyuen Elemen päle / ia 
S 17155 Eijtte ſite / coſka iocu itzellens hywie peiuie ſaatta. 
pite / Ette tale Nin he meneuet Iſeins ielkijn ] ia euet kenens wal⸗ 
onopi kylle nau kiutea naͤge. 
am. , Gille coſta Jnhiiminen Cunniafa ono pi |1a elole ym 
merdhoͤſt / nin hen taͤlde menepi / quin Eleimet. ; 


L. 
A i ſalmi. l 
ji brd bla On yri 


Pſaltari. XXXIIII. 


On yrl Ennuſtos Euangeltumi lulghiſtamiſeſt ta Lain potſpane⸗ 
miſeſt / wffrein ia catken Lain menon caͤnſa / Ja oſottapi ne oikeat Ju 
malan palueluxet. Teffe mös Jumala vhcapt wihans ia rangaſto⸗ 
ens nille / wleocullatuille / iotca / ehkei he tiedhe ite oikeita Palue⸗ 
luxt / Witoa ia Auxenhutamiſta / guttengin he kerſkauat hevens ole 
man Jumalan oma Canſſar / vlcoiſten menoin tedhen etc, ta ſen Juo 
malan Armon / ioca Chriſtuſes taritan / he ylencatzouat. 

IS 


RR Jumala ſe waͤkeuin puhupi ia cutzupi 

88 Mailman / hamaſt Auringoiſen coitoſta nin 

Laſkemiſen aſti. i 

< Zioniſta yleſkeupi / (€ kircas Jumalan paiſte. 

m Jumalan tulepi ia ei waikene / culuttauainen 

Ei keupi henen edhellens / ia henen ymberillens yri ſw⸗ 

xt ma. 

arki cutzupi Taiuan ia maan [ domitarens henen Domtarens > 


ſe on / hallita / 

Canſſaus. ; 5 Pn autta /päfte per 

Cootka minulle Pyheni | iotca ſijte Lijtoſta enemen keleheſt / Jubis 
piteuet / quin wffteiſta. miſiſt / Kole, 


Ja ne Taiuat pite henen wanhurſkauttans ilmoitta⸗ 1 0 Srnniſt 
man / Sille Jumala on Domari. Sela. 

Cwle minun Canſſan / anna minun puhua / Iſrael 
anna minua ſinun ſeaſas todhiſta / Mine Jumala / olen 
ſinun Jumalas. : 

Sinun wffreis poleſta / em mine ſinua nuchtele / Sil⸗ 
le ſinun Poltwffris ouat alati minun edeſſeni. 5 

Em mine Haͤrkie ota ſinun Honeſtas / Eike Caurita 
ſinun Nauetaſtas. . 

Sille caiki: Eleimet Metzes onat minun / ia Cariat 
Maͤkein päle Tuhannes lughuſſa. 

Mine tunnen caiki Linnut: Wortein paͤle / ia caiki⸗ 
naiſet Pedhot Metzes ovat minun edeſſent. 

os mine on 1. en mine ſite ſanoiſt ſinulle / Sille 

ette ſe Maanpirt ombi minun: / ia caili mite heneſſe dn. 
71 £ H! Awletckos 


Sauidin. 


wlerkos minun ſouen Haͤrien Liha | lite Cauriſten 
7% YOffta Jumalalle Deo n 
Aupauxes) Jo. ra Jumalalle Rijtoſwffri / ia maxa fille Rlimeis 
Ea Pee ſinun Lupauxes. 10 di 
15 Reſkys/ Et? Ja auxeshwdha minua Haͤdheſes | Nin mine autan 
ze henen pite o/ ſinua ia ſinun pite minua cunnioitzeman. 
leman ſinun Ju Mutta fille Jumalattomalle ſanopi Jumala / Mixis 
malas. uns minun Oikingiani [ia otat minun Lijtoni ſinun 
uulles : 

Ettes quitengi curitoxen wihat / ia heitet minun Sa⸗ 
nani taghas. 

Coſkas iongun Warcan näet / nin fine ioxet henen 
canſans | ia pidher Ofas Hoorintekiedhen canfa. 

Sinun fivs (allit fine paha puhua / ia ſinun Kieles 
Falſkiutta matkan ſaatta. 

Sine iſtut ia puhut ſinun Velies vaſtan / ſine panet⸗ 
telet ſinun Eites Poica. 

Neites teet ia mine olen wait / Nünpes lwlet] ette 
mine olen ſinun wertaiſes. Mutta mine rangaitzen ſinua 
ia aſetan neite Silmeis eten, 

Merkicke ſis neite / Te iotea Jumalan vnodhatte | 
ettej mine joſkus poiſtemmaiſi | ia ei olifi enembi vapac⸗ 
vaia. 

Joca Rijtoſta vwoffrapi | (€ yliſtept minua Ja ſijna 
ombi [e Tie | ette mine oſotan henelle ſen Jumalan Ter⸗ 


veydhen. 
LI. 


Dauldin Pfalmi edelweiſattapa | Coſka ſe Propheta 
Nathan henen tygens tuli | Guin hen Bath Sa⸗ 

ban eyge oli ſiſelkeunyt. 85 yt 

= ; n 


Pſaltari. XXXV. 


On yxi Callis C wllainen ia palauatnen Rucous / ette Perifyndi ta 
mwdh pahattooͤdh ia teghot andexianneraiſin. Sille teſſe Synnin / 
alen ia jwrt oſotetan nimittein / Sikie miſeſt ia Lonnon tur meluxeſt / 
Ja quinga ſe poifpyhiten / Guinga me vdheſt ſynnyme / Ja cutka 
Palueluxet ouat Jumalan otoliſet / Ja Winein hen coco ſeurakun 
nan edeſt rucole, ; 


Vmala ole minun armolinen / ſinun Hy⸗ 
wydhes cautta / in poiſpyhi minun Syn⸗ 
dini / ſinun ſwren Laupindhes cautta. 
Peſe minua hyueſti minun Pahategho⸗ 
O ſtant / ia pudhiſta minua | minun Synniz 
— niſteni. 

= Sille mine tunnen minim Pahateeoni / Ja minun! 
Syndim ombi alari minun edeſſeni. 

Sinun ainoan waſtan mine ſyndietein [ia pahaſti 
tein ſinun edeſſes. 

Senpaͤle ette fine oikia olifit ſinun Sanaſas / ia ei Rom. J. ( 


laitetuxi tuliſi / coſta fine domitaan. Vifka)fe on / tee 
Carso mine olen (ynnilifeft Siemeneſt fyndynye / ia mer / ae 
minun Leiten ombi ſynniſſe minun ſyttenhr. 1 8 minä so 


Catzo / ſine halaiat Totutta / ioca ſalaudhes onopi / pari Ninqum 
ia ſen peitetyn Wijſaudhen ſine iulghiſtit minulle. Lats muine viſ⸗ 


autta 

& Vilka minua Syſſopil ] ette mine pudhaſtuſin / peſe SIT 
minua [ette mine Lumimalkiaritylifin. ennuſtettu. 

Anna minun crolda ilo ia riemua / ette ne Luudh / wiſſi) ſe on Sto 
lotcas ſerkenyt olet / ihaſtuiſit. 2 e PD 
Poiſtverho ſinun Caſuos minun Synniftoni / in poiſ⸗ vis maamssö 
a 15 158 Pahatteconi ha p Sasel oita 

umala loo minuſſa yri pudhas en / ia wdhiſta Joca ei horn 
ae pe e vilä o 1 da ren Fa 
Ele poisheite minua ſinun Caſuos edheſt / in ele mi? voiſta Aale 
nulda poifota ſinun pyhe Henges. , N ja 
4 Wahwiſta miet ovat Epe 


levetfyto- 


; PAD 
Sauidin. 
Wahuiſta minua taas ſinun Auus canſa | is fille waͤ⸗ 
Feuelle Hengelle tuke minua, 
Sille mine radhon nile glitzekieumerille ſinun Tiees 
Opeta | ette ne Synniſet ſinun cyges palaiaiſit. 
Verenutgoiſta) Paͤſte minna Verenwighoiſta ( fine Jumala / ioca mi⸗ 
ſe on Tlijſte wi nun Terueydhen Jomala olet Jette minun iden ſinun 
an Leben Wanbunſtauteae Perlkais. f 
anſainut olen. Aua HERR A minun Hwleni / ette minun Swi 
YTinguin Me ca ilmoitais ſinun Viftopes. 
152 6065 Zuma Sille ettei ſinulle ole wffriſa luſti / mwtoin mine ſen 
5 kernaſt annaiſin [ia ei poltwffri ſinun enfingen kelpa. 
Ale wffrit iotca Jumalan kelpauat / ne onat mur⸗ 
helinen Hengi / Adhiſtettua ia ſeriettue Sydhende / er ſi⸗ 
ne Jomala ylencano. 
Tee hyueſti zionin waſtan ſinun Armos ielkin / yleſ⸗ 
rakena ne Murit Jeruſalemis. 
Silloin ſinulle otoliſet ouat ne. Wanhurſkaudhen 
VO [Tiit / polevoffric ia caik maiſet wffrit / Silloin ſinun 
Altaris päle Härkie wffratan. 


LII. 


Mi Davidin Oppi edelweiſattapa | quin ſe Edomiti 
Doeg tuli / ia ſanoi Saulil | Dauid ombi 
tullut Abimelechin Hooneſen. 

Ombt ſangen rakas wchkaus waſtoin nite Tyr anntt Sangarit ta 
Jumalattomtt / totca walnouat ta wihauat nite Jumaliſt / longa 


tedhen he wimetn pereti huckuuat. Waan ſeurakunda ia ne Juma / 
liſet wartellan ia autetaan. 


Neale Ites kerſkat fine Tyranni [ette fine taidhat was 
neitoimyohen hingoitta v ette guitengi Jumalan Laupius wiele 
Taattat/in helte iocapeine pyſy. 19 88852 


wahingolgt. Sinun 


Pfaltari. XXXVI. 


Sinun Kieles ongipi wahingon ielkin / is leickapi 
walhellans ninquin tereue Partarweitzi. 

Sine puhut paramin Paha quin hyue / ia Walhen 
pikemin quin Oikindhen. Sela. : 

Sine puhut kernaſti caiki mite cadhotoxen ſopiuat / 
waͤren Kielen canſa. 

Senteden Jumala ſerkept ſinun iuri coconans / ta Jurt eoconane) 
murenda ſinun / Ja Maiaſta ſinun vloſtemmapi / ia ni; Feſſe hen zleſſ 
nen Hleulten maalda ben vlofieevittapi [imm. Sela. een Tue 

Ja ne Wanhurſkat ſen naͤkeuet [ia pelkeuet / ia he⸗ Pille ydten 
nen ylinens naurauat. Bonet pidhe ole 

Catzo / Teme on fe Mies / toca ei pitenyt Jumalata 7 75 55 
benen Tornanans | Vaan vftalfi henen ſtwreß Bickau⸗ Gan dak 
dhens päle / ia oli waͤkeue wahingota tekemen. Maalla pyſy⸗ 

Mutta Mine pyſyn ninquin Hedhelmelinen Oliupw men. 
Jumalan Honeßa [ mine vſkallan Jumalan Laupiudhen 
päle / aina ia Gancaitifefta. = 
Mine kiten finna ſjancaikiſeſta / ettes ſen teit / ia 
mine odhotan ſinun Nimeaͤs | Sille ſinun Pyhes [ijee 


dloitzeuat. a 
(07 078 


Se Nelies Olucu. 


LIII. 


Mrd Davidin Opeens / Chors edelweiſattapa 
Mahelathin päle / worottain. 
m Teſſe hatta / 


aa 

| Dauidin. 
Leſſe hartaſtt cannetẽ / ia couan vlofmalatan coco Inhimiſen Loon 
do / Etter hen Jumalata tunne / eike tottele / Waan ylencatzopi / Si⸗ 
telehin hen nüͤctele ne Phariſeuſet la Vlcocullatut / iotca Jumalan 
Canſſa rareleuat la nykmet. Lopuſa / hen Ennuſta ſijte Culeuaiſeſt 
Meſ ſiaſeſt / ia ette Euangelluim pit Sioniſta vloſleuttettemen. 


E tyhmet ſanouat heiden 
Noe | Lipe Ju⸗ 
! mala olecka / Euet he mite⸗ 
8 NY [ ken Pelpa/ia ovat. yri Ilkeys hei⸗ 
Sama TNA ven Menons canſa [Ei ole yri 
SKA te ka Viv 1 15 

umala catʒoi Taiuahaſt inhi⸗ 
NÄ miſten Laſten päle [ette hen naͤ⸗ 
E Eio / ios iocu ymmerdheis / ioca 


SEN 
Pfal. . 3 


etzis Jumalan ielkin. 
Mutta he ouat caiki poiſlangenet | ia caiki tynni 04: 
uat keluottomat | Ei ole yriken ioca hyue teke | ei yri aino⸗ 


akan 
Eiko ſis ne pahointekiet (ite Soomaitze; Joteg mi⸗ 
mn Canſſani yleſſouet [ rauita itzeans waan SERRA 
euet he auxenshwdha. 

Sielle he pelgholla pelkeſit / cuſſa ei miteken peliette⸗ 
pe ollu / Sille Jumala haiottapi ninen Vaatiuadhen 
lundh | fine häveifte-heite | Ette Jumalaki heite ylencatzo. 

Oy / ios apu tulis Zioniſt Ifraelin ylitze / ia Jumala 
henen fangitun Canſſans paͤſteis / nin Jacob iloitzis / ia. 


Iſrael riemuinis. 
LIIII. 


Ni Dauidin Opetus Candelein päle edelmeifattapa:[colka: 
KS 5275 ia — 47 0 [ 
Vahid on lymynyt meiden tykoͤnen. 
Re. 23. ; On ſan⸗ 


Pfaltari. XXXVII. 


n ſangen talo Rucous waſtan Seurakunnan ta ninen Jumaliſten 
Wiholſia ia hatie / Ja ouat teſſe ſwret Lohutoret / ette Mek ſem⸗ 
motoiſiſt Tuſkiſta ia wagroiſta paͤſemme / Ja ette ne Wiholiſet 
caiketi huckuuat. 


Vta minua Jumala / ſinun Nimes cautta 
ia ſaata minulle Oikius ſinun Vallas cautta. 
Jumala cwle minun Rucouxen / Ota cor⸗ 
uilles minun ſwni ſanat. 
Sille Coriar yleſcarcaſit minua waſtan 1 
ia Waͤkiuallaiſet ſeiſouat minun Sieluni iel⸗ 
kin ia euet pide Jumalata ſilmeins edes. Sela. 
Catzos | Jumala autapi minua / ia HERRA tuke⸗ 
pi minun Sieluni. N 
Genen pite minun wiholiſteni pahudhen coſtaman / 
haiota ne ſinun Wakudhes cautta. N 
Nin mine mieleliſeſt finulle voffran / ia kiten HER 
RA ſinun Nimees / ette fe nin turualinen on. 
Sille fine pelaſtat minun caikeſta hädhefteni | ette 
minun Silmeni näkifit luſtins minun wiholifteni päle. 


LV. 


ri Davidin Opetus edelweifattapa kielden pale. 


Onyrt Cheiſtuſen ia Seurakunnä Rucous Juttatta vaſtan / ia erino 
matfeft / ninen Pyhein Wiholiſtein vaſtan / iotca quitengin teettele⸗ 
wet quin euet he ntte enfingen wihaiſi. 


vmala cwldele minun Rucouxen / ia ele peite ſinu⸗ 
SN 095 | minun Rucouxeni edeſte. 
Ota wart minuſta [ia croldele minua | ette mine 
ſurkiaſt walitan minun Rucouxiſami | ia parghun. 
Ette fe Wiholinen nin hmwecapi ia ſe Jumalatoin 
adhiſtapi / fille he tactouat minna wahingoitta / ia ovat 
minulle ſangen wihaiſet. M ij Mu; 


Dauidin. 


Minun ſydhemen wapiſe minun ſiſelleni / Ja ſe cos 
leman pelto lan geſi minun paͤleni. 
Pelko ia wapiſtos tulit minun päleni J ia Cauhiſt os 
minun yligeni langeſi. 
Mine ſanoin / Joſka minulla olis Sijuet ninquin 
Mettiſelle / ette mine lenneiſin ia ioſtus leueiſin. 
8 ano] nin mine cauuas pakeniſin | ia corueſa olio 
ſin. Sela. 
Mine rienneiſin | ette mine waͤlteiſin / ſijte Twlen 
winineſt ia Twliſpaͤaͤſt. 
Cadhota HERRA / ia haiota heiden Rielenſe / Sille 
mine näen waͤrydhen ia rijdhan Caupungifjas 
Ne peiuelle ia S6lle keuuet ymberi heiden Mwrinſa / 
wammatatös ) Sijne on wainaia tos ſiſelle. 
(€ on ſula pa⸗ Waͤryys fiellehallinepi | walhe ia Petos ei loowu hei⸗ 
buus / tolla be den Cadhuildans. 
2 Jos ſis minun Wiholiſen häveifts minua] kylle mis 
S? ne ſice kerſiſin / Ja ios minun Cadhectiuan minua eiti[2 
telis / nin mine poiſlymyiſin heneſte. 
Waan nyt fine olet minun Cumpanin / minun Halti⸗ 
an / ia minun Tuttauan. = 
Me quin yſteueliſeſt toinen toiſen canſa olima keſte⸗ 
nen | Me ynne Jumalan Honeſa vaelfimma. 
Rien deken colema heiden paͤlens / ia alaſmengen Hel⸗ 
vetijn eleuene / Sille ſula Pahuus ombi heiden Joukoſſans. 
Mutta mine tadhon hwta Jumalan tyge / ia HERA 
RA autapi minua. 
Ectona / ia amulla [ia polipeiuene tadhon mine was 
litta ia idke | ia nin hen eroldelepi minun aͤneni 
Hen lunaſtapi minun Sieluni nijſte / iotca ſotiuat mio 
nun waſtani / ia rauhan henelle ſaattapi ¶ waicka monda: 
ovat minun wiholiſeni. 
Jumala 


Pſaltari. XXXVIII. 


Jumala (ite cwlkan / ia heite neurittekdͤoͤn / ioca alati 
pyſypi. Sela. 

Sille eipe he paranna heitens / ia euet Jumala pelke, 

Sille he lafkenat kaͤdhenſe henen Rauhaliſtens päle] 
la riuauat henen Lijtonſa. 

Liuckambi quin Woi / on heiden Swns | ia piteuet 
quitengin Sodhan mieliſens / Heiden ſanans ouat ſiliem⸗ 
met quin Oliu / ia ouat quitengin paliat Miecat. 

Loota ſinun Surus HERRALT pale / hen elettepi/ Lu i. Mat 6 
ane ei hen falli [en Wanhurſkan olla culeuiana (jan? n Pet, 9. 
caikiſeſta. 

Mutta fine Jumala alaſſoͤret heite ſihen ſyuehen Co⸗ 
pahan / Ne Verenahnet ia Petteiet euet tule polelle ikeens | 
Waan mine toinon ſinun paͤles. 


LVI. 


Nri Dauidin Cullainen Cappale / ſijte mykeſt Mettiſest / 1: Re, ab 
ninen Mucalaiſten ſeas | Coſka ne Philiſte⸗ 
rit kaͤſitit henen Gathis. 

On yri Rucous tuſk aſſa / wapadhuxen teden / Ja ombi mös yri 209 
butos, Sille gun rucoili / ia wapadhettijn / Nin mös me rucolkam 
ia vſroſſa wapadhuſt ovhottakam. Ette Dautd oli mucalaiſten (cas 
14 ei tulghenut fielle puhua elt totakin walitt a Saulit waſtan. Sen⸗ 
teden cutzupi hen itzens teſſe Mykext Mettiſext. 
M Omala ole minulle armolinen / fille Inhimiſet 
ractouat minua alaſſulloa / Jocapeine he ſotiuat 
Jia minna adhiſtauat. 

: Minun wiholiſeni alaſſullouat minua iocape⸗ 
te / Sille monda ſotiuat coriaſti minua waſtan. 
Coſka mine pelben ineeni / nin mine toinon ſinun 


paͤles. 
Mine tadhon ylifte Jumalan Sanan ¶ Jumalan päle: 
M ij mine 


Dauidin. 


mine tadhon toivo | ia en pelke minuani / Mite iocu liha 
minun tekis: 

Jocapeinue he minun ſanani waͤritteleuet caiki heiden 
aiatoxens ovat minua wahingoittaxens. i 

He piteuet ycte ia weljuuet ] ia warinottanat minun 
Candapaͤſteni / quinga he minun Sieluni kaͤſiteiſit. 

Mite he paha tekeuet / iopa ſe on andexiannettu / 
Jumala ſencaltaiſia Inhimiſie alaſſoͤſtoͤn ilman caikita 
armoita. 

Aue minun packom pane minun Vyneleni ſinun 
Leilihis / Sine heite ilman epelemet luet. 

Silloin pite minun Wiholiſeni tacaperin pakeneman ] 
cola mine hwdhan / nin mine homainen ¶ Ettes minun 
Jumalan olet. 

Mine tadhon yliſte Jumalan Sanan / Mine tadhon 
yliſte ſen H ER RAU Sanan, 

6 Jumalan päle mine toiuon / ia en pelle ineni / Mite 
iocu Inhiminen minun tekis: 

Mine olen ſinulle Jumala Lupauxen tehnyt / Ette mi⸗ 
ne tadhon ſinua kijtte. 

Sille fine olet pelaſtanut minun Sieluni Colemafta ] 
minun Jalcan langemiſeſt / Ette mine waellaiſin Juma⸗ 
lan edeſfe / ninen Eleuiten walkiuxes. 


LVII. 


Ni Dauidin Cullainen Cappale edelrveiſattapa Cettei hen 
huckuiſt cola hen Saulin edheſte pakeni Loolahan. 
On yrt Rucous / fem enttſen Pſc almin caltainen / 
waan toifes Dautdin Tuſkas. 
Onnettomus) Vmala ole minulle armolinen / ole minulle armoli⸗ 
ſe on / Sewa⸗ nen / Sille ſinun paͤles minun Sielun vſtalta | Ja 
ho a Pad, O finun Sipels wanon ala mine urban | Sihen⸗ 
tekenet aft ette ſe Onnettomus ohiczekenpi. Mine 


Pfaltari. XXXIX. 


Mine hwdhan Jumalan tyge / (cn caikeincorkeiman / 
ſen Jumalan tyge io ca minun wihleitzyenj loputtapi. 

Hen lehettepi Taluahaſt ia auttapi minua | minun 
Wpottaiani pilcoiſta / Sela | Lehetteken Jumala henen 
Armons ia Wakudhens. 

Mine macan Sieluni canſa Jalopeurain ſeas / Ne 
Inhimiſten Lapſet ovat Liekit / Heiden Hambans ovat 
Reiher ia Noolet / ia heiden Kielens tereue Miecka. 

Vleſkorghota itzes Jumala Taiuahan yline ia ſinnn 
Cunnias caiken Mallman pylitze. 

Werkon he wiritteuet minun keumiſeni eteen] ia alaſ⸗ 
painauat minun. Sieluni / Copan he minun eteeni caiua⸗ 
vat: | ia ſihen he itze ſiſellelangeuat. Sela. 
Walmis ombi minun Sydhemen [Jumala / walmis 
ombi minun ſydhemen / ette mine weiſalſin ia kijtteiſin. 

Nlesheruͤ minun. Cunnian / ylesherä Pſaltari ia. Can Cunnia) ſe on / 


dele / warhan mine tadhon ylesheräte: minun SLT 
HERRA finna mine tadhon Kijtee Canſſain ſeas ] jolla mine Sus 
ia tadhon ſinulle Kijtoſtweiſata Sucukunniſſa. malata Cunn 


Sille: ette: ſinun Laupiudhes on nin avara. quin Tai⸗ oitan. 
as on ia ſinun Totudhes nin auara quin Pilvet keuuet. 
Nleſkorghota ſinus Jumala yline Taiuahan / ia ſinun 
Tunnias ylitze caiken mailman. 


LVIII. 


Ni Dauidin Cullainen Cappale edelweiſattapa / 
Ettei hen huckuiſt. 
On ſamaſt Aſiaſt / quin Entiſet pſalmit / Saulin waſtan ta ninen / 
lotca hende yllytit Dauidj walnoman / ninquin Capmannoſtaia wa⸗ 
ſtan. Ja on yri Lohutos Ette turhat ovat Seurakunna la Jumalifta 
wainouaiſten wihalain ul maus / Jotea huckuuat / waan ne pyhet 


wapadhetaan. 
Olettaco — 


Sauidin. 


Plettaco te [io uri nin Myket / ettei te tadho 
puhua mite Oikeus on / ia domita mite coctuus 
on Te Inhimiſten Lapſet 
Jaſ ſulaſt pahudheſt te waͤrydhen teette Makunnaſa / 
Eins,) ſeen ia cocta riennet teiden Vaͤſillen Waͤkiualta tekemen. 
wehen Si Nuriat ouat ne Jumalatromat Eitins codhuſta / Ne 
ſuus hyve ole / walecteliat er yuet hamaſt Eitins codhuſta. 
loſta euer he Heiden iulmiſtorens on ninquin Vermen iulmiſtus / 
210195 i Ninquin ewroinHykermen | ioca Coruans kijnitukitze. 
n | al, etei hen cwliſt Lumoians ände | ſen Lumoians / 
Mielens mwrte ioca hyueſti lumoia taita. 
le. Jumala ſerie heiden Hambaans heiden Swhuns / 
Kickimurena HERRA ne Nooren Jalopeuran Some 
& Ennenguta ) Hambahat. E 
eon / Seen pa Heiden pite poiffilamain ninquin wotaua Wefi/ bei 
1 ambuuat heiden Noolillans / Mutta ne ſamat rickan⸗ 
13 ennen cadhot dunak. = 
32 / quin hefen He huckuuat ninquin LTäkineodhat rauckeuat / Ja 
100 5 ninguis waimon Lodhencando | euet he Auringoiſta näe. 
edu. be Ennen quin teiden Oriantappuran kypſyuet Penſaans 
waan ne wan / Päle / nin pite ydhen Wihan heite toorehnans poißre⸗ 
hurſkat Juma / peiſemen. z 
la auttapi. Se wanhurſras ſijte iloinepi | coſta hen ſencaltalſen 
Werreſſe) ſe on / Coſton nakepi / ia peſepi henen Jalcans ſen Jumalatto⸗ 
Coſton ptre ſw / man + wereſſe. , 
reman oleman/ Ette Jocaitzen ſanoman pite | Sen Wanhurſkan pite 
aug 10c1 Pyöhe. ſen qutrengin nautitzeman | Ette Jumala toſin wiele Do⸗ 


. mari ombi Maan päle. 


Meren pi⸗ 
75 Colori LI X. 
anis /fiellehea - yj Daudin Cullainen Cappale Cettei hen huckuiſt) 


KENT TUN coſka Saul lehetti henen Honetans ſtanc⸗ 
zens ſſelk pipes zaman / ſaadhaxens hende tappa. On 


ia peſis. 


Pſaltari. XL. 
On yt Rueons Wapatoxen teden. Sille ette calkt Daurdin Ziſkortat / 5 


walllat la Pacot / ouar Ehriſtuſen ia Seurakunnan Eſikunat. Jol⸗ 
nenga Wiholiſia waſtan reſſe Pſalmis rucollan. 


d Elaſta minua minun Jumalan minun wiho⸗ 
liſiſtani / ia wariele minua nijſte / iotca heitens 
A minun waſtani aſettauat. 
* Pelafta minua nijſte pahointekijſt / ia au⸗ 
ta minua nijſte Werenahneiſta. 
Sille catzos HERRA / he weijunet minun Sieluni 
tatin / Ne Waͤkeuet cocouat heitens minun waſtani / A⸗ 
man minun ſyteni ia rico ſtani. 
He ioxeuat ilman minun ſyteni / ia walmiſtauat hei⸗ 
tens / Nleſnouſe ia cochta minua / ia cano ſihen. 
Sine HERRA Jumala Zebaoth / Iſraelin Jumala / 
Nlesherä epilkelemän caikt Pacanat / Ele ketegen heiſte 1. vs , 
armaine | iotca ſencaltaiſet padhitut Pahointetiet ovat, Paku USA 
Anna | heite Ecton polen palata / ia vlwocan nin⸗ den vahaan ai, 
quin Coirat / ia ſamotcaan ymberi Caupungin. 1 ry i 
Canos / he puhuuat Eeflenens / Miecat ovat heiden dhens Pi el 
Swliſans J Cuca ſen eroliss sai PASI 
N ut 1 ite / 1 uca ſen ewlis⸗ 
ysi 2 HERRA naureſkelet beite | ia nletelet f n 7 vita 
Helden wäkemydhens teden mine turuan ſinun tyges | olfidan / loca 
Sille Jumala ombi minun warieluren. ſeu clis/$a. e⸗ 
Jumala oſotta minulle runſaſti henen Hywydhens / ben pi 
Jumala andapi min luſtin nädhereni minun Wiho⸗ e 
liſteni paͤle. Woͤkewydens) 
Ele heite tapa [ettei minun Canſſan ſite wnodhais f ſe on / Colka he 
Mutta haiota heite ſinon woinsallas HER R A ombi benen a 
meiden Kilpen / ia alafpailkapi heite. mine Catzon ſi⸗ 
Heiden Opetuxens on fula 5771 kap heiden dun polese 
18 7 7 Corenrix, 


IX Dauidin. 
Corerrtſans) Coreuxiſaus ] ia euet mwta ſarna / quin ſula Nirouſt ia 
dee heben pylyö Napiſtoſt. 
nenäs, Vloſpyhgl heite wihaſas vlorpyhgi heite [ettei he oli⸗ 
zudhens pale. ſickan / ia ymmerdheiſt ette Jumala ombi Halsia yline Ja⸗ 
cobin caikeſa mailmaſa. Sela. , 

Anna heite Ecton polen palata / ig vluocan ninquin 
Coirat / ia ſamotcan ymberi Caupungin. N 

Anna heite iooſta ſinne ia tenne Roan teden / ia vl⸗ 
uocan / coſka euet he rauituxi tule. 

Mutta mine tadhon weiſata ſinun Waͤkewydheſtaͤs / 
ia Homenelda kerſbata finun Hywyttes. Sille fine olee ' 
minun YWarteluren ia Turuan minun Haͤdheſſeni. 

Mine radhon ſinulle minun Turuan Rijtoſt weiſa⸗ 
ta / Sille fine Jumala olet minun Warieluxen | ia mis 
nun armolinen Jumalan. : 


LX. 


2. Regs 8.10. Nri Davidin Cullainen Cappale / edelweiſattapa / ydheſt 
Cuckallen Sp Cullaiſeſt Cuckaiſen Seppeleiſt / opettaman / Coſka hem 


ae ee oli ſotinut Syrein canfa Meſopotamiaſt / ia ninen 
Malia tecty uin Zoban Syrein canſa. Coſka Joab palaſi ſ ia. 

gin yst: Cuckat Loͤi ne Lvomiterit ſijna Solanlaxos / &' 
nen, Sigh ben caritoiftakymmende Tuhatta 


teſſe cunupt. 

MWalvakunnas, Gn yrtKärofwirfi / Erie Waldakunda on YViholfift warieltu / la 
ſen ſuadhun Woiton tedhen / ia eite Lijron Arkr iellenſſaatin. Nin 
mös ſen tedhen O pin ia Wiſſin Jumalan palueluren edeſt / iotea. 
Saulin atcan olit mapanlangeneet / Ja teſſe hen rodiſta / ettet ne 
ole Juhum ſten woumiſiſt / waan Jumalan Lahiat, Murta (en la⸗ 
lon Waldakunnaus / hen Cuckatſert cutzupt. 


6 Vmala fine quin meite poiſlyckeſit ia haiotid / ia mid 
J olit / Wahuiſta taas meite, 
Sine quin Maan lijkurranut / ia haliettanut olee: / 
4 Paranna 


im on minun Pääni woima / Juda on minun paͤruch⸗ 


* 


Pſaltari. XLI. 


Paranna henen Raghonſa |ioca nin wierinngt on. 
Sille fine olet ſinun Canſſalles cowutta oſottanut 
Sine wi nalla meite io otit ette me combiſtuiſim. 
Mutta ſine quitengin annoit ſinun pelkeueiſtes ydhen 
Merkin ¶ Jonga he ylefotenfit / ette he turuatut oliſit. Sela. 
ete ſinuͤn Yſteues wapatuxi tuliſit / Nin auta nyt 
ſinun oikialla Kaͤdhelles (ia croldele meite, 1 paral. . 
Jumala puhupi henen Pyhydheſens ite mine iloit/ Jae o ſes / mi 
zen [ia tadhon Sichem iaca / ia ſen Suchetin Lapon v⸗ Helyt mute Ca 
loſmitata. fa minulla on. 
Gilead ombi minun / minun ombi Manaſſes / Ephra⸗ Pärnetinä SUV 
5 e ette Judeas 
tinan. oli [e Aumnga⸗ 


J E ja linen St 
kaoab on minun peſin Patan | ylite Edomin mite. pefin paran) pe 
vloſwenyten minun Bengeni | Philiſtea ſe minuhun on / Se ouat mi 


ihaſtupi. nun Alemaiſen 
Cuca wiepi minua ychten wahuan Caupungin ? Cuca See 
iodhattapi minua haman Edo min ; hc utan cal⸗ 


p iu. ! E : Eine quin 
Lets fine Jumala fite tee | ioca meite poillykefit: gun 8 


Ja etpes vloſmene Jumala meiden Sotawaͤen canſa? Sotawzͤen) fe 
Saata meille apu tuſkaſa | Sille ette Inhimiſten on E! meen 

Apu ombi turha. 1 f 0 
— € HUI 
Jumalan cautta me tadhomma — mäkenet Te/ mallas erit 


hot päätte| Ja hen alaftallapi meiden Wiholiſet. e meil⸗ 
et. 


LXI. 


Dauldin Pfalmi edelweiſattapa Candelein päle, 
On yri Rucons / Eſiuallan / Waldakuunan / ta Kuningan edeſt / ia 


oſotetan cutka ouat ne wahwunat Waldakundain aſet ia warieluxet / 


nimiten / (e totinen Jumalan Auxthwtamus / el Sodhan hangiſto⸗ 
xen / har niſkaim / aſels / eli mulhin vſkaltaman / Vaan ainoan Ju⸗ 
malan pale, coſka ſe wiſſt Oppi in Jumalanpaluelus ketkeren ta 
pideten. 7ä Cwl⸗ 


d. Dauidin. 
8 HERRA minun Swtoni / ia wariota miß 
(pun Rucouriſtant. 

Teſſe alhalla Maan paͤle hrodhan mine ſinun ty⸗ 
ges / coſta minun Sydhemen adhiftores on / wie minus 
ſis yhden corcktan Callion päle. 

Sille fine olet minun Turuan / yri wahua Torni mi⸗ 
nun wibolifteni edhes. 
Mine tadhon aſua ſinun Maiaſas ijancaikiſeſta / in 
vſkallan ſinun Sipeis ala. Sela. 5 
dene, Sille fine Jumala cwlet minun Lupaureni | Sine 
Fitteifinta auxe / hyueſti marat nylle / iotea ſinun Nimees pelkeuet. 
mbhwvaifin/ntms Sine annat Runingalle pitken ijen / ette henen wo⸗ 
221 0 tens olifit ſucukunnaſta nin ſucukundahan. 
Enſimeiſis Rep Otte he alati iſtuuana pyryilit Jumalan edes / Oſota 
Pyts Jumalalle henelle Hywytte ia Totutta] iotca hende wariellſit. 
luuancet olem / Vin mine tadhon ſinun Nimelles Rijtoſtweiſata ijan⸗ 
Me caikiſeſta | Ette mine maraifin minun Lupauxeni peiue 


peiuelde. 
LXII. 


Dauidin Pſalmi Jeduthun edheſt / edelweiſattapa . 


Teſſe on Jalo Eſicuua tavoitettapa Fuſkiſſa / ertei me ſillom epe⸗ 
liſt Jumalan auuſta. Ja ettet me vſkallaiſi L thaliſijn helpom / totca 
turhat ouar hadhiſſe. waan Fäfittekem Jumalan Zauptus vf olla / 
qui hen catkille lupapi / ia olcam kerſineiſet. Teme on mös tylyn 
Hoouijn vloſmalaus. 


Inun Sielun odhottapi ainoaſt Jumalan ielkin f 
toca minua auttapi. 

Sille hen ombi minun Vſralluren / minun A⸗ 
pun / minun Yarieluren | ettei minua mikeen Paha cu⸗ 
kiſtais / edheſquinga ſwri (e olika. E 

Guingacauuan te caiki ychte weijutte [ette te hende 
ſurmai⸗ 


Pſaltari. XLII. 


furmaifit / Ulinquin iocu Calliſtapa Seine] ia halkeua 
Mori: 
Ge wainoin aiatteleuat / quinga he hende mahanpol⸗ 
kiſit ſachkeroitzeunat heltens Waleheſe An dauat hyvie ſa⸗ 
noia / waan ſydhemiſſens he kiroleuar. Sela. 
Mutta minun Sielun wartioitze waiuoin Jumalan 
pale / Sille hen on minun Toiuon. 
Hen on minun Ofkalluren / minun Apun / ia minun 
Warieluxen [ etten mine lange. 
Jumalan eykene ombi minun Terueydhen / minun Cun⸗ 
nian [misen Wekewydheni Tallio | Minun Turvan om⸗ 
bi Jumalan päle. 
Toiuocar henen pälens aina rackat Inhimiſet / vloſ⸗ 
wodhattacat teiden ſydhemen henen eteens / Jumala ombi 
meiden Turvan. Sela. 
Mutta Inhimiſet euet ſijſten miteken ole / ia ne Rem⸗ 
pit mös puurtuuat | he painavat wähemen quin Tyhie / puuttunat) Jo 
nin monda quin he ouat. ca Inhuniſten 
Alket vſtalco Waͤrydhen ia Waͤkinallan päle / Elket Farne 
keiten pitetö nihin |iotca ei miten ole | Jos teille Ricka⸗ Atea ir 
utta tygelange | nin elket ſydhenden ſihen laſkeco. inga Jalot he 
Jumala on ydhen Sanan puhunut | ſen olen mine ovat» 
vſein cwllut Ette Jumala yrinens waͤkeue on. 
Ja fine HER olet armolinen / ia maxat iocait⸗ 


zen anſionſa ielkin. 
LXIII. 


Dauidin Pſalmi coſka hen oli (inä Judan Corues. 

On yri Walitos / ette hen radholinen oli Jeruſalemiſt / Jumalan 

Seurakunnaft ta Paluelureft ſuna 3tphin corues / toſſa hen pitken 

alan lymyi / ſihenaſtt ette hen wimetn l moitettin Saul n edes / nt) 

nen ziphein cautta. Ja ette Dauid PYhi Söte ta petue / Jumalan 

Cunntan puſte / madhen prhein n Jia ei W 
5 


Dauidin. 


ette hen radholinen oli. Nin hen quitengin fite Sengeſſe alati teki [io 
mä Corues. Ja wchkapi Wiholiſens /torca täte teit / Jumalalda pas 
Han Coſton. Quin mös nille tapactupt / orca mullda Jumalan ſa⸗ 
nau poilſeſteuet. 
o 
Vmala fine olet minun Jumalan | warahin 
% mine walus ſinun ielkes ſinun tyges minä Sie⸗ 
lun ian opi / Minun Lihan ſinua halapi / car⸗ 
wohuachſe on / kias ia quluas LIJaas | ioca ombi weſitoin. 
XTTine kernaſtts Sielle mine canon ſinun ielkes / ſinun Pyhydheſſes / 
lin / euſſa finö ette mine naͤkiſin ſinun Woimas ia Tunnias, : 
e e Sille ſinun Hywydhes ombi parambi quin Eleme / 
wolmalinen ia minun Swleni kijtteuet ſinua. 
cumniottetaan. Sielle mine kernaſti finna Cunnioitaifin minun Ike⸗ 
1 ellen“ peiueni / Ja minun Käteni ylefnoftan ſinun Nimehes. 
Ee anta Se olis minun ſydhemeni ilo ia riemu / coſka mine kij⸗ 
teiſin (inva iloliſen ſwn canſa. 
Coſta mine Wooteſeni laſten / nin mine muiſtan ſi⸗ 
nun paͤles / Coſka mine ylesheren / nin mine puhun ſinuſta. 
Sille fine olet minun Auttaian / ia ſinun Sipeis Wa⸗ 
rion alla mine kerſkan. 
Minun Sielun rippupi ſinuſta / Sinun Oikia kaͤtes 
minun yleſpite. 
Mutta he etziuet cadhottaxens minun Sieluani / hei⸗ 
den teuty Maan ala menne. 
Heiden pite Miecahan langeman / ia Betuille ofari 
tuleman. 222 
Mutta ſe Kuningas iloitzepi Jumalas / Joca henen 
cauttans wanno / ſe cunnioitetaan | Sille ne walhenſwdh 
pitte kijnitukittaman. 


LXIIII. 


Dauidin 


Pfaltari. XLIII. 


Davidin Pfalmi edelweiſattapa 


On yri caunts Rucous Seurakunnan Wtholiſtein ia Panettel aß 
dhen myrkyleiſten kielen / ia Pahan elkiſten Neuuoin waſtan / Jotea 
mallmas amma ne Jumaliſet wetjuvet ia wamouat. 


Wldele Jumala minun A ndeni mint Walitur⸗ 
eſſani / Wariele minun; Elemen ſilde hirmuli⸗ 
ſelda wiholiſelda. 

Pette minna ninen pahoin eocouxiſt [ninen Pahans 
tekiedhen Kimbuſta. 

Jotca heiden Rielens hiouat ninquin Miecan / Jot⸗ 
s ambuuat heiden myrkyliſille ſanoilans / ninguin No⸗ 

illa. 

Ette he ſalaiſeſt ambuiſit ſen Hurſkan / Ekiliſeſt he 
ambuuat henen pälens / ilman pelgota. 

He ouat rochkiat heiden pahain aighotuſtens canſa / 
ja puhuuat quinga he Paulat wiriteiſit / ia ſanouat / Cuca: 
vaita ne naͤhdaͤ 

He tichterauat Coirutta | ia fala fem piteuet / he ovat 
pahaelkiſet ia piteuet caualat Joonet. 

Mutta Jumalan pite heite ekiſt ambuman / nin ette 
heiden kiuiſtemen pite. E 

Heiden oma Kieleng pite heite langettaman / ette. 104: 
eainen quin heite naͤke / pite heite haͤueiſemen. 

Ja caiki Inhimiſet lorca ſen naͤkeuet / pite ſanoman / 
Sen Jumala on tehnyt / ia aſtaitzeman ſen olevan Ju⸗ 
malan teghon. 

Ne Wanhurſkat pite heidens KERRASSA rie⸗ 
muitzeman / ia henen pälens vikaldaman / Ja caiki hura: 
ſtat ſydhemet pite ſijte kerſkaman. 


LXV. 


Davidin 


yj 
Dauidil. 

Dauidin Pfalmi weiſoxi edelweiſattapa. 
Teme pfalnn kijtrepi Jumalan hiliaſudhen / rauhaliſen / ia leuoliſen 
Mian edeſt / Ja enſin Jumalan ſanan / ta ſyndem andexiandamiſen 
reden. Sijtte hen mainitze ne vlotjet Jumalan lahiat / quin on / 
Kauha / Pellon caſuo / Elatus ta ſencaltaiſet / nin / ette coco Wooft 
on quin ymrienen Exrunu / moninaiſiſt Jumalan Lahiolſta ommeltu / 
cudhoitu ia ſouttettu. Joca pſalmi mös ymmer teten Chriſtuſen wal⸗ 
dakunnaſta ia ſijte vdheſta Teſtamentiſte. 8 


E % Vmala ſinua ijtetaͤn ionin hiliaſudhes / ia 
1 ſinulle Lupaus maretan. 
N caiki Liha ſinun tyges. 


a | Sine croldelet Rucouxet / Senteden tulepi 


Meiden pahatteghot raſkauttauat meite hartaſti / 
waan anna fine meille ſynnit andexi. 

Autuas on ſe / iongas vlofualitset ia tyges (en otat] 
ette hen ſinun Cartanoiſas aſuis | Henelle ombi runſas vſ⸗ 
kallus ſinun Honeſtas ia pyheſt Tem pliſtes. 

L 992 ſen ihmeliſen 1 NTI 115 ll 

umala meiden Autudhen / Jocas olet caikein Turva 
danger / Eau päle / ia caucana WTereffe, N 
walmis hyue e⸗ Sine ioca Wooret wahuiſtat auuſans | ia hangittu 
nemin tekemen. olet woimalla. 
Merkis ) ſe on Sine quin aſetat Meren pauhinan [fon Alloin iyli⸗ 
e naͤn ia Canſſain metelin. 
Rauha pite ia . Stte ne hemmeſtuiſit / iotca nüjſſe Maanaͤris aſiuat / 
ne Kauhattos ſinun Nerkis teden / Sine iloitar caikt mite lijckupi / (ete 
Me . Homeneltain ia Echtoiſen. 
Jaber ere Size etsilkelet Haan ia liotar [en ia teet ſen ylen⸗ 
Eletmet menefo rickaxi ¶ Jumalan & wirta ombi teunens wettaͤ/ ſine heiden 
tynet,Jotca So Jyuens caſuatat | ettes nein Maan walmiſtat. 


e Sine iotat henen Wacons ia merghietet henen Ryn⸗ 
2 Wirta ſe om doͤns | Sateella fine ne pehmiret [ia ſiughnat henen Lai⸗ 
b Jumalan honſa. m 


Ma ia Canſſa 


Pfal, 46 Sine eru⸗ 


Wfaltari. XLIIII. 


Sime erunat Wodhen ſinun Hytvydhelles / ia ſinun 
eles tiuckuuat raſuaſta. 


Ne Aſumiſer Corues ouat mös Lihauat ette he zi? ſe byneſt Enfo 
api. 


uckuuat / ia ne Cuckulat ouat ymberins iloifans. 
Laicumat ouar teunens Lauma / ia ne Larot eihki⸗ 
et Jymft ſeiſouat / nin erte ſijte ihaſtutan ia Lauletan. 


LXVI. 


Davidin Pfalmi Weiſoxi edelweiſattapa. 


On yrt Kitoffana montnaiſten Seurakunnan ta Jumaliſten wapal 
toxeſt. Ninquin mös tapactut [inä Pumarfes Meres / coſta hen Jut⸗ 
tat fijte Cijranniſt Phoraomit wapadytt, 


Tieren Jumalallen / caiti Maa / Rijtoſtweiſa⸗ 


cat henen Nimens cunniaxi Ü yliſteket hende Herra⸗ 
ren. 


Sanocat Jumalalle ] quinga ihmeliſet ouat ſinun 


* Töös/ Sinn wiholiſilles pite pwttuman finun ſwren 


waͤes tedhen. 

Caiki Maa cumartakon ſinua ] ia kijtoſtweiſakan ſi⸗ 
nun Nimees. Sela. 

Tulcar / ia catzocat Jumalan teghot / ioca nin ihme⸗ 
linen on henen töidhens canja Inhimiſten Laſten ſeas. 

Hen myottapi Meren quiuaxi / nin ette Jalghaſin y⸗ 
litze waͤdhen keudhen / Site me heneſte iloldemma. 

Hen halli epi Wallans cautta gancaikiſeſta / henen 
Silmens catzeleuat Canſſain pale / Ne poijlangenaifet ei 
pidhe woiman heitens yleſcorghotra. Sela. 


Aſrele) Cuſſa 
hen Aa 


pwttuman) fe 
on / Ntte he ſi⸗ 
nun waſtas ru⸗ 


peuat / ſe wilpiſ⸗ 
kept, 


Riſtteket te Pacanat meiden Jumalan / andacat he⸗ ylefeoraotta) ſe 


nen Batorens aͤuen caucana caiaeea. 


Jocs meiden fielyn elemeſe pite [ia ei ſalli meiden Jal⸗ 
coijanna linkaſtella. 


on / Eipe heiden 
pidhe woltta⸗ 
man elt yltäs 
jet ſaa man / 
ille Es gumga cor⸗ 
e Sil pipe lane 


Dauidin. 


Sille fine Jomala olet meite coetellut / ia valannt E 
ninquin Hopia waleran. 

Sine weit meite fangiuxehen / ia panit coorman mei⸗ 
den Landen paͤle. 

Sine olet andanut Inhimiſet meiden Päänne yline 


menne / Me olema Tuleen ia waͤteen tulluet / Mutta ſine 


meite vloſweit ia wirghotit. 

Sentevden mine tadhon poltwfftin canſa ſinun Hoo⸗ 
neſes ſiſelkieudhe / ia minun Lupauxeni ſinulle mara. 

Jotea minun Swleni lupaſit / is minun Swn puhu⸗ 
nut on / minun tuſkaſſani. 

Lihauat Poltroffrit mine teen finulle poltetuiſta Oi⸗ 
naiſta mine wffran ſinulle Naudhat Cauriſten canſa Sela. 

Tulkat / ewlkat / te caikriotca Jumalata pelket / Mine 

tadhon ilmoitta mite hen minun Sieluni tehnyt on. 

Henen tygens mine [wni canfa hroſin / ia yliftin he⸗ 
nen minun Bielelleni. 

Jos mine iotakin waͤrytte pidheifin minun ſydhemeſ⸗ 
ſeni / nin eipe HERRA minua cwldelis. 

Senteden cwldelept minna Jumala: / ia waarinottapi 
minun Rucouren aͤneſte. i 

Kiitetty olcoon Jumala / ioca minun Rucouſtani el 
poiohylie [eie henen Syroyttens minuſta poiſkaͤenne. 


LXVII. 


ri pſalmiweiſu edelweiſattapa kieldein puͤle. 
On yri Rucous /ette Se luuattu meſſias leheteteiſůn / la ette Se E= 


nangeliumin ant mös Pacanoitten ſeas / ymbett caiken mailman" 
hntotetaifrjn /tofta Chriſtuſen Waldakunda liſennyis. 


feen / C Vmala olcon meillen armolinen ia ſiugnatkon meite / 
s lee, KYDorvaliltacan aina Eafuonfa meiden pällen. Sela, 
rain pemolifela OK) Ette me Egan päle henen Teens tundifimma / 
ta henen yſt ew / y 8:74 ia cai⸗ 
yvhens ofotais, 


Waltari, XLV. 


Ia eaikein Pacanadhen ſeas henen Terueydhens. 
Sinua Jumala Canſſat kijtteuet ſinua caiti Canfy 
ſat kiſtteuet . 3, 
Ne Canſſat iloitʒeuat ia ihaſtuuat | ettes Canſſat oi⸗ L 
kein Domitzet / ia hallinet ne Canſſat Maan paͤle. Sela. Domisetyeon, 
2 Sinua Jumala Canſſat Erjeceuet / [inva caikt Canſſat ee 
tteuet. 
N Maa andapi henen hedhelmens / ſiugnatkan meite 8 
Jumala / meiden Jumalan. 
Siugnatkan meite Jumala / iacaiki Mailma hende 


helietkoͤn. 
LXVIII. 


ri Dauidin Pſalmiweiſu edel weiſattapa. 


Teme on yri Jalo Pfalmi / ta Yotton wirſt / Chriſtuſeſta ia henen 
Waldakunnaſtans / quin on ſe oikea Chiiſtikunda. Ja on teſſe yri En 


Leſuoſtan Jumala / ette henen Wiholiſens 
haiotetaiſijn / Ja iotca hende wihauat / pa⸗ 
etkan henen edeſtens. 
Poiſaia heite ninquin Sauu poiſaietan / 
Ninquin Medenaha ſulapi Tulen edes / Nin huckucan 
ne Jumalattomat Jumalan caſuon edes. 
Mutra ne Wanhurſkat riemuitkan ia iloitkan Juma⸗ 
lan edes ¶ ia riemuitkan ſydhemeſtens. 
Weiſacat Jumalalle / W e henen Pei 
5 es 


Dauidin. 


lens tehket henelle Tiete / ioca hiliaſt evefinette] henen Nis 
mens on HERRA | ia iloitka henen edeſens. 
Joca ombi Oruoille yri Iſe | ia Lelkein Doniari L 
p Kuningat ) Hen ombi Jumala henen pyheſſe aſumiſeſans. 
Meougt Apo, Mi Jomala ioca yxineiſten andapi Honen teunens 
a Lapſia | Joca ne Fangit vlofwiepi oikialla gialla / ia an? 
knall dap ne Foiſlangener Ouisafa aſwa. id, 
V Jumala | coltas ſmun Canſſas edelkenit | Coſtas was 
Sd ene elſit Corueſa. Sela. j : 
9 vl Fun Maa wapiſt / ia ne Tatuahat tinkuidh temen 
mende. Ja tele Jumalan edes Sinais | ſen Jumalan edes |, ioca Iſraelin 
hen puhupi Se Jumala on. 
1 Mutta nyt ſine Jumala annat ydhen armoliſen Sa⸗ 
TWorſian. teen [Ja ſinun Perimifeo | ioca quiua on ſine wirgho⸗ 
a ia Cul tat. ; 
SN Wal ⸗ Ette ſinun Eleimes ſijne aſuiſit / Jumala ſine wir z 
kg ia Punamẽ / ghotat ne Badholiſet ſinun Hywydhelles. 
Solang ar OK Ra andapi Sanan ] ſwren Euangeliſterin 
nlſkaſt / aſeiſt ia ioukon canſa. : 
Pippoifta leis Ne Sotawäen d Buningat ouat Pelkenens Rfker'et 1 
mapi is leck. ja ſe L HonenCunnis vlofiakapi: Röveyreti. 
g Gedhelmeline Coſta te Scantzit raken nat nin ſe eküldepi quin Met⸗ 
ſe en / Hebrelte tiſen Siuct | iotea ninqum & Hopia ia Culda leuckzuet⸗ 
ahaua/ on br, Coſra ſe Caiklualdias iocapaicas heiden ſeaſaus Kus 
an alt ehr ningar afettapi nin ſeiſes a je fyngy on. 
Fn kt. Se Jumalan Maͤkt on yri: edhelmelinen mäki] yrt: 
Ephe. 4. fivrt'ia hedhelmelinen mätis 5 
YloParkat:) (€ 11. Miri: te ylefkarkat: ſtoret Wooret teme ombi ſe Ju⸗ 
e malan Woori / ioſſa hen mieliin aſuman ia HERRN 
lar teden Com Pyſypi ſiele gancaikiſeſta. 
nigliſpden pale. Ne Jumalan Vattat ouat mon da tuhatta kerta tu⸗ 


har ſe Se Ba ombi heiſſe ſüna pyhes Sinai: 
HUA 6 0 Sine 


jia 
Wfalcart, XLVI. 

Dine pleſaſtuit corkiuxeen / ig olet fangittanut ſen e 
Fangiuren | fine olet Labioia ſanut Inhimiſie warten / Chriſtuſen wi⸗ 
Ne de poiſlangenaiſet mos ſette ſen HERR A Kl Sl holifet teuty ms 
malan cummigin ſiele aſuman pite. ſein hede kerſie. 

Büjfretey olcon [e HMERRÄ iocapeiue / "Jumala pas 
nepi ydhen Corman meiden puͤlen / Mutta hen auttapi 
mos meite. Sela. 55 

Meile ombi yrt Jumala / iocaauttapi / is ſe HER 0 
Bel Jumala / ien Colemaſta wapaeta. patlaktens) 

Wutta Jumalan pite henen Wiholiſens Paͤuͤdh ſer⸗ Se Jutta 
kemen / ynne heiden Päälakiens canſa iotea pyſyuet hei, waldakunda ta 
den Synniſſens. e 1 0 

Omitengin [anopi HERR / Mivtamat nijfre Li 170 syi 
hauiſta mine tadhon hakia Meren ſywydheſte mine ta⸗ tein. 


dhon mutamita hakia. Aihaulſta) ſe õ / 
Senteben lune Jalcas vocholſſe YVeres ferie, dt ge 
tuxi tuleman | ta ſinun Coiras pite ſen noleman. talori Jumalaa 


Se näklypi Jumala quingas waellat | Ovingza fine ſta tullee. 
minun Jomalan ia Kuningan Pyhydhes waellat. 
Ne laulaiat edelkeuuer / Sitelehin ne Leicarit Pica⸗ 
dhen (tas iotca Trumboin päle louet. . 
Actteker HERRA Jumala Seurakunniſſa / ſen 57 e 
rgelin Lechten teden. dakunnan kede/ 
Siele hallisepi heiden ſeaſans ſe pient Ben Jamin / toca aleaiſt / 
Ne Judan paͤmiehet heiden Joukoinens / Ne Zebulonin wootaman 10: 
Päämiehet ia ne LTephtbalitt Paͤmiehet. caſugman. 
Simm Jumalas ſombi ſinun Waldakundas yleforjen 
danut deo Aae ſite Jumala meiſſe / Sille ſe ombi. fi 
nun Tekos. 
Sinun Templis poleſta / quin on Jeruſalemis ] pite ret deen 
Kuningat ſinulle Lahiola 5 a Lac 
Mauchtele ſe xx Peto Voghoſſch Ne Herkein 1 1 pete 19 Se: 
15 eiden urginens. 


Dauidin. 


Waſtckaddhẽs) heiden Waſickaidhes ſeas iotea waatingt Kahan teden / 
Je on / Seen Hen haiotta ne Canſſat | iotca kernaſti ſotiuat. a 
Canſſaus [cage Ve paͤmieher Egyptiſt pite tuleman / fe Ethiopia pi⸗ 
te Raͤſiens Jumalan tyge vlofoiendaman. 
Te Runingain Waldakunnat maan päle welſacat 
Jumalalle / Biſtoſtweiſacka HERRALLE, Sela. 
Se quin aſupi Caiuahiſſa iocapaicas haman algbuftaf 
gung enen Cato / hen andapi henen ”Jylinens woiman. 
Cemen b. e, Andacar Jumalalle YDoima/ benen Herraudhens ont 
on / Walde run bi Iſraelis / ia henen Woimans piluis. 
nan / Sallcar Jumala on ihmelinen henen Pyhydheſens | Hen on 
henvehallitas = ”yfraelin Jumala] Hen andapi Canſſalle wäen ia woiman / 
Rijtetty olcon Jumala, 


Se Vides Glucu. 
LXIX. N 


Dauidin Pfalmi] Cuckoiſiſta edelweiſattapa. 


On Chriſtuſen Rucous / riſtis ia ſurtmie pinols totca hen meiden 
Syndien teven kerſi. Intra coco Seurakunnan keden hen rucolepi 
wapadhoſta / Ninqun ben ſanopt. Elker ne wilpiſtelko 

minun teden / iotea ſinua odhottauat. Waan 
Juttat hen klrole ta poif hylke, Mut ⸗ 
ta Lohutos ta heuen pinäs he⸗ 
dhelme lopuſſa ovat 
ſijne / xye walua tudh [em na keuet ia lloltzeugt. 


Jomala 


KA > 
Pſaltari. XLVII. 
n mala anta minna] 
J Sille 1285 wädhet 
keuuet haman minun Sie 
luuni aſti. 
Mine waion ſyuehen 
Mutahan / ioſſa ei pohia 
ole / Mine olen tullut ſy⸗ 
uihin VOäfibin / ia wirta 
minun vpotti. 
Mine hwtaen waͤſy⸗ 
in / minun Curckun rau⸗ 
o keni / minun nätyni wat⸗ 
j puuat / ette mine nincau⸗ 
i VAR ban minun Jumalant iel⸗ 
W JA Ein odhotan, 
==) ; == Nite on enembi quin 
minun paͤſaͤni hiuxtt / iotca ilman ſyte minua wihauat. 
Jotca waͤrydhelle minun Wiholiſen ouat / ia minua 
hucuttauat / ouat waͤkeuet / nijte teuty minun maxa / iota 
em mine roͤuennyt. 
Jumala ſinepa tiedhet minun Tyhmydheni / ia minun 
Ricoreni enet ole finun edeſes ſalatut. i 
Ele ſalli heite häpiehen tulla minuſta Jiotca ſinua 04 
dhottauat HERRA HERRA Zebaoth / Ele anna hei⸗ 
ee | minun tecteni | iotca ſinua epinet Iſraelin 
ſumala. 
Sille ſinun tedhes mine pilca kerſin / Minun Caſuon 
ombi teunens häpie, 
Mine ole Mucalaiſert minun Welghilleni tullut / ia 
Oudort minun Eiteni Lapſille. 
Sille ſinun Hones Kluaus minua yleſſoͤpi / Ja heiden Job. x 
Pileans iotcafima pilcaſie langeſit min päieni, 5 Ne 
KS a mine M 


Ä MPlaltari. 


Ja mine idkin ia paaſtoſin hartahaſta ] ia pälijerä 
mine pilcattijn. 

Ja mine puin Sek in minun paͤleni Waan he ſijttekin 
Leickie teit. 

Jotea portiſſa iſtuuat ne minuſta iaritteleuat / ia Joo⸗ 

puniiſes he minufta weiſauat. 

Mutta mine HERRA / rucolen ſinun tyges ettes 
armolinen olet / Jumala ſinun ſwren Laupiuxes poleſta 
cwdele minua ſinun waghan Aws cautta. 

pelaſta minua Loghaſta | ettei mine alaſwaioiſi / ette 
mine pelaſtecuxi tuliſin minun Wiholiſiſtani | ia nůjſte 
ſyuiſte Waͤſiſte. 

Ettei ne Wedhen Hymit minua vpotaiſi / ia ne fy? 
ueydhet ei minua yleſlainoiſt | ia cite ſe Caiuon auck o ſulie⸗ 
taiſi minun ylitzeni. E 

Cwldele minua HERRA] fille ſinun Hywydhes om⸗ 
bi turualinen / Kaͤenne ſinuas minuhun pein | ſinun ſwren 

Lai piudhes teden. N 

Ja ele werhoa ſinun Caſuoas ſinun Paluelialdas / Sil⸗ 

le mine adhiſtetaan / Cwldele minua nopiafii. 
X Lehennaͤſinuas minun Sieluni type | ia puͤſte hende 
minun Wiholiſteni teden pälafta minus. a 
Sinepaͤ tiedhet minun pileani | haͤpieni ia haͤueiſtox⸗ 
eni j caiki minun Wiholiſem ovat ſinun edeſſes · 
Pilca rickiſerke minun ſydhemeniſia murehutta minua / 
Mine odhotan ios iocu armachtais / ia eitengen ole / Ja 
Lohuttaian ielkin / Waan em mine keren leudhe. 
Jogn. 1 Ja he annoit minulle Sappe [ödhereni | ia Eticata 
Nom. u. jodhaxeni / minun ſwrimas Jano ſani. 
Bene 15 Heiden Peutens olcon heille Paulaxi / (ete Coſtoxi 
Oppins / 1olla erte Langemiſeri. * k J 
belwleggt ges Tulcon heiden Silmens pimieri [ettei he näkisi | ia! 
elette, * helden 


L 
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helden N andeins ſalli aina horiua. 2 
Vloſwodhata finun HNaͤrkeſtyres heiden paͤlens / in 
ſinun hirmulinen Wihas kaͤſittekoͤn heite. i 
Olcon heiden Afumiſens kylmille / ia eikengen olco | 
loca heiden Maiaſans aſuiſi. 
Sille he wainouat ſen ionga ſine loͤnyt olet / ia kerſka⸗ 
at ettes ſinun Omaitzes pahaſti haauoitat. 
Zalke heite ſynniſte ſyndihin langeta | ettei he tuliſſ : 
ſinun J Wanhurſkaudhes tyge. i Je on) Ele 


Vloſpphl heite [iite Eleuiten Niriaſta J ettet he nüjnen otan ee 
Wanhurſraſten canſa yleſkirioiteturi tuliſit. anna tapach⸗ 


Mutta mine olen Radholinen / ia murhelinen / Ju⸗ tua. 
mala ſinun Apus ſoielkoon minua. 

Mine tadhon kijtte Jumalan Nimee weiſun canſa | 
la tadhon hende ſangen ylifte Kijtorella. 

Sen pite E R RAA paramin kelpaman | quin 
locu Herke taicka Mulli / Jolla ouat Sarvet ia Sorcat. 

Ne Radholiſet (cn naͤteuet ia iloitzeuat / ia iotea Jus 
malata etziuet / heille pite fydhemen elemen. 

Sille HERRA cwlepi ne Bieuhet / ia eipe hen Sans 


gians hlencatzo. 


Kiittelen hende Taiuat / Maa ia Meri [ caiki mite 
nijſſe lijckuuat. 

Sille Jumala auttapi Zionin / ia ne Judan Caupun⸗ 
git rakendapi / eete ſielle aſutan / ia ne perierens ſaauat. 

Ja henen paluelians Siemenen pite ne perimen / ia 
lotca henen Nimens racaſtauat / pite nijſſe aſuman. 


LXX. 


Dauidin Pfalmi edelweiſattapa Muiſtoxi. 
O mbl Rucous famaft Aſiaſt / quin (e entinen Pfalmi, Sille hen ru⸗ 


= = colepifen vſtomattoman Juttain Sinagogan waſtan / ia niinen Py⸗ 
P Vienne 


hein Seurakundain edeſte. 


Dauidin. 


E 5) Jenne Jumala minua wapactaman / GERY 


RA (kijrucdha) minua auttaman. 
Haͤwetkoͤn ia häneiftäkdn / iotca minun Sie⸗ 

DY luni ielkin ſeiſouat. 

Tacaperin he kietkoͤn / ia tulcon häveifketyri / Jotea 

minulle pahoia ſouat. 

Ette he tellens häpien ala tuliſit / iotea minun ylitzeni 
hwtauat | ETinpe / Ninpe. 

JIloitkan ia riemuitkan ſinuſſa caili / iotca ſinua etzi⸗ 
uet / ia iotea ſinun Terueyttes racaſtauat / aina [anocat / 
Jumala olcon ſangen yliſtetty. 

Mutta mine olen Radholinen ia Rieuhe / rienne Ju⸗ 
mala minun tykeni / Sille fine olet minun Auttalan ia Pev 
laſtaian / minun Jumalan Ele vimyte. 


LXVXI. 


Eipe telle pſalmilla Eſipuher ole / Ette fe ombt ſen wanheneuaiſen 
Seurakunnan Rucous / ettei hen / Wanhudhens wicain teden / quin 
vſko / Toiuo / Rackaus / ia mol, Auudh taipuuat / Jumalalda pos 
lshylieteiſi. Waan ette Jumala ne Tyrannit / Sangarit ia Angarat / 
Pyheln Wiholiſet / aſetaiſi hilitziſi ta alaſpamaiſi. 

R Inun päles HERRA mine vſkallan / ele lafke 
minua ikenens haͤpien ala tulla; 

Wapata minua ſinun YOanburfkandhes cant 

< ta / ia anta minua vlos / Calliſta ſinun Coruas 
minun poleeni / ia auta minua. 

Ole minulle yri wahua Turua / iohonga mine aina pa⸗ 
keniſin / Jocas aina autta luuanut olet / Sille fine olet: 
minun Callion ia Linnan, 

Minun Jumalan auta minua ſen Jumalattoman 
kaͤdheſte / ſen Nurian ia Waͤritteliaͤn kaͤdheſte. 

Sille fine ole; minun Turuan HERR MTA 

N 12 


* 


b 
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nun Toiuon hamaſt minun Norudheſtam. 

Sinun paͤles mine olen loottanut hamaſt Eiteni co⸗ 
dhuſta / Sine minun vloſwedhit Eiteni codhuſta / ſinuſ⸗ 
ta ombi aina minun kerſtaudhen. . 

Nin quin iocu Ihime mine olen monille techty / Mut⸗ 
ta fine olet minun wahua Turuan. 

Täyte minun Sw ſinun Rüftoxeſtas / is ſinun Cun⸗ 
niaſtas iocapeiue. 

Ele minua poisheite minun Wanhudheſaniſele minua 
ylenannä coſka mine heikoxri tulen. 

Sille minun Wiholiſeni puhuuat mina waſtan / ia 
kotca minun Sieluqni weljuuet / he keſtenens neuuo piteuet. 

Ja ſanouat / Humala ylenannoi henen / wainocat ia 
kaͤſitteket hende / Sille eipe ole ychte wapactaia. 

Jumala ele cauuas erkane minuſta / Minun Juma⸗ 
lan rienne minna auttaman. 

Haͤwetkon ia huckucon iotca minun Sieluni waſtan 
ouat / haͤpielle ia häveiftörellä olcohon ne werhoitetut [ 
iotca minulle pahutta etziuet. 

Mutta mine tadhon alati odhotta | ia tadhon aina 
ſinun kijtoxes corghotta. 

Minun Srwni pite ilmoittaman ſinun Wanhurſta⸗ 
uttas [ Jocapeiue ſinun Terueyttes | iota em mine caikia 
Lukia woi, a 

Mine waellan HERRALT Jumalan waͤkewyres / 
Mine pliſten ainoaſtans ſinun Wanhurſkauttas. ! 

Jumala fine olet minua Norudheſtani opettanut / 
Senteden mine iulghiſ an ſinun Ihmeites. 

Ja minun wanhudheni ia harmaudheni aialla ele Ju⸗ 
mala minua ylenanna | Sihenaſti ette mine ilmoitan ſi⸗ 
nun Raͤſſuardhes Laſtein lapfille / Ja ſinun Waͤkewy⸗ 
dhes caikille tuleuaiſille. 

s p ü Ja to- 


Dau idin. 


Ja toſin Jumala ſinun Wanhurſkaudhes ombi ſangen 
si | fine ſwrimat teedh / Jumala cuca on ſinun wer⸗ 
taitzſes ? 

, Sille fine annat minun kiuſata paliot ia ſwret abhi⸗ 
ſtoxet / ia iellenſwirghotat minua ia taas fine haet minua 
vlos ſijte Maan ſywydheſte. 

Sine teet minun ſangen ſwrexi / ia iellens fine lo⸗ 
hutat minua. i 

Nin mineki moͤs kijten ſinua Pfaltarinleikille / ſinun 
Wacudhes poleſta / minun Jumalan / Mine kijtoſtwei⸗ 
fan ſinulle Candelein paͤle / o fine Pyhe Iſraelis. 

Minun Swleni ia minun Sielun | ionga fine lunaſtit / 
lloitzeuat ia Rijtoſtweiſauat ſinulle. 

Ja mös minun Kielen tichterapi iocapeiue ſinun 
Wanhurſtaudheſtas ſenteden haͤuetket he / ia häpiehem 
tulcohon / iotca minulle pahutta etziuet. 


LXXII. 
Sille Salomonille; 
On yri Ennuſtos Chriſtuſeſta ta henen Waldakunnaſtans / ette hem 
on Jumala 19 totinen Jnhiminen. Sille teffe ſanotan. Seiden pite 
hende pelkemen / nincauuan guta Auringo ia Cw ouat eic. Sente⸗ 
den Daum rucolepi / ette Jumala annais Chriſtuſes (loca lupauxem 
lelkin henen Stemeneſtens / ſe on / Neitzeſt Marlaſt olt fynvyueimen ) 
henen wommans / ta meiden wiholifet domitzeman ia cadhotta⸗ 
man / qum ovat / Synnin / Coleman ia perkelen. etc, Teffe mos on 
Pyheim Riſtiſt / ia hewen Bohutorefkans yrt Oppi, Ytimen on Jus 
inalanpalueluxeſt ia Syuiſtteghoiſt yri Mainitos. 
s 95] Omala anna ſinun Domios fille Kuningalle / 
Ja ſinun Wanhurſfaudhes Kuningan Poialle, 
Ette Hen weis ſinun Canſſas Wanhurſkau⸗ 
ttchen / ia ſinun Badboliſes autaiſi. 
Edeſfocan ne Woret ſen Rauhan Canſſalle / ia ne 
Cuckulat (en Wanhunſkandhen. Den 


E 
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Henen pite ſen radholiſen Canſſan Oikiudheſa pite⸗ 
men | ia ne Rieuhet auttaman | ia ſerkemen ne Pilcurit. 

Sinua pelieten / nincaunan quin Auringo ia Cw ovat] 

Lapſiſta nin Laſtein Lapſihin. ; 

Henen pite alaſaſtuman ninquin Sadhe Willan paͤle / wutan) Laine 
Ninquin ne Pifarat / iotca Maan liottauat. qum Gmeonin 

Henen aicanans pite ſen Wanhurſkaudhen cucoiſta⸗ 5 18 
man | ia ſwri Rauha / ſihenaſti ette [e Cw ei olecan. % 

Ja benen pite hallineman Mereſte haman Merehen / 
ia ſiſte Wirdhaſta haman Mailman ärijn ſaadhen. a 

Henen edeſſens heiden notkiſtaman pite / iotca Cor⸗ 5 
ueſſa ovat / ia henen Wiholiſens pite tomun noleman. 

Ne Kuningat Meren tyköne [ia Lotoin päle pite 
Lahioia edeſcandaman / Ne Kuningar ſijte rickaſt Ara⸗ 
biaſt ia Sebaſt pite Annot tygetoman. 

Caiłi Kuningat pite hende cumartaman | ia caiki Paz 
canat pite hende palueleman. 

Sille henen pite wapactaman (en hwtauaiſen Rien⸗ & Chriſtus on 
hen | ia [en Ravholifen / iolla ei ole ychten Auttaia. minen Keubev 

Henen pite armolinen oleman ſen Waiuaſen ia Rieu⸗ Wan 
hen yline / ia ninen Nieuheden Sieluia henen pire autta⸗ 
man. 

Henen pite lunaſtaman heiden Sielunſa petoxreſt ia Zorluman) Se 
wäkinallaft / ia heiden werens pite callixi luettaman hes akt ab auon 
nen edeſens. uche 1 

Ja henen pite elemen / ia henelle annetan Tulta ſijte iosca halluwer 
ricraſt Arabiaſt / ia alati henen edheſens cumartaan] Jo⸗ im leſia. Nun pu 
capeine pite henen kiſtettemen. enen 

Maan pale ninen Worein ylitze pite tichkien Tulon man Euangeli⸗ 
oe 5 Henen Hedhelmens 556 & horiuman nin quin Gan Sein ell 

ibanin / Ja pite ſen cucoiſtaman aupungeiſſa / ninquin Chriſtuutran⸗ 
Kolo man pale, 85 e 
v ii Henen ia Pafendymen 


Dauidin. 


Kenen Vlimens pite ljancaikiſeſta pyſymen / Nincau⸗ 
nan quin Auringo onopi / pite henen Nimens Jelkentu⸗ 
Vlottuman) (e leuaiſten päle vlottuman / Ja henen cauttans pite heiden 
due die zen, ſinghnarurt eulaman] Caiti Pacanat pite hende yliftemen 
calkiſeſta ſar / Hijtetty olcon Jumala / fe HERRA Iſraelin Ju⸗ 
nattaman. Ja mala ioca yrinens Ihmeite tekepi. 
E Jee) Ja Viſtetty olcon henen Herraliſens Nimi ijancaiki⸗ 
Lin quttengl ne ſeſta! ia calki Maa tulcohon henen Cunniaſtans teutetyri. 
Jelkentuleuat A M EN Amen. 


ſet ſite tekeuet. 
Loppu Dauidin Iſain Poc 
ian Bucouxiſt. 


LXXIII. 


N E 
Rei Aſſaphin Pfalmi. 

Samaſt Aſiaſt eat on / quin ſe reevä pſalmt on / Sille tefe opete⸗ 

tan ettei me närkeſtyiſi / coſka me näem ne Jumalattomat hyueſtt 

meneſtyuen. Mutta ne Jumaliſet waluatan. Jumala quitengin rag 

caſta ne Jumaliſet / walcka hen falli hette watuatta hetkert. Ja wi⸗ 

hapi ne Jumalattomat ehte quinga autuat ia onneliſet he ovat 


Ota on Jumala Iſraelille hyue / nijlle maan 


puchtat) ſe on / iotca puchtat Sydhemeſt ouat. 

ette hen Fintcip Mutta mine olin lehes Jalghoillani hor⸗ 
e tunut [minun aſtelent ouat lehes liukaſtunect. 
Sans. Sille naͤrkeſtys tuli minulle nijſte Euckeriſ⸗ 


tej aͤtte mine näin ne Jumalattomat meneſtynen. 
Sille euet he ole miſſeken Coleman hävhes / waan he 
ſeiſouat wahwan / ninquin io cu Linna, 
Luet he ole waſtoinkeumiſes ninquin mwoh Inhi⸗ 
miſet / 


Wfalcart. LI. 


miſet / ia ei ninquin mwdh Inhimiſet waluata. 
Senteden on heiden ylpeydhens yri callis cappale / 
ia heiden Waͤkiualtans / teuty Hyneritööri cutzutta. 
He paiſuuat Caſuos ninquin Lihaua Wasa | He te⸗ Pailvuatyje om 
keuet waiuo in mite heiden lyſtende. e 
Caickia he ylencatzouat / ia ſijte pahaſti puhuuat / ia net 9 5 179105 
puhuuat ia laittavat ylpiellifeft. hereulifet / fille 


i (e i / 
Mite he puhuuat / (en teuty olla Taiuahaſta puhut; A kata 15 


tu / Mite he ſanouat / ſen teuty Maan paͤle keluata. tate Poa 
Senteden langepi heiden tygens ſe ychtinen Canſſa / olla enſimelſet 
Sille he nautitzeuat heiden wedhens teutydhexi. ia yltmetfet /a 


Ja ſanouat / Mite Jumalan pidheis heiden ielkins miete 
kyſymen : Mite pidheis ſen Corkeiman heite totteleman? hel tekeuer / pers 
Cato / ne ovat ne Jumalattomat / He ouat Onneliſet reury omia in ca 
Mallmaſſa | ia Bicaſtuuat. : TA sa 
Pidheiltö ſis ſen turhaliſen oleman / otte minun Sy⸗ n tytis la cal 


dhemen nudhetoinna elepi / ia mine peſen wighattomiſes lis. Ette helden 


minun Kätenit AT ia Con 
v E * 11 a * reudhens ite 
Ja rooſtitan iocapeiue / ia minun rangaſtoxen ombi Eine e 1 


ioca Homen Eäfiet 5 uniſtoren caltat 
Mine oliſin lehes nin (anonut / quin hekin / Mutta ſert pwhetreme. 


catzo ſillens mine oliſin Dominnut caiki ſinun Lapſes / 9580 


iotca ikenens olleet ouat. ek eker / ſen 

Mine aiattelin ſen pereſt / Ette mine ſite kaͤſiteiſin | teuty haſeman 
Mutta ſe oli minulle ſangen raſkas. ia el inlxiken ole 
man. Seldẽ Rte 


Sihenaſti quin mine menin Jumalan Pyhydheen / 
ja aſtaitzin heiden Lopuſtans. E ää te e a 
Mutta fine aſetit heite (en liuckaudhen paͤle / ia ſoret Maas. 


heite pohiahan. 1799 5 G 
Quinga he nin pian ei miriken tole | He huckunat a omaani 
is ſaauat Lopuns cauhiſtoxen canſa. lan ia opetetas / 


at oikem ym / 
RR mertemen. 


Ninquin yri Oni [ coſta iocu e ſencgltalſet W 
A 2 


Dauidin. 


Cuuans) ſe on / HERRA teet heiden Cuuans Caupungis yleucatzoturi. 
Beiden KEIN Waan ſe caruaſtele minun Sydhemeni / ia ſe piſtepi 
menonla [100 minun Munaſtwni. 

waan wario la Ette minun pite Tyhmen oleman / ia ei miteken tiete⸗ 
Cuua. men / Ja teuty minun olla ninguin Naudhan ſinun edheſes. 

Guitengin mine pyſyn alati ſinun tykenes / Sille fine 
pidhet Eävhelles minun Gikian Eäteni. 

Sine talutat minua ſinun Neuuolas / ia ylefeoriat 
minua wimeiſelde cunnialla. 

Quin minulla waiuoin fine oliſit / Eipe mine enſingen 
ſiijtte Taiuahaſta eli Maaſta totteliſi. 

Waicka minulle wiele Rumis ia Sielu taipuifi / nin 
ja Jumala quitengin olet aina minun Sydhemeni Vſ⸗ 

allus / ia minun Oſani. 

Sille catzo / Jotca ſinuſta heitens poiſerittaͤwet / ne 
huckuuat / Sine cadhotat caiki | iotca ſinun waſtas horut⸗ 
ta tekeuet. 

Mutta (€ ombi minun lon / Ette mine itzeeni Ju⸗ 
malan tyge pidhen [ia panen minun Toinoni E R⸗ 

Gutnga) Toiy RA N Jumalan päle / ia mainitziſin quinga ſine ſen teets 
in quin n. 
e LXXIII I. 
e Ju . 4 
2 5 Ni Aſſaphin Opetus. 
n yri prophettan Rucous eurak. 
922 55 5 ta Pm e e e 
delt / ia ſijte Antlochus / ſeke Juttat Fangina poiſweit / ette mös Je⸗ 
ruſalemin Templin / menoinens / riuaſix. 
Vmala miris meite ratki nin poiſſoͤret : Ja olet nin 
e wihainen ſinun Laitumes lammaſten 
yline % : 
Muiſta ſinun Seurakunnas päle / iongas alghuſta 
4 omiſtit / 


Pfaltari. LII. 


omiſtit ] ia ſinulles Perimiferi lunaſtanut olet / temen Zio⸗ 
nin woren paͤle io ſſas aſut. 
Talla heite Jalghoillas | ia ſyſe heite iuri pohiahan / 
Se wiholinen ombi caiki vailtanut Pyhydheſes. 
Sinun wiholiſes kiliuuat ſinun Honelſas / ia aſettauat e 0e 
heiden Epeiumalans ninen ſiſelle. b TA 
Birueet naͤk yuet welk puen ylehelle / Ninquin menes Jumalau Sa, 
hacataiſin. nat opetettin, 
Ja rickihackauat caiki henen Snickarincauniſtoret / 4. Beg. 2. 
ſeke Hüluil ette kiruehille. 
He yleſpoltauat ſinun Pyhydhes / he riuauat ſinun 
Nimes Aſuinſian pohian aſti. 
He puhuvat ſydhemiſſens / Ratelk am heite ynne / He 
» ylefpoltanat caiki Jsmalan Honeet Maan päle, 
Eipe menäe meiden Nerckien | eike fille yriken Pro/ ; Pont) p 
pheta ſarna | eikengen O pettaia meite enembi opeta. Templi / ole 
Ah Jumala / Owincavuan pite ſen wiholiſen haͤuei⸗ Jumala cocofi 
ſemen / Ja [en Wainoliſen ſinun Nimees vatki nin pilca⸗ 00 la ſiel 


man? EMIT J 
Miris poiſk aennet ſinun Bates r Ja ſinun oikiantä? Eini Lapſens / 
dhes ratki nin ſinung Poueſtas * Poueſans cada / 
Mutea Jumala ombi minun Nuningan alghuſta | ia ſen Imette. 
ioca caiki Awt matkan ſaatta Maan päle, 4 25 
Sine haiotat Meren ſinun woimallas / Ja fine mu⸗ kannit ja San 
rennat Lohikermetten paͤaͤdh weſis. garit / inquin 
Sine muſerſit Walaſkalain päädh / ia annat ne Ro⸗ Pharao ia hene 
ari ſille Canſſalle metzencorues. GEE 5 
Sine annat cohutta Lectet ia wirdhat / fine annat laſkalat. 
poiſquiuata waͤkenet Coſtet. Cobutta) Jus 


Petue ia 56 ſinun ovat | ſine rakennat Auringoiſen ia 1 
Tehdhet wiſſin iooruns pitemen. Ä ta Caupungit / 
Se fouintiocaisen Maan raiat / Sunen ia Taluen eue mos ne hu⸗ 


fine teet. Nin mu⸗ outta. 


Dauidin. 


vin muilta ſis e [ette Wiholinen haͤueiſe YER RA 
(4 yri hullu Canſſa laittavat ſinun Mimees. 5 

Ele ſis anna Pedhoille finun Mettiſes Sielu / ia ele 
nin ratki wnodha ſinun Rieuhie Eleimites. 

Muiſta ſen Lijtos paͤle / Sille ette Maa ombi ioca⸗ 
paicas ſurkiaſti hävitetty / Ja Hoonet ouat ſerietyt. 

Ele anna ne honot poifinenne haͤpien canſa / Sille 
ne ieuhet ia Radholiſer kijtteuet ſinun Nimees. 

Nleſnouſe Jumala ia wariele ſinun Syys Muiſta ni 
nen haͤueiſtyrin päle /iotca ſinulle iocapeiue nilde Hulluil⸗ 
da tapactuuat. 

Ele wnodha ſinun wiholiſtes parahuia ſinun wait 
noliſtes metele tule ierieſtens ſwremmaxl. 


LXXV. 


Mi Aſſaphin Pfalmi ia weiſu | ettei hen 
huckunut / edelweiſattapa. 

On yrt gohntos Seurakunnalle / Chriſtuſen perſonan alla / loca he 
nen Waldakundans hallitze ta domtepi Mallmas / Sanallans. Ja 
Seurakunnas hen tedhellepite / Mutta ne Jumalattomat / ne patune⸗ 
et G pettalat / la Seurakunnans Wiholiſer / hen cadhotuxeen whkapi / 
waan Seurakunnan hen lupapi pyſyueiſen oleuan. 
E kijtemme ſinua Jumala] me Rijtemme ſinua / 
Ja ilmoitamme ſinun Imeites / ette ſinun 
SA G LTimes nin leßne on. 
pi. 23 Sille ette giallans] pite minun oikein domit⸗ 
Patz as) Ne Ju/ zeman. 
malufet 75 77 5 Maa wapiſe ia caiki iotca ſen päle afuvat | Mutta 
mt Jumalan mine Neſpidhen henen Panabans luiafta, — Sela. 
Outtengin here Wine ſanoim nelle Euckerlle“ elke nin kerſkaco / Ja 
wahuiſta Was nille Jumalatto mille / Elket wallan päle haaſtaco. 
ne Junelare, ker nin palio haaſtaco teiden wallanne 2 | 19 


Leßtne) Joca 
meite Noplaſtt 
la turualtſeſt a⸗ 
utta ia wartele / 


at leuet alatt Ae. £ 
bene Cotemri ket Pubuco nin nilkuvift, anis 


hivfiohuckuvat 


Wfaleari. LIII. 


Vinquin ei olis mite häte | eike Idheſte eli Lenneſte [ 
Taicka nijſte Woriſte / iotca Coruis ovat, 
Sille Jumala on Domari / Joca temen alendapi ia 
ſen toiſen ylendepi. 
Sille ) ER RA N Kädhes on yri Malia teunens / 
ſa vodtenelle winalla teuten pandu / ia ſijte hen ſtenckepi / 


Waan niten Jumalatromaten teuty calkein ioodha | 14 Seger let 


ſen Rahgangi vloſrypemen. 0 bocaizelſe mitäs 
Mutta mine tadhon ilmoitta ijancaikiſeſta / Ja kij⸗ e 
toſtweiſan Jacobin Jumalan. cungin tule Pero 


ja . 7 ſie. Mutta 
Ja mine tadhon ſerkie caiken minen Jumalattoma⸗ en 


dhen Wallan / Ette ninen Wanhurſkaſten wallan pite ne Jumalatto⸗ 


keſkorghotettaman. 8 fee 


LXXVI. 0 


Nri Aſſaphin Pſalmi weiſu / Candelein päle 
edelweiſattapa. 


On Ntoſſana (ete Jumalan Sanan Lahtan edeſt / ette mös Send 
rakunda / Wiholiſtens tulmaudheſta / wariellan⸗ 


O Vmala on Judeas tuttu | Iſraelis on henen 
olllo Mimens ſwri. 
4 Salemis ombi henen Maians / Ja henen 
Aſumiſens Zionis. 
Sielle hen ſerkepi Joutzen Noolet / Kiluet / Miecan 
ia Sodhan. Sela. 
Sine olet kircambi ia waͤkeuembi | quin ne Roͤueri Roͤuert) Nye o⸗ 
wooret. nat ne Swret 
Ule Coreat pite röuettemen ig poiſnuckuman Ja Je. ante / 
caiki Sotamiehet teuty kaͤſiſtens heruottomaxi tulla. Bun Aſſiria / 
Sinun Rangaſtoxeſtas Jacobin Jumala | vnehen Babion (ia E 


waio ſeke Ori ette Ratas. ie Wess, len, 
; 0. U Sine mat oläpalsitia 
nin heilte varelta 


PD 
Dauidin. 
Sine olet hirmulinen / Cuca woipi ſinun edheſes [es 
ſo ] coſkas wihaſtut : 
Coſtas Domion annat cwlua Taiuahaſt / nin Maa 
TT wapiſepi ia waickenepi. 
19 5 hen, Colka Jumala ylefisonfe Domigeman ¶ Ette hen auta 
heitens ſinun bais caikia Radholiſia maan paͤle. Sela. 
rangaſtoxeſtas. Quin fine iongun Inhimiſen nuctelet / nin fine ſijte 
tunnuſtetaan | Keres hangittu olee muita mös nuctele⸗ 
man. 
Aungegt) Ette Luuacat ia pitekät [e teiden LRRALLELT Jumalal⸗ 
Ji nite ole [e caiki iotea henen ymberillens oletta ledeſwieker Lahioia 
inan / Ninquin [ille Hirmuliſelle. , 
ſe Euſimeinen; Joca paͤmiehilde mielen ottapi / ia on hirmulinen 


Reſty tacto / Ja 4 A 
eker luotto py Vuningaſten (vas Maan paͤle. 


hille taica myö 
ta Lupauxla. : LXXVII 0 
Ri Affaphin Pfalmi Jeduthun edeſt edelweiſattapg. 
On Sangen Jalo Lohutos la O ppt / quinga ne wapiſeuat ſydhemet / 
Jumalan wihan tumvemifefta / pite heitens yleſolendaman ia wah⸗ 
niſtaman / Jumalan ſwrem hyueintecoin muiſtoſta. 
Ine hwdhan Anelleni Jumalan tyge / Juma⸗ 
lan tyge mine hwdhan / ia hen ewldelepi minun. 
Minun haͤte gialani HER RA mine etzin / 
Minun Raten on oͤolle vloſoljettu | ia ei lacka / Sille ettei 
minun Sielun (alli hendens lohutta. 

Ouin mine murheiſani olen / nin mine aiatelen Juma⸗ 
lan päle / Quin minun Sydhemen ombi adhiſtoxes / nin 
mine puhun. Sela. 

Sine pidhet minun Silmeni ette he waluouat / Mi⸗ 
ne olen nin woimnatoin / ettei mine puhua woi. ; 

Mine aiattelen ſen wanhan ajan. päle | Ninen entiſ⸗ 
ten woten pale. Wine 


Pſaltari. III. 


Mine aiattelen minun Candeleni päle oͤolle / ia puhun 
minun Sydhemellem / ia minun Hengen tutkipi. 
Poisheitteneks Jumala ijancaitifefta ] ia ei ychten Ar⸗ 
mo [illä oſottane: 
Puuttuneko vatki henen Laupindhens Tancaitifefta + 
Ja ongo fille Lupauxella io Loppu: 
Ongo ſis Jumala vnoctanut Armolinen olla x ia kijn⸗ 
niſulkenut henen Laupiudhens / wihauſa woxi » Sela. JA 
Mutta qutrengin mine ſanoin | Sillens mine inen Hake) an 
ſairautan [Se ylimeifen oikia Eäfi woipi caikia muutta. ſuriſin igent cov 
Senteden mine muiſtan HERR AAN Tsoͤidhen paͤle / ollaxl eie mine 
Ja mine aiattelen ſinun entiſten Ihmeites paͤle. fite toin zalda⸗ 
5 Ja puhun caikifta ſinun Töiftes | ia [anon ſinun Te⸗ 1 ſouite. 
Bhoilkas. 
Jumala ſinun Ties ombi pyhe / Cuſſa on nin waͤkeue pyys) ſe on / ze 
Jumala quin fine ole: on peitetty / Tin 
Sinepe olet ſe Jumala / ioca Ihmeite tekepi / fine 07 qum Jumala a 


ſotit vooimas Canſſain ſeas. vät ne n 
Sine lunaſtit Canſſas woimalifeft / Ne Jacobin ia boin hen leſſe on / 
Joſephin Lapſet. Sela. coſka hen cauca 


Ne Wedhet näit [inva Jumala [ne Wedhet näit ſi⸗ nen, leta sei 
nua ia ikeuoitzit / ia ne Syneydhet meſſeſit. Se einbl ylen 
Ne parut Piluet vlofivodhit wette / Ne Piluet iyli⸗ pyhe ia ſalattu⸗ 
ſit ia ne Noolet lenſit ſihen ſecaan. 
Se iyliſi Taiuaſa / ia ſinun Leimauxes welkyi Maan 
pirin paͤle / Naa ſijte lijckui ia waͤriſi. 
Sinun Ties oli Meres / ia ſinun polghus olit ſwris 
Weſis | ia eipe ſinun aſkeldas kengen homainut. 
Sine weit ſinun Canſſas ninquin Lammaſten Lau⸗ 
man Moſeſen ia Aaronin cautta. 


LXXVIII. 


Gu Ni Aſſa⸗ 


N * 
Dauidin. 
RNri Aſſaphin Opetus. 
Coco teme pſalmi on ſula Mainitos / ia Menoldhen mutſto Jumalan 
moninaiſiſt hyuiſte Ceghoiſta / Juttan Canſſan coctan / lurt Alghuſta / 
hanan Dauldin aſtt / Joſſa opetetan vſballus / Toiuo pelco a Tot⸗ 
telemus Jumalan coctan. Waan Epelys / ylpeys / Irtaus / ia Coua / 
coruaſus heiſſe teſſe laitetaan / Ja molembadhen Eſicuuat edeſpan⸗ 
nan / Nin / ette ne vſkoliſet ovat warieltut / Mutta ne vſkomatto⸗ 
mat ouat raſpaſtt rangaſtetut. Pälviken / oſotta Teme pſalmi ſelke⸗ 
eſti / ette caikt pyhen Ramatun Syſtorlat ia Menot / pite Vſkon ia 
Pelghon G piſta vloftoimitettaman. 


wle minun Canſſan minun Lakini / Calliſtacat 
teiden Coruanna minun Swni Sanain tyge. 
Mine auaian minun Swni Sananlafkon [ia 
wanhat Tapauxet mainitzen. 
Jotca me cwlleet olema ia tiedhemme [ia meiden J⸗ 
ſenne meille intelluet ouat. 

Ettei me ſite ſalaiſt heiden Lapſildans | iotca Jelken⸗ 
O Ennen Rub tuleuaiſet onat | Waan iulghiſtaman ) E RRALT Eija 
ningaſten oll topetia henen Woimans ia Ihmeens / iotca hen tehnyt on. 
110 80 Hen ylefoienfi ydhen Codhiſtoren Jacobis ia annot 
Zoteg illoin ydhen Lain Iſtaelis Jonga hen keſki meiden Iſillen o⸗ 
Darniftat ia Jo petta heiden Lapſillens. N 
tet cannot, Ette ne Jelkentuleuaiſet oppiſit | ia ne Lapſet / iot⸗ 
Waan he olit yl iel v ite 
piet is euet uv ca wie e ſyn ymen pite. S a 
malahan vſtal? uin he yleſtuleuat | Ette hekin mös ſen ilmoitaiſit 
taneet. Senteve heiden Lapſillens, e 
(e helloe pee Etre he panifie Toimonfa Jumalan päle / Ja ei vnoe⸗ 
tettijn / ia moͤs 7 
Sue häuttet taiſit Jumalan teghot / ia henen Kelkyns pidheifit, 
tin / Ja ſe Wal In ei tuliſit ninquin heiden Iſens / yri kirrinen ta can⸗ 
ta Tn i) gia Sucu / ioca ei wahuiſtanut ſydhemens / Ja heiden 
1 0 een Hengens eipe vikolifefta rippunut Jomalafta. — 
Sota )annutan Ninquin ne & Ephraimin Lapſet / harniſkoitut / 

ſe Campaus, 0 [| i. ja 

ipa TA Joutzella ambuit / poiſlangeſit a Sodhan valan lebe 


Mat. 13 


Pſaltari. ENV. 


Eipe he piten get Jumalan Lijtoa / Ja euet taetonet 
waelta henen Laiſans. 
Ja he vnhotit henen Teghonſa ia henen Ihmeens 
ſotca hen heille oſottanut oli. N 
(över Iſeins eteen teki hen Ihmeite A'gyptin Maa⸗ 
ſa l (iällä Joan kedholla. N 
Hen halcalſi Meren / ia heite ſen lepitzewei / ia aſetti Exo. IA. 
ſen Wedhen / ninquin ydhen Murin. 
Ja hen talutti heite ylipeive Piluelle / ia coco dͤte wal⸗ Exo. 13 


kialla Tulella, Pſal io 
Hen halghaiſi Callion Corueſa / ia iootti heite wedhel ro. 
le ninquin ſwres Sywydhes. Nu. 20, 


Ja hen laſkt Orjat wootaman ſijte Callioſta / Nin 
ette he fieldä vloſwooſit quin wirdhat. 

Ja wiele he ſijttengi ſyndieteit henen / waſtans ] ia wi⸗ 
boitic ſen Corkeiman (nä Corueſſa. 

Ja he tinfafit Jumala heiden ſydhemiſens / Ette he Num. u 
anoit Roca heiden Sieluillens. 

He puhuit Jumalata waſtan ia ſanoit / Woineko Jus Nu. 20 
mala walmiſta peudhen Corueſa? 

Catzo | Eylle hen toſin Callion loi / ia wedhet vloſwo⸗ 
ſit ia Otat vloſioxit. 

Mutta quinga hen wol mös Leinen anda / eli hes 
nen Canſſallens Liha (aatta % 5 ; 

Quin nyt HERRA ſen cwli / nin hen kiukuſtu / ia Num 
Tuli e ia iulmaus tuli Iſraelin yline. 

Ettei he vſfoneet Jumalan päle / ia euer vſkaltanuet 
henen Apunſa paͤle. 5 

Ja hen telli pilville ylhelde / ia auaſi ne Taiuan ouer. Exo. 10, 

Ja annoi ſataa heille Manna ſodherens / Ja annoi Joan 6. 
heille Tainan Leipe. i Sap. 0. 

He ſoit Engeliren Leipe] hen lehetti heille kylle Roca 
rauinoxexl. Hen 


Num. , 


Saanuet) Ettei 


Dauidin. 


Hen annoi Itetwlen puhalta Tainan alla / ia henen 
woͤkewydhens cautta yleſkihoitti Etele Twlen. 

Ja annoi ſata Ninquin tomun Liha heiden paͤlens / 
Ja Lin duia ninquin Sannan Mereſſe. 

Ja ſalli ne langeta Eefkelle heiden Scantzians | Joca⸗ 
paicas quin he aſüit. 

Nin he ſoͤit ia tulit ſangen rauttetuxi / ia annoi ſam⸗ 
mutta heiden himonſa. 

uin he nyt Himonfa ſammutit / ia he wiele ſijte 

pit, 


Nin tuli Jumalan wiha heiden ylitzens | ia tapoi ne 
Jaloimat heiden ſeaſtans ia ne Parabimmat Iſraelis hen 
mahanloͤl. 

8 ylinse neite caikia he wiele ſijttekin ſynditeit / 
Daa euet vſkoneet henen Ihmeitens paͤle. 
Senteden annoi hen heite poiſcoolla / nin ette he mite⸗ 


he ſite wloſſuua hen ſaanuet / ia teutyi heiden Eliaicanans rangaiſtetta. 


tua Maata fan 
neet / ia huckan 
oli Egyptiſt lec⸗ 


tenet, 


Guin hen heite tappoi / esit he hende / Ja he palaſit 
ia warahin tulit Jumalan tyge. 
Ja muiſtelit ] Ette Jumala on heiden Turuans | Ja 
Jumala ſe Corkein heiden Lunaſtaians. 
Ja be wiekaſtelit henen edheſens heiden Suullans / 
ia walectelit henelle heiden Rielillens. 
Mutta heiden ſydemens ei ollut wahua henen tygens / 
la euet piten yer vſkoliſeſta henen Lijtoſtans. 
Mee hen oli Armolinen / ia andexiannoi ne Pahat⸗ 
teghot / ia ei hokuttanut heite / ia vſein hen poiſt iaͤen⸗ 
ſi wihans [ettei hen laſtenut caikia wihans menemen. 
Sille hen muiſti ette he Liha olit / yri Twli quin po⸗ 
iſmene | ia ei palaia. 
He wihoitit hende ſangen vſein Corueſa [ia Bihoitit 
henen ſijnaͤ Aukia ſmaas. 
Ja he 


Wfalcari, LVI. 


Ja he kinſaſit taas Jumalata iocapaicas / ia herſyr⸗ 
telit ſen Pyhen Iſraelis. 
Euet he muiſtanuet henen Kaͤdhens päle / ſinaͤ pei⸗ 
nene pk hen ai pa vaa 5 e 
inquin hen oli henen Merkins Egyptis tehnyt / ia Nangaſturet, 
henen Jhmeens ſijna 30an maaſſa. abe elnye 18 Krebs. 
Cola hen heiden Wedhens werexi motti / ettet he hei⸗ 
den Oiftans tainnet ioodha. 
Coſta hen Turilat heiden ſecans lehetti / iotoa heite Turlat) Ovat 


fYit / ia Sammacor guin heite hukutit. pollen Mate, 
Ja annoi heiden Elonſa Vooſtille / ia heiden Kyl; e 
uoͤns Toukille, letmet / Ytino 
Coſta hen Rakehilla heiden Winapuuns loͤt / ia heiden gun Sire / Ro 
Willifiennans Pacaiſella. Te 
f Dacaifella. , fell kor nrg 
Coſta hen loͤt heiden Carians Rakehilla / ia heiden Lanz haiſer / a mwdh 
mans pitkeiſentulella. Pahat heſjudh 


Coſta hen hirmuliſes wihaſſans lehetti heiden ſecaans madhok. polita 
pahat Engelke [ia annoi heite radhella ia cadhotetta | ia min avai e, 
wahingoitta. L mat / wapſalſet / 

Coſka hen annoi wihans edeſkeudhe / Ja heiden Sie⸗ Saͤſfet / Zytti⸗ 


luianſa eipe Coolemaſta ſaͤſtenyt / Ja cooleeti Ruttota⸗ ſet/ kmalalſet 


udhilla heiden Eleimens. Tallifet (a it 
Colka hen caiti Eſicoiſet Egyptis loͤi / ne enſimeiſet Polten ele 
Periliſet ſen Chamin Maioiſſa. miſta Ofalifet/ 
Jo vloflafki ninguin Lambac henen Canſſans ia wei Nan Eon / 
SÄ hgeite ninguin iongun Lauman Corueſa. Colt / in mwdh 
Ja hen ſaattoi heite irſtaſta ] ettei he pelienyet [maan wahungoliſet 
heiden wiholiſens peitti ſe Mert, Turilar. 


Ja hen ſiſeltoi heite henen pyhydens Raiohin / temen 
Moͤen eyge / ionga henen Oikia kaͤtens ſaanut oli. 

Ja hen poisheitti heiden eteens Pacanat ia heille ar⸗ 
uolla perimiſen vloſiacot ¶ Ja minne Maioiſſa hen an⸗ ski 
nof Iſraelin Sucukunnat ſiſelaſua. R Mut⸗ kt 


Dauidin. 
Mutta he kiuſaſit ia wihoitit Jumalan (en Corkei⸗ 
man Ja euet pitenyet henen Todhiſtoxians. 
Waan he tacaperin langeſit / ia ylencatzoit caikia / nin 
quin heiden Iſenſſecki / is euer pitenet / ninquin leuhaͤ Jo⸗ 
vi. 
Ja he yllytit henen wihahan heiden Hiſillens / ia 
herſyttelit henen heiden Epeinmaloillans. 
Ja quin Jumala [en cwli / nin hen närkeftyi / ia ſan⸗ 
gen poisheitti Iſraelin. 
1 Red, 4. Nin ette hen ylenannoi henen Aſumiſens Silos / ſen 
Mailan | ioſſa hen Inhimiſten ſeas aſui. 
Ja annoi heiden Woimans Fangiuxehen / ia heiden 
Cauniudhens wiholiſten Eäfjn. 
Wolmane) fe Ja hen ylenannoi kanſſans Miecan ala / ia naͤrkeſtyi he⸗ 
on! Se. igen neñ Perimiſtens waſtan 
Arcu / Jonga ; ts H 18 5750 < ei 
pelle he vſkalſit: Heiden N hehucaiſens Tuli ylefföi / ia heiden Neigy⸗ 
dhens teutyi hoolemata iedhä, 
Heiden Pappins miecan cautta langeſit / ia ei Left 
ollutk an loca ſen ylitzen idki. 
Ja fe HERRA heräfi / ninquin iocu Macauainen / 
ninquin iocu Wekeue raͤmaͤie Winan ioopumifeft, 
1. Reg. 5. Ja loͤi henen Wiholiſens peremierihin / ia pani ijanca⸗ 
ikiſen haͤpien heiden paͤlens. 
Ja poisheitti (en Joſephin Maian / ia ei vlofivalis 
nut ſita Ephraimin Sucukunda. 
Waan hen vloſwalitzi ſen Judan Sucukunnan 
Sen woren Zion / iota hen racaſtl. 5 
Ja rakenfi henen Pyhydhens corkeuxeen / ninquin ijan⸗ 
caikiſeſta pyſyueiſen Maan. 
1 Reg. 16. Ja vloſwalitzi henen Paluelians Dauidin / Ja otet 
henen Lammaften hooneſta. 
Nüjſte imetteniſte Lampaiſta / hen haki henen im 
en 


Pfaltari. LVII. 


Den henen Canſſans Jacobin caitziſi Jia Iſraclin henen 
Perimiſens. 

Ja hen caitzi mös heite caikella ſydhemens wakudhel⸗ 
Ia Ja hallitzis heite caikella achkerudhella. 


LXXIX. 


Ni Aſſaphin Pfalui. 
Ombt ſamaſt Aſiaf in fe lrxiiij. int 1 
Pio 1 115 eee A See 
malanpalueluxen canfa / rateleuat / hucuttauat ta rivauat, Erinens 
hen puhupt (iite rateluxeſt / ioca Caldeerim ia Antlochuſen cautta ta⸗ 
pactui / ia Apu Jumalalda rucole 
ERRA / pacanat ouat Perikundaas cargha⸗ 
neet | he ouat ſaaſtuttanuet ſinun pyhen Tem⸗ 
plis /Ja Jeruſalemiſta Riuiraunion tehenet. 
VÄRIN e amoit ſinun Palueliadhes Rymit Linz 
muille taiuaſalla roaxi / ia ſinun Pyheis Lihat maan Pe⸗ 
dhoille. 
ja He vloſwodhatit heiden Werens ninquin wedhen Je⸗ 
ruſalemin ymberille / ia eikengen haudhanut. 
Me olema meiden Napureillen naururi tulleet / haͤ⸗ 
neiſt yri ia pilcaxi nülle / totea meiden ymberillen ouat. 
HERRÄ quincauuan fine tadhot ratki nin wihai⸗ 
nen olla: Ja ſinun Binauxes ninquin Tulen annat pala? 
Vloſwodhata ſinun Hirmuſudhes Pacanoidhen pä? "Jere, 10. 
le / iotca euet ſinua tunne Ja ninen Waldakun dain pä 
Ve | iotca euet ſinun Nimees auxenshwdha, 
Sille he ouat Jacobin yleffönyet / ia henen Honenſa 
haͤuitten yet. 
le muiſtele meiden endiſten Pahatecoin päle / Ar⸗ (Efa6 
mahda pian meiden pälen fille me olema (angen kieuhert Se 
tulluet. R ij Auta 


; Dauidin. 

Auta ſine meite Jumala meiden Auttaian / ſinun Ni⸗ 
mes Cunnian tedhen / Pelafta meite ia anna meille ſyn⸗ 
nit andexi / ſinun Nimes tedhen. 

Miris ſallit Pacanat ſanoman Cuſſa nyt on heiden 
Jumalans : Ilmoitettacan Pacanain ſeas / meiden ſilme⸗ 
in edes / [e Coſto / ſinun Palueliais weren ylitze / ioca vloſ⸗ 
wodhatettu on. 

Colenalſet gap Anna ſinun etees tulla ne fangein hocauret / ſinun 

Jer) Joten toad, ſwren Naſſuardhes cautta coria ne Cooleuaiſet Lapſet. 

5 Ja coſta meiden Napurillen ſeitzemenkerdoin heiden 

cadhotettn. pileans heiden helmaanſa / iolla he HER finna pilca⸗ 
neet: ouat. 

Mutta me ſinun Canſſas / ia ſinun wehmas Lauma / 
kijtemme finna ijancaiktſeſta / ia iulghiſtamma ſinun Rij⸗ 
toſtas ilman Loppumat. 


LXXX. 
Cullaſſexi Cuco 


, 4 Ni Aſſaphin pfalmi / ſijte Cullaiſeſta Cuckai⸗ 
v . j 
O tar ſesc / evelveifattapa. 
Waldakundg. ꝙ n yrt Rucous / ninquin fe Endtnen Pſalint / Seurakunnan Wiho⸗ 
Uſia waſtan / Jonga hen winatarhan caltaiſert wetaͤpt / Ette [e 
Egyptiſt nin Cananean Maan ſijrtin. 
ole fine Iſraelin Paimen / iocas ſaattat Jo⸗ 
Joſephin)ſe on 0 ; Ne ninquin Lambat / ilmoita ſinus Joca iſ⸗ 
J 


Se nn tut Chrubin paͤle. 
Sille nemet Col E Rlesheräte ſinun waltas / fine quin Ephrai⸗ 


mz Suenk ung min Ben Jamin ia HManaſſen edes: olet | ia tyle meiden 
Arkin noudha⸗ auxenne. 5 


tt. Num. 22304 5 K 7 
92 pile e = Jumala lohuta meite [ia anna ſinun Caſuos paita f 
ins da Anenfoli nin me anteturi tulemma. 


ol 117 Sat, HRB Jumala 3ebaorh / gviiteannan fine wio 
b tn N 
Vainaa bet, Daftye [imu CanfTas Ruooupon pale Sine 


de ylitsens iſtin. 


Waldakundg. 


Pſaltari. LVIII. 


Sine heite Rokit Nynelden Leinelle / ia iootat heite 
frorella mitalla teunens kijnelite. 
Sine annat caikt meiden Napurin meite kiroilla Ja 
meiden Wiholiſet meite pilcata. 
Jumala Zebaoth lohutta meite / ia waliſta ſinun Caſ⸗ 
uos / nin me autetuxi tulema. 
Winapuun fine Egyptiſt vloſſijrſit / ia olet Pacanat Pas Matt. a.. 
poiſkarcottanut ia (en ſaman iſtuttauut. 
Sue percaſit Tien henen eteens ia annoit henen hy⸗ 
vefti ivortua / nin ette (e Man ceutti. 
Maͤet ouat ſen Wariolla peitetyt / ia henen Orillans: 
ne Jumalan Cedrinpuudh. Cedrinpundh)⸗ 
Sine vloſſeuitit henen weſans haman Meren aſti / ia Seon / Walda⸗ 


henen warrwns haman E Wirdhan tyge. Mt 99 
Wiiris ſis ſerghit henen Aitans | ette ſen repiuet caikt Awanon. 
ohitzekeupiet. Wirdhan) ſe 


Se NMetzeſica ombi ſen yleſcaiuanut | ia ne Pedhot on / le wefi ia 
ouat ſen poiſkaluonuet. Kymi phrat. 
Jumala Zebaoth Eäenne ſis ſinuas / alaſcatzo Taiua⸗ 
haſt ia näe ſite / ia etziſkele täte Winapuuta. 
Ja pidhe ſe küjndieſt / ionga ſinun Oikia kaͤtes iſtut⸗ 
tanut on Ja iongas ſinulles luiaſti vloſualinut olet. 
Cano ſihen ia nuctele | Ette fijte poltamiſeſt ia repi⸗ 
miſeſt iocu Loppu tulis. 
Sinun Rates warielkon (en ſinun Oikian kaͤdhes Canſ⸗ 
105 [Ja ne Inhimiſet iotcas ſinulles luiaſti vloſwalinut 
olet. 
Nin eipe me ſinuſta poifinene / foo meite eleuen / 
Nin me ſinun Vrimees gurenihwdham. ; 
ERKA Jurmala Sebgoth lohuta meite / ia an 
naa ſinun Caſuos paiſta | nn me autetuxi culemma. 
R ij Se Cu 


Ero. 17. 


1 Dauidin. 
Se Cwdes Olutu. 


LXXXI. 


Githithin päle edelweifattapa Aſſaphin. 


Teme Pfalmiweifattin Matain Juhliſa / irt E giptin / lechtemiſen 
zmulſtort Ja on yri Manaus coco Seurakunnalle / fte Enſimelſen / 
Kefkyn Opetoreft, Erte (e ainoa Jumala tule cumarta / loca wiſſil⸗ 
le Todhiſtorilla ta Sanalla igens moitti / ſeke ſijuà / ette hen Iſrac 
elin Canſſan Egiptiſt vloſwel / ette Nyte telle atalla / qum hen Pol⸗ 
cans lehetti/ ia Pyhen Sengen annot. Telle Manauxella liſeten lo / 
puſa / keſty paranoxeſta. 


UTU loiſaſt SA 
Av) JN alle / ioca meiden Waͤ⸗ 
5 EI N EN kewydhen on / Jhaſtu⸗ 
cat Jacobin Jumalalle. 
O tracat ne Pſalmit ia toocat 
Trummut / Auſtiliſet Candelet 
Pſaltarin canfa. ; 

Soittacat Paſunilla Vdeſcu⸗ 
us / meiden Lectimaianne Juhla peiuene. 

Sille fe on yri Tapa Iſraelis / Ja ſen Jacobin Ju⸗ 

malan yri Oikius. 

Sen hen pani Joſephis ydheri Todhifkoreri / colka 
» Egiptin maalda vlofleri / ia Oudhon Bielen owlluet 
olit. 5 


Ja hen oli heiden Oleans coormaſta wapactanut / ia 
heiden Kaͤdhens pääfit Cijlie tekemeſt. 

Coſta ſine Tuſtaſas minua aureshwſit / nin mine 
autin ſinua ¶ Ja croldelin ſinua coſta Twliſpaͤ ſinun ylita 
zes langeſi / ia coettelin finna Rijtawedhes. vi ; 

wle 


Pſaltari. LIK: 


Cwle minun Canſſan / Mine tadhon todhiſta ſinun 
ſeaſas Iſrael ſinun pite minna cwleman. 

Ettel ſinun ſeaſas ioen mucalainen Jumala olifi] ia et⸗ 
tel fine iotakan Wieraſt Jumalat cumardha. 

Mine olen ſe ſinun SER RAS Jumalas / ioca ſi⸗ Ero. 20 
nun Egiptin maalda vloſwein | Leuite Sws / nin mine < 
ſen teuten. 

Mutta mint Canſſani ei cwllut minun Andeni / ia 
Iſrael ei totellut minna. 

Nin mine laſkin heite heiden ſydhemens pahutehen / 

Ette he waellaiſit Neuuonſa ielkin. 

Jos minun Canſſani ovolifi minna / Ja Iſrael minun 
Teiſſeni keuiſt. 

”Jroripian mine heiden Wiholiſens alaſpainaiſin / ia 
minun kaͤteni yline heiden Wainoliſtens kendeiſin. 

Ja iotca HR RA wihauat / huckan he pyrkeuet hen⸗ 
de waſtan | Mutta heiden Aicans oliſi Gancaikifefta pys 
ſyue. 

Ja mine roockiſin heite parahilla Niſuilla / Ja Huna⸗ 
jalla Calſioſta rauitziſin heite, * 


LXXVXII. 


Nxi Aſſaphin Pſalmi. 


Ombt yri raſkas vchkaus ſen Eſtuallan waſtan / toca wircaus 
vnottapi / Waan haalkavat wallans Nleuhte ſortadhen / Ja Rico 
Fautta culuttauat heiden irtaudheſans. Nin hen hir muſſeſta Peke 
pi / ette ne pahat Tyranntt pite huckuman / ninen Jumaliſten Lohug 
toxext. Jutta ette hen Eſiuallat Jumalotrt cutzupi / fille (e tapactut / 
ette he ouat Jumalan Sadhyt Ro. 15. Ja ette heiden pite Jumalia 
Jet Aſiat roimittaman quin on / Rauhan / Soumon / Syuen Menon / 
Ja Pahota eſtemen ia rangalſeman. 


n ſeiſo ſijna Jumalan Seurakunnaſſa | Ja om⸗ 
N bi Domari Jumalolten ſeas. | j 
Quinca⸗ 


Dauidin. 


Guincauuan te tadhotta wärin Domita [ia (en Juo 
malattoman Perfonan modhon edelpanna: Sela. 

Techket oikius fille Kieuhelle ia O ruoille / Ja auta⸗ 
cat ne Radholiſet ia waiuaſet oikiudhella. 

Pelaſtacat ſitaͤ Nencatzotua ia Kieuhe | ia paͤſteket 
hende ſen Jumalattoman wallaſta. 

Mutta euet he tottele / eike lucu pidhe / he keuuet iaͤ⸗ 
rieſtens pimeis / Senteden teuty caiki Maan Peruſtoxet 
caatuman. 

Mine tofin ſanoin / Te oletta Jumalat ] ia caiki tyy? 
ni ſen Corkeiman Lapſet. 

Quitengin teuty teiden coolla ninquin Inhimiſetki | 
Ja ninquin iocu Tyranni hucutta. 

Nleſnouſe Jumala / ia Domitze Maa [ Sille fine olet 

Yri HERRA yline vaikein Pacanoidhen. 


LXXVXIII. 


Nxi Aſſaphin Pfalmi weiſu. 
Omb! ſamaſt Ufiaft quin fe lrxx. Pſalmt / Joſſa Seurarunda rucos 
lepi Tyrannt / Angarita ia Rateleuaiſia waſtan / ia ette ie Jumg⸗ 
la paͤmieſten mtelet hallisis / la Yeteltzetcalut wartelts, Nin moͤs 
teſſe rucollan / Jumalan Canſſan Wiholiſt / Tyr anneln / Exiſeura⸗ 
in / ia Tutmain Hengein waſtan. 
Vmala ele vatki nin waikene / Ja ele nin caiketi 
hiliainen ole / Jumala ele ſite nin kerſi. 
Sille catzo / ſinun Wiholiſes kiuckuitzeuat / ia iot⸗ 
ca ſinua wihauat [ ylenvenet päänfe, 
Salattutohes) He piteuet caualat Joonet ſinun Canſſas waſtoin / 
ovat an 5 16 Veuuolaſkeuat ſinun Salatrindhes wat oi. 
10 cocſt pe, Sanoden | Tulcar / ylefinvittacam heite vin eetei he 
tetydh / Lin ette enſingen Canſſa oliſickan / Ettei Iſraelin Nimen päle 
ne Ertfeuraife, fille muiſtellaiſt. 3 
xi pidheten, 2 Sille 
0 


Pſaltari. 

Sille he ouat yrimieliſeſte Bicuniſa / ia ydhen Souinon 
ſinun waſtas tehnyet, 

Ne Edomitin ia Iſraelitin Maiat / Ne Moabiein 
da Hagariten. 

Ele Gebaliterin / Amoniterin ia Amalechitin / Ne 
Philiſteerit ynne ninen ranſa Tiroſa. 

Aſſur ombi mös henens Heihin lüjttenht / ia autta⸗ 
man Nothin Lapſia. Sela. 


LX. 


Teghe nille ninquln Usidianiterin Ninquin Siſſe⸗ Judi. vi 


ran / ninquin Jabin Jen Kifon oijan tykene. 
Jotca meſtattin Endorin tyge / ia tulit Loari Ma⸗ 
an paͤle. 


di. 4. 


» Teghe heiden paͤructinans ninquin Oreb / ia Seeb / Ju. 7.8. 


Ja caiki heiden ylimeiſens ninquin Sebah / ia Jalmuna. 

Jotca ſanouat / Me tadhoma ne Jumalan Hoonet 
meillen omiſta. 

Jumala teghe heite ninquin Pörä ] Ninquin Cor⸗ 
ſi Twlen edes. 

Ninquin yri Tulo / ioca Metzen polta / Ja ninquin 
yri Aiecki / ioca Maͤet yleſſyeytte. 

Iwrinin wainoa heite ſinun Twliſpaͤaͤlles / ia hem⸗ 
meſtyte heite ſinun Tuiſkrullas. 

Teghe heiden Caſuons teuten Haͤpielle / ette he ſinun 
Nimes ielken etziſit. 

Haͤuetkeet ia hemmeſtykeet ijancaibiſeſta / ia häpieen 
tulcoot ia huckucoot. 

Nin he ſaauat cuta | Ette fine Nimes canſa ainoaxi 
SERR AR cutzutaan / Ja ſe Mimeinen caikeſſa Ma⸗ 


maſa. 
i LXXVIIII. 


ri Corachin Laſten pſalmi EI päle 


edelweiſattapa. Teme 


99028) 
Dauidin. 
Teme Pfalimt taetan cachtla / Sille enſin hen Lötte Jumalau Sas 
nan / Temp lin ia (en Palueluxen edheſte / la hen mauntze quin ſe ſan⸗ 
gen hyue on / tolla neite onopi / Ette hen on Jumalan Sonekunnate 
nen. Seurakunda on ninguta tocu peſe / iongẽ päle pyhe engt haue 
to vloſkorittaman ta iellenſſynnyttemen Jumalan polat. Sitte ro⸗ 
collan ette Jumala neite war telis ete. 
Vinga rackahat ouat ſinun Aſumiſes / HE R⸗ 
RA Zebaoth. 
Minun Sielunt ikeusice ia halapi HENRI 
i RA N Eſicartanoihin / Minun Rumin ia Sie 
emp lin Cnctn lun iloine pnä eleueiſes Jumalas. 
not / qui mös Sille ette Lindu on ydhen Hoonen leutenyt / Ja ſe 
fin muall. peſtynen henen peſens / cunga he Poicans lafkevat/ nis 
miten / ſinun Altaris HERRA Zebaoth / Minun Bu⸗ 
ningan ia minun Jumalan. 
Autuat ouat ne iotca ſinun Hooneſas aſuuat / he kijt⸗ 
tenet ſinua ijancaikiſeſta. Sela. 
Autuat ouat ne Inhimiſet / iotca ſinun piteuet hei⸗ 
den Waͤkenens ia ſydhemeſtens ſinun ielkes waeldauat. 
Jdkunlar.) fe Joten ſen idkunlaxon lepitzekenuet / ia tekeuer ſielle 
on / matkuſta Caindia | Ja ne Opettaiat tuleuat monen Siugnauſten 
Finne (a tenne 1a sanfa cauniſtetuxi. 
SIINÄ e He ſauat ydhen Woiton (en toiſen ielken | Ette Ho⸗ 
not / ne ouat Si mataiſijn ſen oikian Jumalan Zionis olevan. 
at ioſſa Juma⸗ HER RA Jumala Zebaoth croldele minun Ruco⸗ 
lan Sana pru/ xen | ota tete coruijs Jacobin Jumala. Sela. 
Katu Catzele fis Jumala meiden Bilpen/caso ſinun Chri⸗ 
ſtuſes wal dakunnan päle, 
Sille yri peiue ſinun Eſicartanoſas / ombi parambi 
quin tuhat muall / Ennen mine oliſin Ouenwartia mi⸗ 
4 Huringo 14 nun Jumalani Honeſſa / quin cauuan aſuiſin ninen Ju⸗ 
Bupi) Hen OV malattomidhen Maio iſſa. ; 1 
perta ia warle⸗ Sille ſe HERRA Jumala ombi & Avringoinen io: 
jo Bi] 


| Pfaltari. LXI. 
Kilpi] HERRA andapi Armon ia Cunnian [nille Zur⸗ 
tale ei pidhe miteen prottuman. 57 55 SA 
HERRA gcbaoch / Autuas on [€ Inhiminen / ide 1spisä poleftna 
Fun päles vſkalta. 


LXXXV. 


Nri Corachin Laſten Pfalmi / edel weiſattapa. 
Teſſe rucollan ette Jumalan wiha lackatſi / Ja anopt ſen totiſen Ov 
in / wiſſit Jumalan paluelurer / ta hyuet Jumallſet Gpettalat lel⸗ 
enſſadha. Ja etre Pämiehet lakiat ta coctuluet oliſit / Ette Rauha 
14 aan hedelme tulia. Mwtamat Waldakunnaſt neite ymmerte⸗ 
vet Sengeltſil Tauoilla. 
ERV fine quin muinen olit Armolinen / ſi⸗ 
nun Maakundas coctan / ia ne Fangit Jaco⸗ 
EJ iſta / lunaſtit. 
1 Sine guin muinen olet andexiandanut ſinun 
Canſſas 1 ia caiłi heiden Synnins peitte⸗ 
nyt. Sela. 
p Sine quin muinen lepytit caiki ſinun wihas / ia kaͤen⸗ 
fit ſinuas / ſinun wihas iulmauxeſta. 
Lohutta meite Jumala meiden Wapactaian / ia po⸗ 
iſkaͤenne ſinun wihas meiſte. 
Tadhocos ſis ijancaikiſeſta wihaſtu meiden pälent 
Eli vloſwenytte ſinun wihas Sucukunnaſta Sucukun⸗ 
dahan. 
Etkos tadho meite iellenſwirghotta vette ſinun Canſ⸗ 
ſas ſinuſſa iloinifi 
HERRA ofota meille ſinun Armos / ia auta meite. 
Joſko mine cwliſin mite E RR A Jumala puhu⸗ 
ne / Ette hen Rauhan lupaiſi henen Canſſallens ia henen 5 KI, 
Pyhillens / Ectei he ychtengen Hulluteen langeiſit. Epelliſt ia kerſt 
Quitengin ombi henen Apunſa ninen tykene / ioten mettömeritulio 
e S 5 hende ſit / la Jumala, 
16 ta nin laittaiſit. 


Dauidin. 


Eunniad ette ſi/ hende pelkenet erte meiden Maalla Cunnia aſuis. 


elle Cunntalliſe 
ſta calkt keuls. 
Slorente Relto 
gtone et politta 


Ette Laupius ia Totuus beſtenens coctaiſit / Wan⸗ 
hurſtaus ia Rauha heidens ſwtaandaiſit. 
Ette Totuus Maaſta yleſweſoiſt / Ja Wanhurſka⸗ 


glortoſum eſt us Taiuahaſt alaſcatzois 


Regnun et or⸗ 
bis. 


Ette meille mös: ſe HERRA hyuin tekis / ia meiden 
Maan henen hedhelmens annaiſi. 

Ette Wanhurſtaus ſijttekin henen edheſens pyſyis 
ia ſaiſi henen Gikian keumiſens. 


LXXXVI. 


Ni Davidin Nucous. 

Jora on ſangem palaua ia halulinen / ette hen wapatetuxi tulis Tuſ⸗ 
kiſtans ia woliſiſtans / Jcel hen loota mingen anſions / waan (94 
lan Jumalan armon ta Kaupiudhen päle/ ionga caltainen eikengen 
ole. Ja rucolepi [inä vſkalloxes pyfymen / tongg Sanan hen far 
napt / winein hen kite / ette Jumala hende ewlellut oll. 
X Aita HERRA ſimm Coruas ia cwldele mis: 
: | nua / Sille mine olen Radholinen la Rieuhe. 
e etke minun Sielun: / fille mine olen pyhe J 
Auta minua minun Jomalan ſinun Paluelias / ioca inent: 
ſinun päles lootan. 

HERRÄ ole minun Armolinen [ Sille mine hudhan 
ylipeive ſinun tyges. 

Jlahuta ſinun Paluelias ſielm / Sille ſinun ilkee: 
HERRA mine ikeusitzen. 

Sille fine 5 ERA olet Hyve ia Armolinen / ig 
ricas Laupiudheſta caikille: / totca ſinua Avrenshrtavats. 

ꝓmmerdha HERR A minun Bucouxen / ia wariota 
minun Rucovgenr aͤniſte. 

Tuſt aſani mine ſinua aupenihwdhan ettes [io minuæ 
croldeliſit / HERRA, ei ole xiken Jumaloiſſa We 

taiſes 


Pfaltari. LXII. 


vaifes | ia eikengen ole / ioca nin tedhoͤ taita quin ſine. 
Taiki ſis Pacanat iotcas tehnyt olet / pite tuleman ia 
cumartaman ſinun edeſes HERRA | ia ſinun Nimees 
cunnioitzeman. 
Ette fine nin ſwri olet / ia teet Imeite / ia ſine olet yxi⸗ 
nens Jumala, 
Pſota minulle SE RR ſinun Ties / ette mine wa⸗ 
ellaiſin ſinun Totudheſas | Rinipidhe minuu Sydhemen 
[inä Ydhes | ette mine ſinun Nimes pelkeiſin. Mdhes) ſe on / 
Mine kijten ſinua HER RA minun. Jumalan cai⸗ Jumalan Sao 
Eefta ſydhemeſtent / ia cunnioisen ſinun Nimes ijancai⸗ Ae ee 
kiſeſta. Mwdß Opit te 
Sille ſinun Hywydhes ombi ſwri minun paͤleni / ia keuer rhohan/ 
fine ole pelaftanut minun Sieluni fite ſyuimeſt Helue⸗ ii ether 
Jumala / ne Coriat yleſkarkalauat minua waſtan] Ja EN 
ne Tyrannein Joukot ſeiſouat minun Sieluni ielk in / ia e⸗ 
get ſinua pidhe ſilmeins edes. 
Mutta fine HERRA Jumala olet Armolinen ia 
n | Kerfiveinen | ia ſangen Hyue / ia Vaca; 
väenne itzes minuhun pein / ole minulle Armolinen / 
Wahuiſta Paluelias ſinun wolmallas | ia auta [inn 
Pijcas poica. 4 : 
Tee Merckt minun Canſſani / ette minun hyueſti ke⸗ 
nis / ia he ſen nakiſit / iotea minna wthauat / ia haͤpieiſit 
erte fine HERRN autat ia wahuiſtat minä. 


LXXXVII. 


Ni Corachin Laſten Pſalmiweiſu. 

Om yrs Ennnſtos / (cn Vdhen Teſtamentim Seurakimmaſfa / ia he⸗ 
nen leuittemiſeſtens ymbert coco HImBnan: pirin, Sille Seurakun⸗ 
Svombb yrs nuchtene Cocous a LEA 

Ä i py 


PI) 
Dauidin. 

la pyhen Zengen eautta / ſeke Juttatſta / Pacanolſta / Ethiopiſt / 
la Egiprerit / Babllontt / Caldeit / Tijrij / Palaſtunit / aſſirit etc. ette 
catkmaiſiſt Canſſoiſta / coco Mallmas / Joca on ninquin iocu Caud 
pungi. Joſſa on ychteleinen mend / Tapa / Oppi ia Jumalanpal⸗ 
uelus / ette Euangelum cautta Jumalan Cunnla ia Laupius ſarna⸗ 
tonta ilmoitetan. 

5 En on wahuaſti peruſtettu ninen Pyhein Wor 
dhein päle. 
SERVA racaſtapi ne Zionin portit / ylitze 
Ncaiti Jacobin Aſumiſet. 
Cunnialiſet Aſiat ſinuſſa ſarnatan / Sine Jumalan 

Caupungi. ela. 
Rahab) ſeom Mine annan ſarnata Rahab ia Babelin edes / ette 
bil Egigtin maa heiden pite minun tundeman / Catzo ne Philiſterit ia Tj 
Bla 50, tit ynne Ethio piaiſten canſa | pite ſielle ſyndymen. 
f Zionille pite ſanottaman / Ette caikinaiſet Canſſat ſen 

ſiſelle ſyndymen pite / Ja ette Se Corkein / [ite raken⸗ 
dapi 


i, 
RNA andapi ſarnata caikinaiſilla Bielille / ette 
Stelle) ſe on / mos mwtomat heiſte pite fielle ſyndymen. Sela. 
Tänä Stones, Ja ne Yeifaiat ninquin Tangis pite caiki worotta⸗ 
in ſinuſſa weiſaman. 


= 'LXXXVIIL 0 


xi Corachin Laſten pſalmiweiſu / edelwelſattapa / Ma⸗ 
chalitin paͤle ninen Radholiſten Heickoudheſta. 
Sen Eſrahitin Hemanin -Oppi. 

Coſea Sydhemet pelkeuet Jumalan wih / ſyndlens teden / ia tunde⸗ 
pi Cooleman haikiudhen / Jumalan Donueſta /a Seluetm hi mu⸗ 
ſudhen. Ja adhijketaan omaſtiedhos in tunnos / Epeuſkoon lange⸗ 
man / ninqui ei miſſeken Lohutoſta olis / ſilloin nein tule rucoella. 
825 ja calratſet Pfalmit moͤs ouat. VI. XII. XR RN. XX Xl. 


XVIII. LXIX. 7 
ska S ERNA 


Pſaltari. LXIII. 


JERRAÄ: Jumala minun Wapactgian / Mine 
bwdhan olle ia peiuelle ſinun edheſſes. 
Anna minun Rucouren ſinun etees tulla [ 
Calliſta ſinun Coruas minun Hwtoni poleen. 

ille minun Sielun ombi ſurkiutta teunens ia minun 
Ele men on iurt liki Heluettite. 20 cc zu 7 

Mine olen aruattu ninen caltaiſexi / iotca Heluettijn 

. Mine olen. ninquin ſe Mies / iolla ei ychten A⸗ 

ua ole. i 3 vuus 
ja Mine macan ylenannettu ninen Coollutten ſeas 
ninquin ne Haanoirut / iotca Haudhaſa macauat ioita 
et fine ſillen muita] ia iotca ſinun kaͤdheſtes poiſeroite⸗ 
tut ouat. 

Sine olet minun alaſpainanut ſihen alemaifen Caiuo⸗ 
hon / pimeytehen ia ſyueytehen. ) 
Sinun hirmuſudhes adhiſtapi mimma] ia pack opi mi⸗ 
nua ſinun Alloilas. Sela. ; 

Cauuas fine poiſeroitit minun yſteueni minuſta / fine: 
olet minun tehnyt heillen Cauhiſtoxeri / mine macan fan⸗ 
gittuna | ettei mine woi vloſpaͤſte. 

Minun Caſuoni ombi ſurkia Radholiſudhen teden / 
HERRA / mine ſinua iocapeine auxenihwdhan / Mine 
vloſoienan kaͤteni finun polees. 

Teekoͤs ſis Ihmeit ninen Coollutten ſeaſa ? Eli yleſno⸗ 
uſeuatko ne Coolluet ſinua kijttemehen : Sela. 

Aleſlukeneco iocu Haudhoiſſa ſinun Hywytres d ia ſi⸗ 
nun Wacuttas cadhotuxeſa - 

Tutahango ſinun Ihmees pimieſſe ? Eli ſinun Wan⸗ 
hurſtaudhes ſijna Maaſa / ioſſa caiki vnhotetaan r 

Mutta mine hwdhan ſinun tyges HERR A / ia mis 
nun Rucouxen tule warahan ſinun etees. 

Muxis HERRA poisheittet minun Sielun ia peitet 
ſinun Caſuos minulda d Mie 


EA 


Dauidin. 


Mine olen Radholinen ia waͤetd in / ette mine nin po⸗ 
ishylietty olen / Mine kerſin ſinun Hirmuiſuttas / ette mis 
ne lehes epeliſin. 

Sinun iulmauxes minun ylitseni keuuet ſinun pelkeyxes 

minua likiſteuet. 

Ne minun ymberilaſkeuat locapeiue ninquin Weſi [ia 
ynne minua ymberipiritteuet. 

Sine teet ette minun Rfteneni ia Lehimeiſeni | ia mis 
nun Tuttauani wedhexet cauuas minuſta / ſencaltaiſen 


Surkiudhen teden. 
LXXXIX. 


Mri Ethanin / (en Eſrahiten Opetus.” 
On yrt Jalo Ennuſtos Chriſtuſeſta ia henen Waldakunnaſtans 7 io⸗ 
ca ſeiſopi Euangeliumin ſarnamiſes / Joſſa Jumalan Armo ia A auo 
plus / 1a [e Dauidhille ia Efijflle lungttu Siugnaus / iulghiſtetaan. 
Senteden hen hokepi ſite Dauldin Sꝛemenen Lupauſta / quin on any 
caikinen. Sille ettei ſanottu ollu Dauidin runnliſeſta Waldakũnaſta / 
Waan Chriſtuſeſt ta henen Seurakunnaſtans / Sille ſe alalinen Jut⸗ 
tain Walta io lackaiſi. UTutta quitengin Engelt torta Chriſtuſeſt ſa⸗ 
noi. Luce. j. enen pite iſtuman Dauwin Stolin pale. etc. Nin mös 
ennuſtetan Juttain moninaiſiſt Rangaiſtoriſt / fangiudheſt etc, heide 
ſyndeins la Jumalan Lata yluzekeumiſen teden. Ja wimein hen niſſo 
te helpo ia Apua rucolept. 
Ine tadhon weiſata % E RR AN Ar⸗ 
moiſta ijancaikiſeſta ia henen Totudhens 
ilmoitta ſwni canſa ſughuſta ſueuhun. 
Ja ſanon nin | Ette ydhen e 
ſen Armon pite yleſteumen / Ja ſine vſ⸗ 

. bee coliſeſt pidhet ſinun Cotudhes d Caluaſ⸗ 
Waldakunda el 8. 
ole zalmaline Hine olen ydhen Lrton tehnyt minun Vloſualittu⸗ 
wann Canal, dheni canſa / Mine olen Dauidille minun Paluelialleni 
nen ta Piluts fe wannonut. 8 25 
onſ el nas pale Haman jjancaikiſudheen mine ſaattan ſinulle Sie⸗ 

2. Reg. 7. 2 menen 


Armo) Joan. i. 
Jeſuſen cautta 
on Armo ia To 
tuus tullut, 


Pſaltari. LXIIII. 


menen / ia rakenan ſinun Stolis ſughuſta ſuenhun. Sela. 
Ja ne Taiuaat HERRÄ pite yliſtemen ſinun Ihmei⸗ 
tes ia ſinun Totuttas / ninen Pyheit Seurakunnas. 
Sille cuca taita Piluiſſe MERRALT wertautta ? Ja 
cuca RR All caltainen on Jumaloitten laſten (eas 
Jumala on ſangen waͤkeue ninen Pyheins Cocouxiſ⸗ 
ſa / ia ihmelinen yline caikein nijdhen / iotca henen ymbe⸗ 
rillens ovat. 
HER RA Jumala ebaoth / cuca on ninquin ſine yri 
waͤkeue Jumala ria ſinun Totudhes on ſinun ymberilles⸗ 
Sine wallitzer yline ſen hymeueiſen Meren / Sine hi⸗ 
liczet ne paiſunaiſet ki Pr n A 
Sine looͤdh Rahabin cooliaxi / Sine haiotat ſinun Rahabher 
Wiholiſes ſinun vrhollifel KRaͤſiardhellas. apt v 160 
Taivasta Maa on ſinun / Sine olet peruſtanut Maan pra ia Corlaxt 
pirin [ia mite ſijna ſiſelle on. laufutan, 
Pohian ia Stelen olet fine loonut / Thabor ia HEr/ Ipaſtuuat ) ſe 
mon ihaſtunat ſinun Nimehes. on / Coco Maa 
Sinulle ombi waldainen Raͤſiuarſi / wekeue on ſinun mb faule ca / 
kaͤdhes (ia Corkia on ſinun Gikiakaͤtes. JIE 
Wanhurſkaus ia Domio on ſinun Stolis wahuiſtos / 
3 5 ia 5 1 sia n, Caſuos i PP 
utuas on fe Canſſa / ioca taita ihaftuna] % EA 
R / heiden pite Wield e ſinun Caſuos walk indheſa. Jet enge 
Heiden pite iocapelue iloitseman ſinun Nimeſtes / ia lolmen Jumg⸗ 
ſinun Wanhurſtaudheſas cunnialliſet oleman. lan Sang. 
Sille ſine olet heiden Waͤkewydhens kerſkaus / Ja 
ſinun Armos cautta / fine meiden Saruen yleſnoſtat. 
Sille HERRA ombi meiden Kilpen / Ja (e pyhe 
Iſraelis ombi meiden Kuningan. 
Silloin fine puhut Naͤwyſe ſinun Pyhilles / Ja ſa⸗ 
noit. Mine olen ydhen Rempin 8 ſſionga 
autta⸗ 


Dauidin. 


auttaman pite] Mine olen yleſeorghottanut Rohen Vloſ⸗ 
walitun Canſſasta. 
1. Reg. 18» Act. Mine olen leuten yt minun Palueliani Dauidin / Mi⸗ 
He ne olen henen woidhellut minun Pyhen Oliuni canſa. 
Minun Eäteni pite henen ylefpitemen / ia minun 354 
ſiuarteni hende wahuifkamarn. 
Ei pidhe wiholiſet hende ylitzeuoittaman | Ja ne 
Waͤaͤret ei pidhe hende alaſſulloman. 
Waan mine tadhon henen Wiholiſens loͤdhe henen 
edeſtens / ia iotca hende wihauat | mine tadhon waiuata. 
Uutta minun Totudheni ia Armoni pite henen tyke⸗ 
nens oleman] Ja henen Saruens pite minun Nimeheni 
ylefnoftettaman. 
Mine tadhon aſetta henen Raͤtens Merehen / ia hes: 
nen Gikiakaͤtens Wirtoihin. 
Nein henen pite minua cutzuman | Sine olet minun: 
Iſeni | Minun Jumalani ia Turuani] ioca minua autta. 
Ja mine tadhon aſetta henen Eſicoiſeri | Caickein⸗ 
corkeimaxi Kuningaſten (cas Maan paͤle. 
Jiancaikiſeſta mine tadhon henelle minun Armoni tes: 
dhelepite / Ja minun Lijttoni pite henelle wahuan ole⸗ 
man. 
Mine tadhon henelle ijancaikiſen Siemenen anda fi 
a henen Stolins ylöfpite / nincauuan quin Taiuat pys" 
Fuet. 
Iypcta ios henen Lapſens minun Latini ylen an da⸗. 
Duat [Ja enet waella minun Oikiudheſſani. 
R be minun. Sätyni riuauat | ia euet minun Reſt ye⸗ 
ni pidhe. 
Nin mine tadhon heiden Synnins Witz alla ranga⸗ 
iſta ¶ Ja heiden Pahatteghonſa haauoilla. 
Mutta minun Armoiani en tadho / Heneſte mar 


a 
Wfalcari. LXV. 

VA | enä falli minun Totudheni wilpiſtelle. 

Em mine tadho minun Lijttoni vinata|ia mite miz 
nun Suuſtani vloſkeunyt on em mine tacaperin wedhe. 

Widhoin mine olen wannonut minun Pyhydheni ca? v Neg. x. 
utta / Em mine tadho Dauidin edes waledhella. 

Henen Siemenens pite ljancaikiſeſta oleman / Ja hes 
nen Stolins minun edeffeni ninquin Auringoinen. 

Ja ninquin fe Cw / pite henen wahuiſtettaman ijan⸗ 
caikiſeſta / Ja ninquin ſe Todhiſtos piluis wiſſin ole; Todiſtoo)ſe on 
man. Sela. JAN H 
Wala nyt ſine poiſſsret ia poisheitet / Ja wihaſtut mala Cod 

ſinun woidheltus canſa. togert pannut & 

Sine ſeriet ſinun Palvelias Lijeon / ia alaſtallat he⸗ 10 ETA 
nen Crununs mahan. SN 
f mult ricot henen Murinſa | Ja annat henen Linnan⸗ 

a ſeriette. 

Hende raateleuat caiki ne ohitzekenuelſet / Hen on tul⸗ 
Tut / henen NMaburillens Nauroxi. 

Sine yleſkorghotat henen Wiholiſtens Gikiankaͤdhen / 
Ja ilahutat caiki henen wainoliſens. 

Henen Miecaus woiman fine olet moͤs poifottanut | 
ia et fine falli henen woitta ſodhaſſa. puchtaudhens⸗ 
Sine haͤuitit henen Puchtaudhens / ia paiſkat henen jo on, cart hey 


Stolins vali paͤle. koin 19. 5 iän 2 
Sine lyhennet henen Norudhens aiat / Ja peitet he⸗ reaſe 
nen haͤpien canſa. Sela. Pe e 


HERRA | quincauuan fine tadhot rarki ſinus nin 

ſalata? Ja annat ſinun Hirmudhes pala ninquin Tulen s 

Muiſta | quinga lyhyt minun Elemen on ¶Mixis tas 
dhot caiki Inhimiſet huckan loodbhuri [aaeta 

pl on n quin elepi | ia ja J TN JO 

ca Sielunſa Heluetin kaͤſiſte pelafkapit ela. 

; i L T j HENRI 


a 
Dauidin. 

SER RA cuſſa ovat ſinun entiſet Armos Jotegs 
Dauidhille wannonut olet fin Totydbefas 

Mniſta HERRA ſinun palueliadhes pilcan päle f 
Jonga mine cannan helmaſſani / caikiſta nin moniſta 
Canſſoiſta. ; 

"Joilla HERRA finun Wiholiſes [inva pileavat J 
Joilla he pilcauat ia Jalghoillans tallauat ſinun Chriſtu⸗ 
ſes. 


”Aditetty oleohon HERRA jancaikifefta] AMT E VII 
A MI E 17. i 2 


XG. 


ri Moſeſen / ſen Jumalan Miehen / Xucous. 
Joſſa mainitan / anotan / ia Walitetaan meiden turmelun Loonnon 
poleſta / ia temen Elemen ſurkeunaſt wauuaſt. Ja oſotetaan ette ſes 
Fe periſyndi / ette mwoh Ricoxet / ouat ninen caikein Pääfyyt ia wiat, 
A Jene caikiſta pahoiſta / teffe oſotetaan / ette me ſulaſta Jumalan 
ſrmoſta / ſen luhatrun Chriſtuſen tedhen / wapadhetuxt tulema. Silo 
le teſſe rucollen / ette hen tenne leheteteiſijn. Waan Zopufa rucollan / 
ette Jumala itze hallitzis Waldakunnat / Rircot eli Seurakunnat was 
rielis/ ia Honen hallitoxen ſiugnaiſi. 
ER RA Jumala fine olet meiden Turuan / ſu⸗ 
ghuſta ſucuhun. 
Ennenquin woret olit / eli Maa / ia Mallma 
e loodhuxi tuli / Sine olet Jumala ijancaikiſu⸗ 
dheſta jancaikijehen. 
Zaſbethalatt In Sine ioca laſket Inhimiſet eolemahan / ia ſanot / Tula 
humiſet po ſeos cat iellens te Inhimiſten Lapſet. 
leuat Tia toifet [Sille tuhat Ajaſtaica ouat ſinun edeſes nin quin yri 
aſemiſen tellenf a 7 4 f Tele JN 
tuleuat Juma / Peiue ioca Elen edefioutui/ Ja ningum yri ON wartius. 
lan Sanan ca⸗ Sine laſtet heite poifivotaman ninguin Coſten / ia 04 
urn end vat ninquin yri Vn Ninquin iocu Robo / loca imi lac⸗ 


mbi meiden J 
denen benen coc kamaſtu f : 
E auimeimt >." n Joco 
teken. a 8 2 


Pfſaltari. LXVI. 


Joca warahin cucoiſta | ia nopiaſta quiua / Ja Ech⸗ 
tona poiſleicataan / ia quiuettupi. 
Sen teke ſinun wihas / erte me nin hucumma / Ja 
ſinun Hirmuſudhes / ette me nin ekifke tuͤlde temmatamm̃e. Tooemattomat 
Sille meiden Pahatteghot fine afetat erees / Meiden 8518 8 
tundemattomat Synnit walkiahan ſinun Caſuos eteen. Ju Ceoloms J, 
Senteden culuuat caiki meiden peinet matkahans / ſiß ſattu on / ta ci 
nun Vihaa cautra / Meiden woodhet pikemin loppuvat e 701 8 
quin iocu Jaritos. de 
Meiden Eliaicam pyſypi Seitzemenkymmende woot⸗ KEccle. 18. 
ca / taicka eninneki Cadhexankymmende wootta / Ja quin . pet. 3. 
fe parahin on ollut / nin on fe Tuſta ia Tos ollut / Sille 
ſe pian poiſmenepi / ninquin me poiſlenneiſin. 
Mutta cuca ſen vſko / ette ſine nin raſbaſti wihaſtut / YObaftut) e 8 


; 5 775 n Ette ſencaltai 
Ja cuca inens pelke / ſencaltaiſen ſinun Hirmuſudhes engt in mh 


teden + teven 
1 Totuta meite aiatteleman /ette meiden pite cooleman metoen Sale 
ſenpaͤle ette me ymmerteueiſeyi tuliſimma. Din fivret oat. 
HERRA Fäenne fis ines taas meiden poleen / Ja J When 
ole ſinun Palueliais armolinen. ſaitzlt. 


Teutte meite pian ſinun Armollas / Nin me tadhom 
riemuita ia iloita caiłin meiden Elingicanna. 
Jlahuta nyt meite iellens / Ettes meite nin cauuan 
waiuanut olet / Senuoxi ette me nin cauuan Onnettomut 
kerſineet olema, 
Oſota ſinun Palueliailles ſinun Teghos / ia ſinun Cun 2 397 
nias heiden Lapfillens. ae kmeie y 
Ja HERRA meiden Jumalan oleohon meillen (117 wychet, 
loinen [ia teutekoͤn meiden kaͤtenne Teghot meiden can € 
ſan / Ja | meiden Päteemme Teghot hen päätteken. 1 E 


RCI 7 Matkmaitnen $£ 
A . ſiualtg ia Halli 
TM On ſan⸗ 


Dauidin. 


Gn ſangen talo Lohntos / Ettelotca KERRUYVT päle turuauat / 
la henen pyhen Lupauxijns loottauar / tukeeuat ta harniſkoiteuat / ne 
Jumalalda / Tuſkiſſa warieldaan ta autetaan; Sille ette Eeſſe vſko 
Jumalan paleſcatkingiſis hadhiſſe / opetetaan. Niutamat lwleuat te⸗ 
inen pfalnun oleuan ſijte Buttotaudhiſt (2. Keg. 24. ) Dautvin Syn⸗ 
nein teden / Canſſan ſecan lehetetyn. Jolla ne Ju maliſet heitens ptte] 
ſuna haͤdhes / lohuttaman, 
coca ſen Corkeiman warieluxes iſtupi / Ja ſen 
CaicPinaltian warion alla wipypi. C 
Den fanopi PMERRALLK Minun Toi⸗ 

Juon / ia minun Linnan / minun Jumalan / ion⸗ 
a päle mine vſtallan. 

Silla hen pelaſtapi minun ſijte Weijuuen Paulaſt [ 
ia ſijte wahingoliſeſta Ruttotaudhiſta. 
Totudhens) ſe Henen pite Rynillens ſinua wartoman / ia ſinun Tur⸗ 
on/ Se Armon uas pite oleman henen Süjpeins alla | enen Totudhens 
Sana ia Anpa / ombi Reihes ia Kilpi, 
us. etei fine pelkeiſt [ite O en Cauhiſtoreſt | ia mile 
Nooliſta / oe Peinelle lendeuet. (in e fi 

Caſbinalſt Pad Sijte Ruttotaudhiſta loca pimeiſſe iſkepi / Ja ſijte 
915 HTA Sairaudheſt quin Polipeivelle raatelepi. 
i tyilta w Waicka tuhatta langeifit ſinun ſiwulles / ia Kymmes 
ryt / Caualat / et nen Tuhatta ſinun Oikialles / Nin eipe [en pidhe ſinu⸗ 


te tautia / etc. attuman. 
Salraudher. un 7 


Ja toſin ſinun pite Silmilles ſinun Luſtis nuͤkemen f 
ia catzoman quinga (en Jumalatto man (€ cofteraan. 

Sille ette ſe HE RNA ombi ſinun Toiuos / Se liv 
meinen ombi ſinun Turuas. 

Eipe miten paha ſinua cochta / Ja ei ychten Wiga⸗ 
uſta pidhe ſinun Maias leheſtymen. 
matin % Sille hen on keſkynandanut henen Engelillens ſinu⸗ 

ſta / Ette he ſinua ketkeuet caikiſfa ſinun Teiſſes. 

Ette heiden pite kaͤſiſens ſinun candaman | Ettei fine 

Jalkas iongun Niueen louck aiſi. Jalo⸗ 


Pſaltari. LXVII. 


Jalopeuran ia Rykermen päle ſinun pite ennen / 
Ja tallaman ſen Hooren Jalo peuran ia Lohikermen päle, 
Ette hen minna halafi / Nin mine henen vloſpaͤſten / 
JA tundepi minun Niment | Senteden mine warielen 
ende. 

Hen minua aurenshwta / Sille mine hende cwldelen / 
Henen tykenens mine olen Tulkaffa / ſielde mine henen 
poiſtemman ia ſaatan henen Cunniahan. 

Mine tadhon rauita henen pitkelle Jielle ] ia oſotan 
henelle minun Terueyteni. 


XCII. 


Ari pſalmi Sabbathin peiuelle weiſattapa. 


On yxt Rijtoſſana teunens Cohutoſta / Ette Jumala Seurakun⸗ 
dans la Jumaliſens wartelept / Ja ne Jumalattomat cadhotta / MTA 
quinga he ennen cucoiſtit. k 
ue ombt HERRA itte / Ja Kytoftmeis 
ſata ſinun Nimelles caikein Rlimeinene 
Amulla iulghiſta ſinun Armos / ia Echtona 
Aid (1117 Totuttas. 
a O ia pſaltarin päle | leikitteis Cande⸗ 
n paͤle. 
Sille fine lahutit minua SER RA weiſaten ſinun 
Teghoiſtas / Ja mine kerſtan ſinun Baͤtes Toͤite. 
HERRÄ / quinga ſinun Teghos nin foret ovat * 


Sinun Aiatures ovat niit ylen ſyuet. i Sylt) ſe on / 
xi hullu eipe ſite vſto | Ja yri Tompeli eipe nijte 11 . 

a hen meite 

ymmerdhä. autta tte vrt 


Ne Jumalattomat wiherteuet ninquin Roho / Ja ne ken Inbhiminen 

Rae cukoiſtauat caiki / ſihenaſti quin he huc⸗ ſite kaſitre tom 

mut tan caikijefta, E dha ell aiatella. 
Mutta 


Dauidin. 


5 8 8 fine HERRA olet [e Corkein / ia pyſyt jano 
caikiſeſta. 
Sille catzo / ſinun Wiholiſes SER RA catzo / ſinun 
Wiholiſes pite catoman | ia caiki Pahointekiet pite haio⸗ 
tetuxi tuleman. 
Mutta minun Sarveni pite yleſcorghoteturi tuleman 
0 [< ninquin ydhen Nriſaruiſen [ Ja mine woidhellan toorella 
desen ralf. Oliolla . l e 
Ja minun Silmeni pite luſtins naͤkemen minun wi⸗ 
holiſteni paͤle. Ja minun Coruani pite luſtins cwleman 
nijſte Pahoiſta | iotca heitens minna waſtan aſettauat. 
Sen Wanhurſtan pite wihertemen ninguin Palmu⸗ 
puun / Henen pite caſuaman ninquin Cedrinpu Libanon 
paͤle. 85 i 0 
Jotca iſtutetut ouat ſijnà HERR Al Honees / hei⸗ 
den pite meiden Jumalan Cartanoiſſa wihertemen. 
Ja wiele heiden pite wanhudheſſans weſoiman / he⸗ 
dhelmeiczemen ia toorechtuman. , 
Ette heiden pite iulghiſtaman | Ette HERRA nin 
wäͤrxtte) ſe on / hyrfkas on | Minun Turuan / Ja ei ole heneſſe waͤrytte. 
¶A:pe hen catzo / 
Tongan perſon 
Bertele f XCIII 0 
Ja elke auta nt, ꝙn yrt gennuſtos Chriſtuſen Waldakunnaſt / ylitzẽ calken Mallman 
en ya O 7210 lentretieue / ſen pyhen Euangellumin 12 cautta / loca ono⸗ 
mad! 95 ſyyte / pi Jumalan wolma catkille vſtouille Terneyoheyt / jonga cautta hen 
Ontn e qulten Malmaſa wall tze. Jolla hen mös Seurakunnans pyhitte. Johan. Ive 
gelwlenagr. Nye ke oletta puctat / Sanan teven. etc. Ja waicka Perkele ia Mia⸗ 
uma / ninquin hirmuiſet Meren allot ta ilmat / ſire waſtan kiuckuitze⸗ 
hat / quttengi fe Kuningas ia Waldakunda tjancaikiſeſta pyſyuer. 


2ER RA ͤombi Kuningas / ia ialoſt cauniſtettu / 
SA sessa ombi cauniſtettu / ia on alcanut ydhen 
S wWaldakunnan / nin leuielde qui Mailma on / Ja 


ſen walmiſtanut / ette (en pite pyſymen. 
Sijte 


Paaltari. LXVIII: 


Site aiaſta ſinun Stolis ſeiſo wahwana Sine olet 
ljancaikinen. 

HERR / ne Weſtcoſket vleſpaiſuuat / ne Weſico⸗ 
Pet yleſpaiſuttauat heiden pauhinans / Ne Weſicoſtet y⸗ 
leſpaiſutrauat heiden Culiunſſa. 

Ne Wedhelnallot merefie ouat ſwrer / Ja pauhunat 
hirmuiſeſta / Nutta [€ HERRN wiele wukeuembi on 
Corkiuxes. 

Sinun Sanas ombi yri oikia Oppi / Pyhitoͤs ombi 
ſinun Hones cauniſtos hancaikiſeſta. 


KIIN. 


Onyrt Rucous ninen Vleocullattudhen / Waͤreln G pettatadhen ta 
Tyranneln waftan / lotea ne Jumalifet ſortauat ia alaſpainauat / 
Ette he huckuiſit ia ne Jumaliſet tuliſit wapadhext. 


ERKA Jumala longa ne Coſtot ouat / Ju⸗ 
555 ionga ne Coſtot ovat / ſelkieſti itzes nuͤ⸗ 
tä. 

eetä) — NlelForabhotafinuas fine Mailman Doma⸗ 
ri / maya mlle Coreille mite he anſſaineet ouat. 

ER RA / he quincauuan pite ne Jumalattomat / Pramaman) ſe 
SEN RA quincauuan pite ne Jumalatto mat prama⸗/ on/ Penn E 
man: inom. Ke 
Ja nin ylpielt puhuman / ia caiki Pahoitekiet hei/ Berra ell San, 
tens nin kerſtaman. gart / lota tule 

Na healaſpolkeuab ſinun Canſſas / Ja ſinun f 
partinifes he waluauat. cb 

Leſtet ia Nwealaiſer he tappauat / ia ne Oruoit he 
colettauat. 

Ja fanonat Eipe HERRA fite näe / Ja fe Jaco⸗ 
bin Jumala ei [ice tottele. 

v Merkitke 


Damiditt. 


Merkitke ſijs te Hullut CanfTan ſeas] is te Tyhmet J 
coſta te wijſaaxi tyletta: 

Se quin Coruan iſtuttanut on | eikö henen pidheis 
cwleman eli ioca filmen loi ] eikö henen pidheis näkemen 

Joca ne Pacanat curitta eiko henen pidheis rangai⸗ 
femän + Joca Inhimiſen opetta mite he tieteuet. 

Mutta (€ HERRA tietepi Inhimiſten Aiatoret 7 
Ette he turhat ouat. 

Autuas on fe ionga fine ERA curitat ] ja opetat: 
henen ſinun Lais cautta. 

Ette henelle Rerſimus olis [colka waſtoin keupi Si⸗ 
henaſti g ſille Jumalattomalle Hauta walmiſtetuxi tule 

Sille eipe HERRA poisheite henen Canſſans | eli 
plenanna henen Perimiftens. 

Sille Oikiudhen pitä ſijttekin Oikivdhen oleman / Ja 
fille caiki hurſkat Sydhemet tygelangeuat. 

Cuca ſeiſopi minun canſani nyte Pahoia waſtan 
Cuca aſtupi minun tykeni ninen Paho inteckiedhen was 


ſtan 
Ellet % E RR minua aubtaiſt / Nin minun Sie⸗ 
2, Fenn ls lun leges macaifi inä Hiliafudbeo. 
Colemas/ cuſſa Mine ſanoin Minun Jalcan ombi horiunut / wan 
calkt hillain ia ſinun Armos HERRA | minun ylefpiti. 
hutas ouat. Minulla oli palio ſuru ſydhemeſſeni | Mutta ſinun 
5 Lohutoxet ilahutti minun Sieluni, 
vanhalle Eipes coſkan mieliſtye tofin ſen wahingoliſen Sto 
berge lin canſa / Joca Lain heijuſti vloſtoimitta. 
Aſtat /a Stein He hangitzeuat heitens ſen Wanhurſkan Sielua wa⸗ 
waarat opete/ (Tan | Ja domigeuat wighattoman weren. 
dane Mutta HERRN onsbi minin Warieluxen | Mi⸗ 
nun Jumalan ombi minun Vſralloreni Turua. 
Ja henen pite heiden Waͤrydhens coſtaman | 1 
eite 


Pfaltari. LXIX. 


heite hneuttaman heiden Pahudhens teden / ) ER RA 
ſe meiden Jumalan pite heite hucuttaman. 


XCV. 


Teme on vrt Eunnſtos Chriftufefta la benen waldkunnaſtans / Ja 
vrt Manaus / ette Me temen Runingan cwliſim / Ellet fc tapachtu / 

nun etpe Me / ſihen j ancatkiſen Elemen Lepoon / ſiſeltule / Ninquin 
elke moͤs Eſijſet ſihen lunatun Cananin mahan / cangtudhens teden / 
ſiſeltulluet / waan Corueſa polſcoolit. Sille ette me olema Chriſtuſen 
Oma Lauma / ionga teden hen calkt loonut on. Ja fe Epiſtola Ebree⸗ 
rin tyge temen pſalmin ialoſti ia auaralda vloſtolmittapi. 


Vlcat / weiſacam HERRALLE / ia iloitkam 
i neiden Autuudhen Turvan edes. 
Ennettekem henen Caſuonſa Kijeorefa/ ig 
henelle riemuitkam Pſalmeiſſa. 
Sille HERRA on yri ſwri Jumala / ia yri ſwri 
Kuningas yline caitia Jumaloita. 
Jille henen Kaͤdheſens ombi miteikenens Maag can? 
da / Ja e Woren piisi v mös 2 be 
Sille henen ombi Meri / ia hen on (en tehnyt / ia hes ene, 
nen Kädhens ovat [en Carkian walmiſtanuet. Han 2 
Tulcat ] cumartacam | ia polvillen langetkam / is 
mahanlaſtecam HERRALT meiden Loian eteen. 
Sille hen on meiden Jumalan | ia me henen Elatus 
Canſſans / ia henen Kättens Lauma. 
Tenepene / Jos te henen Aiens cwletta / nin el⸗ ebre. 
Bet padhuttaco teiden Sydhemiten | Ninquin Meribas : 
tapadytui / Ninquin Maſſas iodhtvi Corueſa. rod. w. 
Jeſſa teiden Iſet minna kiuſaſit / coettelit minna! ia 
neit moͤbs minun Tecont, 
Ette mine neliekymende Aiaſtaica waina kerſin teſte 
Canſſaſta | ia ſanoin / Se on ſencaltainen Canſſa! ionga 
V Sydhe⸗ 


Dauidin. 
Sydhemet aina YOillitiete tactouat. Ja iotea minun Tie? 
teni euet tactonuet oppia. 
Joille mine wannoin minun Wihoiſſani | Ei pidhe 
heiden minun Lepohoni ſiſeltuleman. 


XCVI. 


Gn ſamaſt Aſiaſt / quin Se entinen pfalmi / Ehriſtuſeſt ia henen Wal 
dakunnaſtans / ylt caiken Maan puin leuuetteue / ia Caikis Pacanod 
iſſa / ia Manapi kitoxehen / ioca ſeiſo Lahlain wfframiſes / fe on 
Jumalan pelghos / Cumardhoxes / ia henen umens ſarnamiſes / Ete 
te Chriſtus ombi fe Runingas toca wanhurſkaudhes donutzepi / ſe 
on / Synntt anderlanda man Anſiota (ia wanhurſkautta. Quin hen 
paͤldiſk enn ſanols. Menget cakeen Naumaan ia ſarngcat Euangeli⸗ 
um catkille L oodhuille. Sille [e ombi [e Wſi Weiſu ia Sarna / ſijtẽ ar⸗ 
moliſeſta Syndien Andextandamuſeſt Chroſtuſen eden. 


z Eiſakat HERRALLE yri Wfi Weiſu / Wei⸗ 
ſaca HERRALLE caiki Matlma. 

Weiſacat HERRALLE ia küjtteket henen 
Nimenſe l Sarnacat peiue piuelde henen Terueyt⸗ 


1 aral. 7. tens. i A 5 
Rkeflukecat Pacanain ſeas henen Cunnians / caikein 

Canſſain ſeas henen Ihmeitens. 

Sillefe HER RA ombi ſwri / ia ſangen Ritettepe 
Ihmelinen caikein Jumaloitten yline, 

Sillecaiki ne Canffain Jumalat / ovat Epeiumalat / 
Mutta HERRA ombi Tavat tehnyt. 

Se feifo cauniſta ia cunniliſeſta henen edheſens Ja 
keupi wäkenellifeft ia ſulaiſeſt henen Pyhydheſſens. 

Te Canſſat adeſt oocat HMERRÄLLL / Edeſtoocat 
HERRALLE Cunnia ia woima. 

Edeſtoocat HERRALLE henen Nimens Cunnia / 
edeſtoocat Lahioia | ia tulcat henen Eſihoneſenſſa. 

Cumartacat HERRA pyhes Canniſtoxes / Pelierken 
hende caiki Mama. Sano⸗ 


Pſaltari. 


Sanocat Pacanain (vas / Ette (e HERRA Nunin⸗ 
gas liene / Ja pitepi Waldakunnans / nin levieloe quin 
Mailma on / walmiſtettu / ette ſen pyſymen pite / Ja do⸗ 
minepi Canſſan oikein. 

Taivaat riemuitkan ia Maa iloitaan / Meri pauhacan / 
ia mike ſielle ſiſelle on. 

Bedhot olcat iloifet / ia Caiki quin ſen puͤle ouat / ia 
ihaſtucan caiki Puudh Metziſſe. 

ER RA x edheſſe / fille hen tulepi / Sille hen 
tulepi domineman Maan. 

Henen pite ſen Maan pirin domitzeman Wanhur⸗ 
ſtaudheſa / Ja Canſſat henen Totudhellans. 


XCVVII. 


Tat on ſamaſt Aſiaſt / nimtten Chriſtuſen Waldakunnaſt / gutn ſe ena 
tinen Pfalmi, Ja hen ofottapi teſſe arte inä ouat cach talaiſet halli 
toxet ta Menot, Sille nille Jumallſille ombi piluis wahuiſtettu Wal⸗ 
dakunda / wanhurſkaudhes / domios la Totudhes / ſe on / Euangelt⸗ 
um cautta he cutzutan paranoxeen / ia vlcohon / ſyndein andertanda⸗ 
mufen cautta / tolla he mös wariellan. Mutta nijlle zumalatromilie 
1a vſkoꝛtomille ombi fe yrt tulinen palaua ia ſjaucaikiſeſta culuttaua 
waldakundg. Senteden manatan teſſe ne Jumaliſet / ette he temen 
Waldakunnan waſtanottaiſit / Ja lupapttuſkiſſn helle wapadhuxen. 
ERRA on Kuningas / (iite Maa iloitkan / 
la olcoon riemuiſat ne Saaret / nin monda quin 
he ouat. 
a Piluet ia ſyngit omat henen ymberins / Wan⸗ 

hurſtaus ia Domio ovat henen Stolins wahuiſtos. 

Tuli Fenpi henen edhellens | ia ylefpoleapiymberille / 
henen Wiholiſens. ; 

Henen Leimaurens rrelkyuet Maan pirin ylitze / Sen 
WMaa näke ia wapige. Ä 

Wooret fulanat ninquin Medenuaha d EKR 21 ET 
edes / coch Mailman Haltian edes, Vii Ta 


LXX. 


Dauidilt. 


Taluahat iulghiſtauat HERR AU wanhurſkautta / 
la caiki Canſſat naͤkeuet henen Cunnians. 

Exod. 2. Haͤuetken catki iotea Cuuia palueleuat / Ja kerſkauat 
heitens Epelumaloiſta / Cumarttacat henen eteens te cai⸗ 
ki Jumalat, 

ion fite wle ia iloitze / ia ne Judan Tytteret ouat rie? 
muiſans | HERRA ſinun Hallituxes ylitze. 

Sille fine HERRA olet ſe Plimeinen caiken Maan 
ylitze / Sine olet ſangen yleſtorghotettu caikein Jumalo⸗ 
itten päle. 

Te quin rakaſtat HERRA | wihatka (ite paha / 
HERRA hen ketkepi henen Pyheins Sielut / Ninen Jus 
malattomiten kaͤſiſte hen heite pelaſtapi. 

Walktudhen ſe Sille wanhurſkalle pite aina Walk indhen iellenſcoir⸗ 

e e taman | Ja ilo nille hurſkaille Syhdemille. 

5 Te Wanhurſkaat loitka teiten HERRASSA/ Ja 
küjtteket hende ia ylilkeket henen Pyhyttens. 


Se Seitzemes O lucu. 
XCVIII. 


Rei pſalmi. 
Tat on mös ſamaſt Aſiaſt / quin ne Entiſet / Ja on ſangen makla⸗ 
Tinen, Sille hen ſarnapt Chriſtuſen Wattoſt / ſynnin Coleman ia per 
kelen waſtan / Jolla hen metlle Terueydhen faattoi, Jongateden 
teſſe melle neunotau hende yliftemen ia küttemen. 5 
Veiſacat 


Wlaleart; 
a Eiſacat HERRA IE 
yrivfi Weiſu / Sille hen te⸗ 
ke Ihmite. 
Hen woittapi Oikialla kaͤdhel⸗ 
lens woiton ia henen pyhen Kaz 
ſiuartens canſa. 
ER Re andapi tietteuexi tei 
N dhaͤ henen Terueydens / Canſſa⸗ 
hen anvdapi ilmoitta henen Wanhurſkauttans. 
Hen muiſtapi henen Armons ia Totudhens paͤle / fille 
Iſtaelin Honelle / Taiki Mailman aͤret nakenet ſen meiden 
Jumalan Terneytte, 7 
Ihaſtucat fille HLRRALLE caiki Mama / Wei⸗ 
ſacat / yliſteket ia kiſtteket. " 
Kijteeket ſite HERRA Tandelilla / Candeleilla ia 
Pſalmilla. ed 
Trumbuin ia Palunain canſa / Jhaftucat ſen SE R/ 
RALT Runingan edes, 
Neri pauhacan ia miteikenens heneſſe on / Se aan 
Piri ia iotca (en paͤle aſuuat. 2 - 
Ne Weſicoſtet ihaſtucan / Ja caiki Woret olcat ilo⸗ 


iſet. 

ER RA edhes / Sille hen tulepi Maan domit⸗ 
zeman / Henen pite (en Maan pirin domitzeman Wan⸗ 
hurſkaudhella / ia Canſſat Gikindhella. 


XCIX. 


Auningat / O pettalat / lotca hen autttia cmloeli, Vin hen wiele auma 


mytkin Opettaist andapi / cwidg ia Seurakunnans 7 
Herra 


LXXI. 


Dauidin. 


ER on Kuningas / fille Canſſat nuriſeuat 
en iſtupi Cherubin paͤle / ſenteden yleſlijckn 


ailma. 
b Sori ombi ſe HERRA zionis / ia corkia y⸗ 
line calkein Canſſain. 

Bijteteken ſinun ſwrta ia ihmeliſte Nimees / ioca Pyy 


€ on. 

Ja temen Kuntaan Waldakunnaſſa racaſtetaan 
Oikivs/ Sine annat Suͤrſtaudhen / Sine ſaattat Domion 
ia Wanhurſkaudhen Jacobis. 

Nleſrorghottacat HERRA meiden Jumalatan Ja 
cumartacat henen Aſtilaudhans iureen / Sille fe on Pyhe. 

Moſes ia Aaron henen Pappeins ſeas / Ja Samuel 
minen (vas | iotca henen Nimens aurenshutauat / he HER 
RAVIT auxenshwdit [ ia hen cwldeli heite. 

Hen puhui heille Piluenpilarin cautta / He pidhit he⸗ 
nen Todhiſtoxens ia Keſtyvs | iotca hen heille annoi. 

HERRA ſine olet meiden Jumalan fine owldelit 
heite | Sine Jomala heille andexiannoit / ia laittit heiden 


döns. 
Neſrorghottacat HERRA meiden Jumalan / Ja 
cumartacat henen pyhen Worens päle / Sille e RRA 
meiden Jumalan ombi pyhe. 


C. 


rl Bijtos pfalmi. 


On lyhyt waan madytalinen Pfalmi ninen entiſten caltatnen. Sille 
hen manapt Kirorehen/ Ja tunnuſtapt Chriſtuſen Jumalaxr / lotaxt 
in melden Lauplaxt ia Armoliſexi Serraxenija. Ja ſeke teſſe / ette muo 
Iſſa pfalmis cuſſa Kätorehen manatan / [ala oſotetan ette (e Cain 
Jumalanpaluelus pit: poiſtaleman. 8 

ja Ihaſtucat 


Pfaltari. LXXII. 


Haſtucat HERRALLL caikl Mailma / paluel⸗ 
cat HERRA ilon canſa / tulcat henen Caſuons e 
SY teen jhaſtuxella. 

Tunbdekat ette ſe HERRA | Jumala omhi / henpe 
meite teki / ia eipe me itze meiten / henen Canſſaxens ia hes 
nen Laitumens Lambairi. v 

Menger fifelle henen Portilkans Rijtoxen canſa / he⸗ 
nen Eſihonehiſens weiſulla / Rijtteket hende / yliſteket hes 
nen Kimens. 

Sille (e HERRA ombi ſulainen / ia henen Armons 
PYly ijancaikiſeſta / ia henen Totudhens ſucukunnaſta ſu⸗ 
eukundahan. 

Cl. 


Ni Dauidin Pfalmi. 


Teme onturt Zonelinen pſalmt / Joca opetapi Runingat ia Eſtualh 
lat / Mingecaltarſet heiden Itze ja mingemotoinen Waldakundain 
ta ſe wlcoinen Mallmalinen Hallitus oleman pite / Ja milliſille Pal⸗ 
weltollla heiden pite wallitzeman. Lin hen teſſe mainitze ne erinoma⸗ 
Yet Soutn wighat / Ette he Nur lat ouat / Atroliſor / ylpiet / walec⸗ 
teliat / Sunonſa ielkin kerket ete, + Waan mutamat temen Palmin 
ymmerteuet Chriſtuſen waldakunnaſta Euangeliumin cautta / Ette 
$ 12 wimelſes Verſus ſano / tactouans calkt Jnmalattomat Maalda 
ucutta. 


Ace ia Oikiudheſta mine tadhon weifata / Ja 


ſinulle HERRA kijtoxenſanoa. > 
Mine keuten minuni wijſaſti ia toimellſeſta ninen 
cochtan | iotca omani ovat / Ja waellan vſtoliſeſt mi⸗ 
nun Honeſſani. 

Em mine ota ychten paha Afia minun eteeni / Mi⸗ 
ne wihan ne Vlitzekeumerit / enge ſalli heite olla minun 
tykeneni. 

Nri nuria ſydhen poiſwelteken minuſta [Site Paha 
em mine kerſt, 25 Joca 


Sauidin. 


Joca Lehimeiſens ſala panettele / ſen mine hucutan / 
Em mine malta ſite kerſi / quin roͤyckion menon ia cori⸗ 
an mielen pite. 4 

Minun (ilmeni catzouat ninen vſkoliſte in Maan 
päle / ette he aſuiſit minun tykeneni | Ja pidhen kernaſti 
hurſtat Palueliat. 

Falſkit Inhimiſet em mine pidhe minut Honeſſani [ 
Ei walecteliat meneſty minun tykoͤneni. 

Warahin mine hucutan caiki Jumalattomat Maaſ⸗ 
a Ette mine caiki Pahointekiät poifinritaifin ſiſte HER ⸗ 
KALT Caupungiſta. 


CIL. 


Mri ſen Radholiſen Rucous / quin hen mureiſans on f 
ia henen Walitoxens HERR AAN eteen vloſwodhatta. 
On ſen Wanhan Teſtamentin Seurakunnan Rucous / ioca ſynnins / 

ſumalan wihan / ia Coleman tunſi. Joiſta hen pyte Ehriſtuſen tule⸗ 
ſemiſen / ia Waldaknnnan cautta / wapacta. Senteden hen mös ſan⸗ 
gen cor ktaſtt ylite Jumalan Caupiudhen ia Sywydhen / toca cwlde⸗ 
le ne watwaiſet ta heite ar maitze⸗ 
ER RA creldele minun Rucouxeni / ia anna 
minun parcuni ſinun tyges tulla. 
Ele ſinun Caſuoas minulda poiſpeite / Haͤ⸗ 
A dheſſe calliſta ſinun Coruas minun poleni / Co⸗ 
[Fa mine ſinua auxenihudhan / nin cwldele pian minua. 
Sille minun Peiuent ouat culuneet ninquin Sauu / 
Ja minun Lwni ouat poltetut ninquin kekaͤle⸗ 
Minun ſydhemen ombi loͤdty ia quiuettunut / ninquim 
Heine | Nin ette mine mös vnohdan minun Leipen ſoͤmet. 
Linon Lwni cuſkalla takiſtuuat minun Lihahani | 
kemiſeſt ia Hocamiſeſt. 
Mine 


Pfaltari. LXXIII. 


Mine olen iuri quin pellicani Corueſa ] Mine olen 
ninquin iocu Hypie nijſſe haͤuitetyis Caupungeiſſa. 
Mine waluon / ia olen ninquin Rrineinen Lindu Ca⸗ 
ton paͤle / Jocapeiue haͤueiſeuet minun Wiholiſem minua] 
Ja iotea minua ſylieſteleuet / he wannouat minun cauttani, 
Sille mine ſooͤn Tuchka ninquin Leipe / Ja ſecoitan 
minun Joomani itkulla. 
Sinun vhkauxes ia was teden / Ettes minun otta⸗ 
nut olet / ia pohian alaſpaiſkaſit. 
Mnun peiueni ouar cvluneet ninquin Wario / ia mi⸗ 
ne poiſquiuan ninquin Robo, 
Mutta fine HERRA pyſyt ijancaikiſeſta / ia ſinun 
Muiſtos ſucukunnaſta ſucukundaan. 
Nleſnouſe ſis ia armadha ſinuas Zionin ylitze / Sille 
aica ombi | ettes hende armadhaiſit | Ja ſe aica on tullut. 
Sille ſinun Paluelias halaiauat ſite raketta / ia näkilit 
(en kernaſti / ette henen Kiuens ia Calkins walmije oliſit. 
Ette ne Pacanat HERRA ſinun Nimees pelkeiſit / 
ia caiki RKuningat Maan päle ſinun Cunniatas. 
Ette HERRA rakendapi Zion / Ja ilmandupi hes 
nen Cunniaſans. 
Hen kaͤendepi itzens ninen Menannettudhen Ruco⸗ 
uxen polen | Ja ei ylencatzo heiden Rucouſtans. 
Sen pite kirioitettaman Tuleuatſille Sucukunnille / Salemer) 
l ſe i äi BR, Senpäle Lra 
23 Canſſa quin loodhahan [en pite kijttemen HER; fe ole PSN 


Sille hen cagzelepi henen pyheſte Corkiuriftano] Ja pſol. 57, 
SER RA näkepi Tauuahaſta Maan paͤle. pf 8 
Ette henen pite cwleman ninen Fangein Hocauxet / 
Ja kiruottaman ne Cooleman Lapfet. 
Senpaͤle ette heiden pite ER R AN Nimen Zionis 
ſarnaman / ia henen Biftoſtans Jeruſalemis. 
* 1 Coſta 


Dauidin. 


Coſka Canſſat cocondeuat / Ja Nuningaſten Wal⸗ 
dakunnat HERRÄ palueleman. 
Hen neurittepi Tieſſe minun Woimani / Hen lyhen⸗ 
depi minun peiueni. 
Reſr yes) ſe on / Mine ſanoin / Minun Jumalan ele minua poiſota f 
Ennenqum UT minun peiueini keſkijes. 
Je ee Sinun wooſicaudhes ovat ijancaikiſet / Sine olet 
aſtaizen. ennen Maan peruftanut | Ja Taiuat ovat ſinun kaͤſialas. 
Ebre. 1, Ne pite catoman / Mutta fine pyſyt / Ne caiki pite 
wanhaneman ninquin Waate Ne mrottuuat | ninquin 
Pucuwaate / coſka fine heite mwitelet. 
Mutta fine pyſyt ninkuttas olet / Ja ſinun Woo dhes 
euet loppua ſaa. 
Sinun palueliais Lapſet pyſymen pite / Ja heiden 
Sikiens pite ſinun edeſſes meneſtymen. e 


CI, 


Ni Davidin Pfalmi. 
Ombt ydytetnen Ri toſſana caikinaiſten Jumalan Lahtainta Syue⸗ 
intecoin edheſt / ſeke Zengeliſten ette Rumliſten / Ette hen Synnit 
andexlanda / Ette hen Llemen wariele / Ette hen lohutta / Ette hen 
Sanans andapt / la Hengens / etc. NLopuſſa hen ennuſta Chriſtuſen 
Waldakunnaſt / ette Neire vdhes Taſta mentis pite Apoſtolitten cas 
utta coco Mailmas ſarnattaman. 
Jjte HER RA minun Sielun ia caiki mite minuſ⸗ 
ſa on / henen pyhe Nimeens. 
Kijte HERRA minun Sielun ia ele vnodha 
mite Hyue hen minun tehnyt on. 5 
Joca ſinulle caiki ſynnis andexianda / ia paranda cai⸗ 
ki ſinun Ricoxes. 
Joca ſinun Henges coolemaſta paͤſtepi / Joca ſinun 
crunapi Armolla ia Laupiudhella. 
Joca ſinun vſtalloxel teutte | ette fine cauniſtuiſit / ia 
teke ſinun Noorexi ia Toreexi ninquin Cotkan. Her⸗ 


Pfaltari. LXXIIII. 


HERRA hen ſaatta Wanhurſkaudhen ia Domion 
caikille / iotca Waͤrytte kerſtuet. 
Hen ombi henen Tienfe Moſeſel tietteuexi tehnyt] Iſ⸗ 
raelin Lapſille henen Teghonſa. ( 
Laupias ia Armolinen ombi HERRAÄ / Kerfiveinen 
ia ſwreſta Hywydheſt. 5 
Eipe hen ijeti rijeele / eke ijancaikiſeſta wihaſtu. Exod. 24. 
Ej hen meiden ſyndein pereſt meiden canſan teghe / Pal. 145. 
Eike coſta meille Pahatecoin ielkin. N 
Sille nin corkia juin Taiuas ombi Kaan ylige / Ano un Cangte dl 
i hen Armonſa wallita ninen päle / iotea hende pel⸗ Zrmotom, 
euer. 
Nin cauuas quin Ite ombi lenneſt / poiſſijrſt hen 
meiſte meiden Pahatteghonna. 
Ninquin Iſe 2 aſtans armachta / nin % E R RAI 
KI armachtapi henen pelkeueiſtens paͤle. i 
Sille hen tietepi mingecaltainen Teco me olema / hen 
muiſtapi ette me tomu olema. 
Jnbiminen ombi eleiſens ninquin Robo / hen cucoiſta Teo) guinga 
quin Cuckainen kedholla. herto ia haudo 
Cofka Tvli [en päline keupt! nin eipe hen illen key Fat rokenuks 
ſtaͤ elke henen Sianſa tunne hende enfingen. la ombl lyhyt ta 
Mutta HER RAU Armot vlottuuat ijancaikiſeſta ſurkia Eleme. 
Hancaikiſehen henen pelkeueiſtens yline/ Ja henen wanhur⸗ 
ſraudhens / laſten lapſihin ſaacka. 
Ninen tykene iotca henen lijtõſa piteuet / Ja aiatteleuat 
henen Reſtydhens paͤle | ette he nijte tekeuet. 
HERRA on walmiſtanut henen Stolins Taiuaſa / 
Ja henen Waldakundans pite oaikein ylitze hallitzeman. 
Kijtteke HERRA te henen Engelins te waͤkeuet 
Kempit / Jotca henen Kelkyns vloſtoimitatte ] ette hes Ebre. 
nen Sanans Ani cwltaiſijn. : A 
: : * ij Rijtteket 


Heb. j 


. 
Dauidin. 
Vitteke HERRA caiki henen Sotawaͤkens [ Te 
Genen Paluelians |iotca henen Tadhons teette, 
Rijtteke HERRA caiki henen Töön(e | Caikiſſa he⸗ 
nen HERRAVDHELTS paicoiſſa / Kijte minun Sie⸗ 


Inn N Bal. 
CIL 


Toinen Khrofkana/ Catkein Londocappalein / la heiden (hmelifen meh 

nons teden. Quin hen ſanois. Jumalata mine kiten / locaitz en Londo⸗ 

cappalen teden / Joiſta henen Wi ſaudhens / Zywydhens ia wanhur⸗ 

ſraudhens tutaan ia ym mer reteen. Sille ette terteſtens hen yleſluke 

e Taluan / Neren / ia Maan Ihmeliſet Cappalet / Joiſta hen kijt⸗ 
e 


pl, 
Jjte HERRA minun Sielun / SRRA 
minun Jumalan / fine olet caikenni Cunnia⸗ 
linen / Sine olet Caunis | ia ialoſti puietettu. 
Woalkius ombi ſinun Waattes / iollas pu⸗ 
ietettu olet / Sine vloſleuitet Taiuat ninquin Hurſtin. 
Sine holuat (en paͤlyren Wedhelle / Sine menet Pilz 
vis ninquin Rattan päle / ia keudh Twlen Sipein päle. 
Sime ioca teet Engelis Twlext / ia ſinun Palvelias 
Tuliliekiri / Sine ioca Maan aluſtit henen pohians päle / 
min ette hen pyſy ijancaikiſeſta. 
Sywydhelle fine hende peitet / ninquin Waattella / 
ia wedhet ſeiſouat Wordhen paͤle. 
Mutta ſinun rangaiſtoxeſtas he pakeneuat / ſinun Jy⸗ 
lineſtes he poiſmenener. 
Wooret yleſaſtuuat / ia Laxot alaſaſtunat / ſiallens ion⸗ 
gas heite paͤruſtanut olet, 
Maͤraͤn fine panit / Jota he ei ylineken / eike palaia 
Maata peittemen. 
Sine annat Lectet Laroiſſa ylefeohuua / nin ette mes 
dhet Maͤkein welitze wootauab. 
ette cal⸗ 


: x 
WPlaltari, LXXV. 
Ette caiti Eleimer Netzes ioiſit / ia ette Penrat hei 
den ianons ſammutaiſit. * 
Heiden tykenens Taluahan Linnut iſtuuat | ia wiſer⸗ 
keleuet Oxilla. 
Sine lijotat Wooret ylheldepein / Sine teutet Maan 
hedhelmelle / iongas ſaatat. 
Sine Rohot caſuatat Caria waſtoin / Ja Jyuer In⸗ 
himiſten tarpeheri / Ettes Leiuen Maaſta toottaifito 
Ja ette Winan pite Inhimiſen Sydhemen ilahutta⸗ 
man / ia henen Caſuons cauniſtuman O liuſta | Ja Lei⸗ 
ven wahwiſtaman Inhimiſen ſydhende. 
Ette ne ER RA Puut Neſteſta teune oliſit / Ne FE RR A 
Cedrin Puut Libanis [iotca hen on iſtuttanut. puut) Catan 
Sielle Linnue peſiuet / ia Haicarat hongiſa aſuuat. e 
Ne corkiat Wooret ovat Williuo chtein turua Ja ne ole Inhimiſilde 
Kiuirauniot Canelitin. Jllkottein. iſtutetut. 
Sine teet Cunn wootta iacaman / Ja ſe Auringo tie⸗ 
te henen Laſkons. 
Sine teet pimeydhen / ette OG tule ] ſilloin caikt 
Pedhot lytiuet. 
e noorer ”Jalopeurat Saalihin ielkin kiliunat / Ja 
heiden Elatoſtans Jumalalda he etziuet. 
Mutta colka Auringo taas yleſcoitta nin he ſijte ly⸗ 
meuet / ia Lolihins renteleuer. 
Nin menepi mos Inhiminen henen Toͤhoͤns / ia hes 
nen Peltons waivaman haman Ecton afti. 
HERRA quin ſwret ia monet ovat ſinun Naͤſia⸗ 
las! Sine olet ne caiti wijſaſti pärenyt / Ja Naa ombt 
teunens ſinun Tauaraſtas. . 
Teme Neri toca nin fiori ia Lavia ombi / heneſſe e 
pelughut coikiſtelauat / ſeke ifoit ette pienet Eleimet. 
Sielle Hadher culieſkeleuat / ſijnã Walaſcalat ouat / 
bokoas tehnyt olet ette he heneſſe leikinifit, Calkt 


Pal. 145. 


Dauiditi. 


Caiti odhottauat ſinua / Ettes heille annaiſit Ro⸗ 
an aiallans. 

Coſras heille annat / nin he cocouat / Coſtas Kaͤdhes 
auaiat / nin he hywydhelle rauitahan. 

Jos fine Caſuos peitet / nin he hemmeſt yuet / Coſt as 
poifotat heiden Hengens / nin he huckunat / ia Tomugi iel⸗ 
lenſtuleuat. 

Sine vloſlaſtet ſinun Henges / nin he loo dhuri tule⸗ 
nat / ia fine vdhiſtat Maan Modhon. 

HERRAT Cunnia ombi tjancaikinen / ER RAA/ 
DE ombi mielennoudhe henen Raͤſialans polen. 

Hen catzacta Maan päle / nin ſe wapiſe / Hen rupepi 
worihin / nin he ſuiczeuat. 

Mine tadhon HERRALLE weiſata minun Elin 
aicanani [ Ja kijten minun Jumalatan nincauuan quin 
mine olen. 

Ja minun puhen pite henelle kelpaman | ia mine i⸗ 
haſtůn HERRAS SA. 

Syndiſet Maalda lopetetaan | Ja ne Jumalattomat 
ei fillen pidhe oleman Kite HERR A minun Sielun. 


Halleluia. 
CV. 


On Kötoffana montnatſiſt Jumalan hyvifttöift / Juttan Canſſalle / 
hamaſt Abrahamiſt nta fihenafti gut he omiſtit fen Canaan Naa⸗ 
Funnan / oſotetut ſulaſta Jumalan Armoſta / paitsi heiden Anfiop 
tans / Maan amoan Lupanren teden / gun Eföfille tapactanut olt. 
Deut, 29. turt ſamalmodholla ne ſielle yleſtuetaan. 
Jjteket G ERA ia ſarnacat henen Ni⸗ 
reen / Julghiſtacat henen Toͤltens Canſ⸗ 
ain ſeas. 

Weiſacat heneſte ia kijtteket hende / Pu⸗ 
ucat caikiſta henen Ihmeiſtens. 

Biemu⸗ 


Pſaltari. LXXVI. 


Riemuitkat henen pyheſte Nimeſtens / Jloitkan ni⸗ 
nen Sydhemet iotca hende etziuet. 

Byſyket SER RA ielkin ia henen Woimans iel⸗ 
kin / Loitet henen Caſuons alati. 

Muiſtacat henen Ihmeliſten Töidhens paͤle / iotca 
hen tehnyt ombi / henen Ihmeitens ia henen Sanans 


e. 
Te quin oletta Abrahamin henen Paluelians ] Sie⸗ 
men | Te Jacobin henen vloſwalituns / Lapſet. 
Henpe ombi HER RA meiden Jomalan / Hen do⸗ 
mitzepi caikes Mailmas. 5 
en muiſtapi ijancaikiſeſta henen Lijtonſa päle/Sen 
8 hen luuanut on / monen Tuhanen ſughuſta 
ucuhun. 
Jonga ben lijttoſt Abrahamin canſa ] Ja [en Wa⸗ Sem u, 
lan pale Iſaachin canſa. 26.285. 
Ja ſaͤti (en Jacobille Oikindheri ] Ja Iſraelille ijan⸗ 
caikiſexi Lijtoxi. 
Ja fanoi | Sinulle mine annan ſen Maan Tanaan] 
teiden Perimiſen Arpan. 
5 18 he wehelucuiſet ia harvat olit / Ja mwealaiſet 
eneſſe. 
Ja he waelſit Canſſaſta Canſſahan / Ja ydheſt Wal⸗ 
dakunnaſta toiſen Canſſahan. 
Eipe hen ſallinut ychte Inhimiſte heite wahingoitta / 
Ja rangaiſi Runingatki heiden tedens. 
Elket ruuetko minun Woidheltuijn | Ja elket paha⸗ 
tehkö minun Prophetilleni. : 
Ja ben cutzut Naͤlien Maan päle / In poiſwei caiken Gen. 41 
Leinen waran. 
Hen lehetti ydhen Miehen heiden eteens / Joſeph O/ Gene. 9 


» He 44 


riaxi myytijn. 


* 9 
Dauidin. 
He adhiſtit henen Jalcans Jalcapuhun / enen Ru⸗ 
Gen. zo. mijns teutyi Raudhois maata. ) 

Sihenaſti ettehenen Sanans tuli / Ja ſe HERRALLE 
puhe ninquin Tuli coetteli henen. 

Nin lehetti Runingas ia paͤſtetti henen / Se Canſſa⸗ 
in Pämies keſki henen vloſlaſketta. 

Ja aſetti henen R RAR henen Honens ylitze / 
Ja Haltiaxi caiken henen Tauarans paͤle. 

Ette hen opetais henen paͤructinans henen oman 
tadhons ielk in / Ja opetais henen Wanhemillens Wijſa⸗ 
utta. 

Gen. 46 Ja Iſrael meni Egyptijn / Ja Jacob tuli Mwea⸗ 
laiſeri Gan in maalla. 

Ja hen annoi Canſſans ſangen caſua | ia eki heite 
waͤkeuemeri quin heiden Wiholiſens. 5 

Exod. 1. Hen kaͤenſi heiden Sijdhemens / Ette he henen Canſ⸗ 
775 wihaſit / Ja he tachtoit ionilla henen Palveliane a⸗ 
ſaſpaina. 
7775 Hen lehetti Moſen henen Palvelians / Ja Aaron ion⸗ 
rod. . ga hen vloſwalitzi. 
Ne ſamat teit henen Merckins heiden ſeaſſans / Ja 
henen Ihmeens Hamin maalla. 
Hen annoi Pimeydho tulla / ia ſen pimeytti / Ja es 
olluet he henen Sanoillens cwlemattomat. 
Aaron. Hen mwiti heiden Wedhenſe werex i / Ja coletti heiden 
KErod. 7ts. . o. Calanſa. 
pfl. s. Heiden Maans vloſkohutti Sammacoirta heneſtens / 
heiden Vuningaſtens Cammioiſſa. 

Hen [anoi / Nin tulit Turilat ia Lnteet heiden Ma⸗ 
ans aͤrihin. 

Hen annoi Rakeet heille Satex ! / Tulenliekit heiden 
Maallens. 

Ja lo 


Olluet) Nimit / 
ten / Woſes ia 


Pſaltari. JE XVII, 


Ja loi heiden Winapuuns ia Sicmapuuno / Ja hen 
rickiſerki ne Puut heiden maans Aris. 
Hen ſanoi / Nin tuie Parmat ia Wapſaiſet epelughut. 
Ja he ylejjöit caiki Rohot heiden Maaldans [ Ja 
ylefiöit caiken heiden Maans hedhelmen. 


Ja loi caiki Eſicoſſet Egiptis / Taiki heiden Enſimei⸗ Exod 12 


ſet Periliſet. 

Ja hen vloſwei heite Hopian ia Cullan can ſa / Ja hei⸗ 
den Sucukunniſans ei ollut yriten Sairas, 

Egypti oli iloifans heiden poiſlechtemiſeſtens / Sille 
heiden Pelcons oli langenut heiden pälens. 

Hen vloflevitti Piluen werhoxi / ia Tulen oͤoͤlle heite 
walghiſtamaan. 


Exod. i. pg 


He anoit / Nin hen annoi Metzecanat tulla / Ja hen Exod. 16. 


rauitzi heite Tainan Leiuelle. 


Hen auaſi Tallion | Nin Weſt ſielde vloſwoti / Ette Num. 20 


iat iooxit ſihen carkljan Erimaan. 


Sille hen muiſtelt henen Pyhen Sanans paͤle / quin Gen. 220] 


hen Abrahamille Palueliallens puhunut oli. 

Ja ſillens hen vloſwei Canſſans ilolla / Ja henen 
Vloſwalitunſa riemulla. k 

Ja annoi heille ninen Pacanain Maan | Nin ette 
he Eanſain Hywydhet heillens omiftit. 

Senpaͤle ette he pidheiſit henen Oikiuttans / Ja he⸗ 
nen Lakins ketkiſit. Halleluia. 


CVI. 


On Ritoſſana / Sille quin hen ennen mainitsi (4 ylefluki HERRAT 
Hyuetteghot / nin hen teſſe / Canſſan Syuntt la Rangaſtoxet yleſſuke / 
Ette Jumalan Laupius fillens corghotetaifiin / 1oca turt min pahoil⸗ 
Ue ta Pijttemettömille/henen ſwren pwttomattoman Sywydens Lah 
lat oſotei. Teffe ombi mös Rippi elt Zyndelin Tundemus la Ilmol⸗ 
eus / Ja rucollan / Ette Jumala ne N Ja muiſtais he? 

1 nen 


Joſue, 3 


Exod. 14. 


Dauidin. 


1 Lupauxens päle / Ja Canſſaus edeſpein tadhots wa⸗ 
Halleluia. 


Jjtteket SER R 2 / Sille hen on Ar⸗ 
machtaia / Ja henen Laupiudhens pyſy⸗ 
< pi Gancaitifefta. 

Cuca taita vloſpuhua S E R RAU 
ſwret Toͤödh + ia yliſte caiki henen Rütoli⸗ 

ſet Teghonſa r 
Autuat ovat ne / iotca Keſkyn piteuet / ia aina Oike⸗ 

61 tekeuet. 

HERR A muiſta minun päleni/ ſen Armos 555 I 
iongas ſinun Canſſalles luuanut olet / Oſota meille ſinun 


us. 

E Ette me naͤkiſim ſinun Vloſwalitudhes Moͤtekeu⸗ 
miſen ia meiten iloitta / Ette ſinun Canſſas meneftypi | 
in meiten kerſkaiſim ſinun Perimiſes canſa. 

Me ſynditeimma ynne meiden Iſein canſa / me waͤ⸗ 
rin teimmä / ia olema Jumalattomat olluet. 

Euet meiden Iſet Egyptis tactonuet ſinun Ihmeites 
ymmertä / Eike muiſtanuet ſinun ſwren Lappiures paͤ⸗ 
ie / Ja olit Meren tykene tottelemattomat / nimittein ſen 
punaiſen Meren tykene. 

Mutta hen autti heite / henen Nimens teden / Nin 
ette hen Woimans ofotti. 

Ja hen vhkaſt (cn Punaiſen Meren | Nin (€ quiuet⸗ 
tut Ja wei heite ſen Sywydhen lepine / ninquin ion⸗ 
gun Coruen lepitze. 

Ja wapachti heite minen kaͤſiſte / iotea heite wihaſit [ 
ia lunaſti heite Wiholiſteins kaͤſiſte. 

Ja ne Wedhet vpotit heiden wainolifens: Nin ettei; 
yriken eleuexi ienyt. - ; 

: Silloin 


Waltari. LX XVIII. 


Silloin hevkksit henen Sanans päle / Ja weiſaſit 
Genen Kijtorens. 
Mutta pian he vnodhit henen hyuet toͤons / Ja euet 
odhottanuet henen Neuuo anſa. 
Ja he kehuit Himoſſa ſijnaͤ Corueſa / ia kiuſaſit Jus 
malata (inä Erimiaas. 
Mutta hen annoi heille heiden anomiſens | ia lehetti Num. ul 
heille kylle / Sihenaſti ette he ſijte ilghoitit. 
Ja he hleſkarkaiſit Moſeſt waſtan Scantziſſa / Aas Num. 16 
ronin ſen YE RR Ant pyhen waſtan. 
Maa aukeni / ia ylesnieli Dathan ia peitti ſen Abyro⸗ 
nin Joukon. 
Ja Tuli yleſſyttyt heiden Jouckoins ſeas / Se Lieckt 
ylefpolti ne Jumalattomat. 
He teit ydhen Waſican Horebis / ia cumarſit ſite wa⸗ 
ja 1255 a i map 1 a 
ja he mwttelit heiden Cunnians / ychten Haͤrien mo, Cunnia) ſe 
tohon / quin Heinie ſoͤd pi. E Jumala, Bo. . 
He vnodhit Jumalan heiden Wapachtaians | Joca 
nin ſwria Töite tehnyt oli Egyptis. 
Ihmeite Hamin maalla ia hirmuliſia Töite fijnä 
Punaiſes Meres. ! 
Ja hen [anoi [Ette hen tactoi heite hucutta | Ellei Erov:s4a 
Moſes henen Vloſwalittuns ſite Rangaiſtoſt efkenyt 02 
liſi / poiſtaͤten henen hirmuiſudhens / ettet hen ratti heite 
cadhottanut. 
Ja he ylencatzolt ſen Carſbin Maan | Eike vſkonu⸗ Num. 14. 
et henen Sanans paͤle. 
Ja napiſit heiden Maioiſans [ eike ollut cwliaiſet 
HERRAT aͤnelle. 
Ja hen yleſnoſti Baͤtens heite waſtan / Ette hen hei⸗ 
te mahanloͤis Coꝛueſſa. 15 
Nn N ij Ja 


Num. 28. 


Num. ꝛ0. 


Dauidin. 

Ja heitteis heiden Siemenens Pacanain ſecaan / Ja 
haiotais heite Makundihin. 

Ja he ryhdhyit ſihen Baalpeorin / Ja (Sit nijſte cool⸗ 
luiten Epeiumalitten wffreiſta. 

Ja wihoitit Henen heiden Töillens / nin iulmiſtui mös 
Rangaiſtus heiden ſecgans. 

Nin pinehas edeſaſtui / ia lepytti ſen ſyyn / Nin ſe 
Kangaiſtos lackaiſi. 

Ja ſe luettin henelle Wanhurſkaudhexi / ſughuſta ia 
ſucuhun ijancaikiſeſta. 

Ja he wihoitit henen Rijtawedhen tykene / Ja Mo⸗ 
ſen he ſangen waivafit. 

Sille he haikiutit henen Sydhemens / nin ette mu⸗ 
tomat ſanat henelde laſkettin. 

Eike he hucuttanuet nijte Pacanoita / Guin E RZ 
RA quitengin heille keſkenyt oli. 

Waan he ſecoitit heitens Pacanain ſecaan ] ia opit 
heiden Toͤitens. 

Ja paluelit heiden Epeiumaloitans / Ne yllytit-hrite 
Pahenoxihin. i 
52 Ja he wffraſit heiden Poicans / ia Tytterens Perke⸗ 
ehken 

Ja vlofivodhatit wighattoman weren / heiden Pois 
eains ia Tyttereins weren | iotca he voffrafit nille Cana⸗ 
n Lpeinmaloille/ Nin ette ſe maa werenwighoiſta tur⸗ 
meltijn. t ; 
Ja hieroit heitens omiſſa Toͤiſens / Ja hooriateit hei⸗ 
den Tecoins canſa. i : 

Vin ivlmafkui ſe HERR AN wiha / henen Canſſans 
yline | ia hen cauhiſtui henen Perimiſeens. 

Ja ylenannoi ne Pacanoiten Eäfihin / Ette ne yline 
heiden wallitzit / iotca heite wihaſit⸗ 

s Ja hei⸗ 


* 
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Ja heiden Wiholiſens adhiſtit heite | Ja he alaſpai⸗ 
nettijn heiden kaͤteins ala. 

Hen pelaſti heite mon dakerta / Nutta he wihoitit he⸗ 
nen heiden NHeuuoins canſa / Ja he wähenyit heiden pas 
haintecoins teden. 

Ja hen naͤki heiden Tuſkans / coſta hen heiden wali⸗ 
tuxens cwli. 

Ja muiſti henen Lijtoins paͤle / quin hen heiden can⸗ 
je. tehnyt oli / ia ſite hen catui henen ſwreſta Laupiu⸗ 
dheſtans. 

Ja annoi heite armoitetta / caikein edes / quin heite 
Fanginuet olit. 

Auta meite HERRA meiden Jumalan / ia cocouta 
meite Pacanoifta | Ette me kijteiſim ſinun pyhe Nimees / 
la kehuiſim ſinun Rijtoxeſas. 

Kiitetty olcoon [e ER RA Iſraelin Jumala / ſjan⸗ 
eaikiſudheſta nin ijancaikiſutehen / Ja [anocan caiki Canſ⸗ 
ſat / Amen. Halleluia. 


(VII. 


nta ne Cart entiſte pſulint ouat Rijtoſſanat Zyuiſttoͤlſt Iſraelin 
Canſſalle ofotetut / Nin teſſe peldiſkein / calkinalſet Hyuertoͤdh / Jo⸗ 
caltzel Inhumiſel / Zumalalda oſotetan / caikis tuſkis ia haͤdhis. Ette 
hen Kenhie autta / Fangituit pelaſta / Satrahit paranda / Ne Me⸗ 
reen Haͤtenyet holhopi/ne Nelkeitzet rauitzept / ia tollla Elo puuttupi/ 
niſte hen roockt / Ne quin Tyran nilda ia Angarilda adhyiſtetan ia wal⸗ 
vatan / hen wapactapi, ete, Senteden tai on yri Petemen Bi toſſana. 
Ja nijte moͤs Jumala erinomatſeſt autta / loten Syndiens teden mu⸗ 
115 10 los he mutoin Apu toiuouat / la ſite Rucouxillans Juma⸗ 
d 


Iſtteket HERRA / Sille hen on Armach⸗ 
tata / Ja henen Laupindhens pyſypi ijanca⸗ 
ikiſeſta. 

Sanocat te / iotea oleta 7 E R R AN 
cautta lunaſtetut / Jotea hen on Tuſtiſta 
wapactanut, s Ja 


br. 


DSauidin. 
Ja iotca hen on Maakunniſta coonut / hamaſt Ideſt 
ia Lenneſt / hamaſt Pohiaiſeſt ia Eteleſt. 
I. Me Enſimet/ * quin evyſis waelſit Corueſa / cuſſa vmbi Tie oli / ia 
dan leber Lei leurenyet Caupungita aſuarens / Nielkeiſſet ia Jano⸗ 
Ravolfs ia wav Uaiſet / ia heiden Sieluns walwi. 
maſer ouat / o Ja he hwſit HERR AL tyge heiden Tuſkiſans / ia 
Auch e hen pelaſti heite haͤdhiſtens. 
le. Ja euet tde Ja wei heite oikeata tiete / Ette he menit ſihen aſu⸗ 
mihingẽ ruueta uaiſen Caupungijn. 
Rijtteken he (is HERRA henen Laupiuns edeſt / 
Ja henen Ihmeitens teden / iotea hen Inhimiſten La⸗ 
ſten coctan teke. 
Ette hen rauitzepi [en ianouaiſen Sielun / ia yleſteut⸗ 
' tepi ſen Iſouaiſen Sielun hywydhelle. 
II. YTetoifet o y quin iſtuuat pimeis ia cooleman warios / Fangitut 
5 0 Adhiſtoxes ia raudhas. 
ino reden Tor, Ette he olit Jumalan Jelly waſtan couacoruaiſet [ia 
mis / Siteis 13 ſen ylimeifen Lain olit Haͤueiſnyet. 
Ben J va Senteden teuty helden Sydhemens Onnettudhen can⸗ 
bangen Jamal ſa waluatta [nin ette he langeſit ia elkengen heike auta? 
Awun cautta nut. 
Wapadhetuxt Ja he hwſit HERRAT tyge heiden Tuſkiſans / is 
tuleuat. hen autti heite huͤdhiſtens. 
Ja vloſwei heite ſijte Pimeydheſt ia cooleman wari⸗ 
oſt [ia ſerki heiden ſiteens. 
Nijtteken he ſis HERRA henen Laupiuns edeſt / 
ia henen Ihmeitens teden ¶ iotea hen Inhimiſten Laſten 
coctan teke. l 
f 810 hen ſerkepi Cupariportit / Ja rickilopi Raudha⸗ 
et Saluar. 
ee Nos soul iotea rangaltottj heiden ylinekemmifes 
lit /totca et en, Y Yteden / ia heiden Syndiens beden. 


ſingen nee ette hei⸗ 


Pſaltari. LXXX. 


Ette heiden Sieluns ilghoitti caibiſta Roaſta / Ja ta pelke / Ja ſyn 
he ſairaſtit haman Coolemans afti, nis eleuet / touo 
Ja hehwwſie HERRAT eyge heiden Tuſtiſſans [1a dehllla de dan 
hen autti heite haͤdhiſtens. galten / 2 
Hen lehetti Sanans ia paranſi heite / ia pelafti heite muramat tulen 
ettei he coolluet. narteruext/ in 

Riſtteken he ſis HERRA henen Laupindhens edeft/ ole he fiite Co 
ia henen Ihmeitens teden [iotca hen Inhimiſten Laſten 
cochtan teke. 

Ja wffracan Vijtoſroffri / ia yleſlukecaan henen Tes 
ghonſa ilolla. ; 
N * quin Haarilla Meren päle meneuet / Ja toͤte pru⸗ III. xye relle⸗ 
F cauat ſwriſſa weſis. net / ouat ne ⸗ 


E ö Jotea Mere pä 
He omat tundenuet ne HERR all teghot [ia henen je te f get 


Ihmeitens ſywydhes, vet / Ja tul 
Quin hen fanoi / Ja ylefpaifutti ſwren Ilman ioca vat en 
ne Allot yleſnoſti. Autetuxt. 


Nin he ylefinenit Taluaſta codhen / ia alaſmenit Sy⸗ 

wytehen / Ette heiden Sielunſa Adhiſtoxeſta epeili. 

Ette he horiut ia hoipertelit ninquin Joopunut / ia 
euet ſillen yeten Neuuo tietenyet. 

Ja he hwſit HERRALT cyge heiden Tuſkiſſans / ia 
hen autti heite huͤdhiſtens. 

Ja hen bilini [en couanilman [ Ette ne Allot heitens 
aſetit. 

0 Ja he tulit iloiſari / Ette ſe tyueni / ia hen wei heite Sa 
tamahan / heiden mielens ielkin. 

Rujjtteken he ſis ERRA henen Laupiudhens edeſt / 
ia henen Ihmeitens teden / iotea hen Inhimiſten Laſten 
cochtan teke, 

Ja yliſteken hende Canſſain Seurakunniſſa / ia kitte⸗ 
ken hende ninen Wanhimmaidhen ſeas. 

5 Ne / 


V. Ve widhen / Da uidin. 


net ſeuat ne) ot NE toinenga Oiat poiſquiuetuit / Weſilectet wota⸗ 

ca lica wihmal maſt lackaſit. 

19 ylen paliol Ste ypi hevhelmelinen kran ei mieken candanut | 

ene eiten e heiden Pahuvheno teden | iorca fijne afuit. 

Pouohilia Zel- Ja ſe quin Ouinaoli / ſen hen taas etiferi teki] Ja 

teſt ette hedhelß uivan Maa roeſilecteiri. a 

D Viie JA Ja ne Iſduaiſet hen finne afetti / Ette he ſihen Cau⸗ 

dg tarpelijen PUNGIN walmiſtaiſit | cuſſa be afiifit. 

Caſten / neſten / Ja Pellot kylueiſit / ia Winatarhoia iſtutaiſit / Ja woo⸗ 

Saten / la dedel fittain Hedhelmen ſaiſit. 

1 Ja hen ſiugnaſi heite / Ette he ſangen heitens enaͤnei⸗ 

vl. 170 Ender ſit / 1 heille palio Caria annoi. v 

mot/ouat nente ICE quin alafpainetut ia heicotetut olit nijlde Pahoil⸗ 

ca tijrãuilra elt da | Jotca heite waatinuet ia wainanuet olit. 

Capins cautta Coka ylencanotus Paͤmieſten päle vloſwodhatettu 

IEN oli] Ja caiki maa exyſis ia antiana ſeiſoi. 

mmtelifuvhen tel Ja hen ſice Rieuhe warieli Radholiſudheſta / Ja hes 

lenſſauat. nen Zughunſa enenfi | Ninquin Lammaſten Lauman, 
Neite ne Wanhurſkat pite naͤkemen / ia iloitzeman / 

kakept) ſe on Ja iocaitzen Pahudhen Son pite tukittaman. 

Sit s 8118/10 Cuca on Yijfas | ia neite kerkepi? Nin he aſtaitzeuat 


ſen canſa waele quinga monet Hyuet Teghot HERR ofottapi: 


n CVIII. 


Mi Dauidin Pfalmi weiſu. 


On Kätoflana / ioſſa Chriſtuſen waldakunnan teden / Vitetten / loca 
Armon Waldakunda tuleva olt ) Ja mös ſen Dauldin Rumiliſen 
Waldakunnan teden / Joca olt Ninquim yrt alcukyluò fihen Chri⸗ 
ſtuſen tuleuaiſen Waldakundahan. Sille ette Juttaiſta Terueys on. 
[mis ombi minun Sydhemen Jumala Mi⸗ 
e tadhon weiſats ia kijtte ia moͤs minun 


Cunman. 
Nleſno⸗ 


Cunntan ) ſe on / 
mMmun Cande⸗ 
Un leikil / tolla 
mine ſinua Cun 
nioitau. 
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Nleſnouſe pſaltari ia Candele / Mine tadhon wara⸗ 
hin yleſnoſta. 

Sinna HERRA mine tadhon kůtte Canſſain (vas | 
Mine tadhon ſinulle Kijtoſt weiſata Sucukunniſſa. 

Sille ſinun Armos vlottu nin leuielde quin Taiuas 
on / Ja ſinun Totudhes nin leuielde quin Piluet keuuet. 

Nieſtorghota finnas Jumala ylitze Tainahan / Ja ſi⸗ 
nun Cunnias yline caiken Maan. 

Ette ſinun rackat ſteues wapadhexi tuliſi / Auta ſi⸗ 
nun Oikialla kaͤdhelles / ia cwldele minua, 

Jumala puhupi henen pyhydheſſens / ſijte mine iloita 
zen | Ja tadhon Sichemin iaca ia (en Laxon Suchoth 
mitat, 

Gilead on minun / Manaſſe on mös minun / Ja E⸗ 
phraim on minun Pääni waͤkewys / Juda on minun 
Paͤmiehen. 

Moah on minun peſinaſtian / Mine tadhon wenyt⸗ 
te minun Kengeni Edomin yline / Ninen Philiſterin ylit⸗ 
ze mine tadhon ihaſtua. 

Cuca wiepi minna iongun wahuan Caupungin? Cu⸗ 
ca wiepi minua haman Edomin. 

Etkò fine Jumala ſite tee: Joca meite poisheittenyt 

olet. Ja etpes vloſmene Jumala meiden Sotawaͤen canfa: 

Saata meille Apua Tuſtiſſan / Sille Inhimiſten As 
pu on turha. 

Jumalas me tadhoma Wrholiſia prucata | ia honen 
pite meiden Wiholiſtein alaſpolkeman. 


IX. 


Dauidin Pfalmi edel weiſattapa. 
3 f N On Chriſtu 


DSauidin. 


On Chriſtuſen Rucous ſeke Judan ette coco Sinagoga ta Juttat 
waſtan / Joille hen caikia pala ſadhatta / Waan itzens teden hen 
rucole / ette Jumala henen tykenens ſeiſols. Se on Sadhatoxen ſyy / 
ette he Chriſtuſen riſtinnaulttzit ia euer Armon ſarna Apoſtoleilda 
waſtanortanuet. Nin teine mös on alati Seurakunnan ig caikein 
Pyhein Rucous / helden walnoliſtens waſtan. 


wma A minun Rijftoxen / ele waickene. 
Sille he ouat heiden Jumalatto man 
ia petteueiſen uuns minua waſtan yleſa⸗ 
€) MW vannet Ja puhuit wieckaalla Xielelle mis 
g nua waſtan. 
Ja he puhuvat myrkyliſeſt alati minua waſtan / Ja 
ſotiuat minua waſtan ilman ſyyte. 
Senteden ette mine heite racaſtan / ouat he minna: 
waſtan / Mutta mine rucolen. 
He oſottauat minulle paha hyuen edeſte / Ja wiha 
rackaudhen teden. 
Afeta ) Finen Aſeta Jumalattomat henen ylinens / Ja Perkele ſei⸗ 
Jumalattoma / fokan henen Oikialla kaͤdhellens. ä 
ju Oppydeme/ Joca henens ſiſte ſanaſta Opetta anda | fur Klemme 
Sometu la cado olcoon Jumalatoin / Ja henen Rucouxens olcoon ſyndi. 
tettu. Olcoon henen Pelnens harvat / Ja henen Wircans 
Ach, ottacon toinen. 
8 5 Lapſens olcoon Oruoit / Ja henen Emendens 
elti. 
Beukeen henen Lapſens Culkiana | ia kerietkeen / ia 
etziken Elatoxens Radholiſudhes. 
Vloſimekeen (e Corcorahainen caiki mite henelle ono⸗ 
pi / Ja ne mucalaiſet poiſtepikeen henen Hywydhens. 
Ja eikengen henelle hyue techko / Eike yriken armach⸗ 
taco henen Oruoins pälee 
Henen Jelkintuleuaiſens oleoon poiſiuritetut / Vh 
i 


Pfaltari. LXXXXII. 


Nimens olcoon toiſes Polues poifpyhitty. 

Henen Iſeins Pahatteghot tulcoon muiſtori SER ⸗ 
RALT eteen Ja henen Eitins Syndi ei pide poiſpyhittemẽ. 

Olcoon ne alati RR All Caſuon edes / Ja poiſ⸗ 
huckucoon heiden Muiſtons Maan paͤlde. 

Senteden / Ettei henelle enſingen Laupiutta ollutkan 
waan wainoſi ſite Radholiſta ia Rieuhe | Ja ſite Mur⸗ 
heliſta hende tapparens, 

Ja hen tachtoi ſen Kiroturen ſaadha / (en moͤs pite 
heneſle tuleman / Eipe hen tactonut Siugnauſta / nin 
ſen pite mös cauuas heneſte erkaneman. 

Ja hen puki Rirouxen henen paͤlens / Ninquin Pais 
dhans / Ja ſe ſiſelmeni henen ſiſellyxijns ninquin weſi Ja 
ninquin Olin henen Luthins. 

Se olcoon henelle / ninquin iocu Waate / iolla hen 
99 8 Ja ninquin iocu Woͤ / iolla hen aina itzens 
wöötte, 

Jori tellens tapachtucon heillen H ERKALDA] 
iotca minun waftani ovat / Ja pahoia puhuuat minun 
Sielun waſtan. 

Mutta fine HERRA / S ERA ole fine minun 
canſant ſinun Nimes teden / Sille ſinun Armos ombi 
minun Turuan / pelaſta minua. 

Sille mine olen Bieuhe ia Radholinen / Minun Sy⸗ 
dhemen ombi ſerietty minuſſa. 

Mine poiſmenen / ninquin ſe Wario ioca poiſaietaan / 
Ja vloſpudhiſtetaan ninquin Caſcaat. 

Miun polueni ouat heicot paaſtoſta / Ja minun Lis 
hant ombi Laiha / ia ei ole enſingen lihawtta. 

Ja minun teuty olla heiden Pilcans / Coſta he minua naͤ⸗ 
keuet nin he Päätens pudhiſtauat. 

Auta minna HERRA minun Jumalan Auta minua 
ſinun Armos pereſte. 3 ij ette he 


Dauidin. 


Ette he tundiſit | Ette ſe on ſinun Baͤtes | ette fine 
SER ſen teet. 

Ouin he ſadhatteleuat / nin ſiugna fine / Quin he 
ylefkarEanat minua waſtan / nin haͤpiehen he tulcoot / Nut⸗ 
ta ſinun Paluelias iloirłaan. 

Oleo on minun Wainoliſeni haͤueſtoren canſa puete⸗ 
tut / ia olcoon heiden haͤpiens canſa werhotut / ninquin 
Hamehella. ; 

Mine tadhon ſangen Nijtte HERRA minun Swni 
canſa / Ja hende yliſte monein ſeas. 

Sille hen feipo ſen Rieuhen oikialla kaͤdhelle | Ette 
hen autaiſi hende nijſte / iotca henen Sieluns domiteuat. 


(X. 


Nri Davidin Pfalmi. 


On Ennuſtos Chriſtuſest / ette hen on Jumala ia Inhiminen / an 
arkinen Auningas ia Pappi / El Aaronin waan Melchiſedechin ſaͤ⸗ 
dhyn telkin / warteleman ia pyhittemen Seurakunnans. Ja ette hen 
iſtupt Iſens Giktalla / ia on (anut calken Wallan / Nin hen ſis vloſ⸗ 
tacapi / rumiliſet ia Sengeliſet / tatualiſet ta Fancatki[et Lahiat ville 
anoualſille ia pyteueyſilie. Siteuarten hen on Pappt / Ette hen melden 
teden Itzens wifrafi/ ombi Weluntes / lepyttt Jumalan / Porfotti 
Synnin / UFette Jumalan canſa fouitta / Jonga Pöfpavohen teden 
me cwlamme / ia meiden Rucouxẽ Iſens eteen toopttoca vdhen San 
annoi / tolla hen wirghotta ijancaikiſella Elemelle. Buningas hen ſen⸗ 
wori on / Ette hen woltta Perkelen / Synnin / Coleman / ia Seluetin / 
ia andapt pyhen Sengen / vdhen ta gancaꝛkiſen walktudhen / Wanhur⸗ 
ſaudhen ia Elemen / Ette hen ketke ta hallitze SenraPunnans / etc. 
Ja waicka telle Runingalle / Papille ia Seurakunnalle ouat monet 
Wiholiſet / nin he quttengin Jumalan wuͤelle potshud'nuat / 1. Core 
xv. Se Wimeinen Wiholinen / Colema poiſſerleten. Lopuſſa / oſote⸗ 
tan Ette Chriſtuſen piti neuritettemen ia kerſimen / ig nin Cunnia⸗ 
han tuleman. Sempe Olan Jominen merkize. 

Sanoi 
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(Sb ae | it 
minun Oikialle kaͤdhelleni / 
Sihenaſti ette mine panen ſinun 
Wiholiſes ſinun Jalcais Aſt inla⸗ 
Judhaxi. 

A] HERRAIehettepi ſinun Wal⸗ 
Idakunnas waltican Zioniſta / wal⸗ 
Dine ſinun Wiholiſtes ſeas. 

Sinun Woitos perefte / pite ſinun Canſſas ſinulle mies 
leliſeſte wfframan / pyhis Cauniſtoxis / Sinun Lapſes ſyn⸗ 
nyteten ſinulle / Nin quin ſe Caſte Amunruſkoſta. 

Se HERRA on wannonut [ia eipe henen fitä catu⸗ 
man pidhe / Sine olet yri Pappi ijancaikiſeſta / [en Mel⸗ 
chiſedechin Saͤdhyn ielkin. 

HERRAT ſinun Oikialla kaͤdhelles / pite piexemen 
Runingaita | henen Wihans aicana. 

Henen pite domitzeman Pacanaiten ſeas / henen pite 
ſwret meſtauret tekemen / Henen pite muſertaman ſen Paͤ⸗ 
in ylitze ſwrten Maaiden. 

Henen pite iooman Oiaſta Tielle / Senteden henen 
pite Pääno yleſnoſtaman. 


(XI. 


On Rtoſſana Seurakunnan / papp n dhen / Waldakunnan / Lain / 
wapatoren Egiptiſt / paͤſſieiſen Juhlan / Rauhan / ta caikinaiſten 
Bengeliſten ta Kumiliſten Fyuiſtteghoiſta ia Haten ſen Lunaſtuxen 
tedhen / ioca Chriſtuſen cautta tuleua oli / Ja (en Vdhen ia i ancaikl⸗ 
Ten Ceſtamentin teden. lu moͤs teme pſalmi Judeas weifatin Pefiet 
fin colkafe Lammas ſoͤtijn / Joca oli ſen totiſen Lamban Chriſtuſen 
Eſicuua / Jonga werelle mekin olema heluetiſt / ia [Gte jancaikiſeſta 
Fangiuxeſta / ſihen tatualiſeen waldakundan fijrohetyt, Temen mös 
Christus O petuſlaſtens canſa / Ectoliſeus lalkin / vſcotan welſanert / 
Watt. 26, Et võrmno diet, etc, Wine 


Anoi HER RA minun Matt. 22. 
Act. 2. 


1. Cor. 150 


Ebre. 5. 7, 


O taſta) ſe on / 
Hemen pite Cos 
lemata kerſimẽ / 
la iellensyleſno⸗ 
uſeman. 


ron. 19. 
Sal W 


Dauidin. 


Ine kijten HERRA caikefka ſydhemeſteni / ni⸗ 
en Hurſkaſten Neuuos ia Seurakunnaſſa. 
Sroret ouat ne HERR AN Teghot / ioca 
nüſte warinotta | henelle on nifte ſula riemu. 
Mite hen aſetta / (e on Cunnialinen ia ald / Ja henen 
Wanhurſkaudhens pyſy ijancaikiſeſta. 

Hen on fäätenyt henen Ihmeillens ydhen Muiſton / 
ſe Armolinen ia Laupins HERRA. 

Hen andapi Roan henen pelkeueiſtens | Hen muiſta⸗ 
pi ijancaikiſeſta henen Lijtonſa paͤle. ) 

Hen andapi ilmoita waͤkewydhens Teghot henen 
1 | ete hen annais heille [en Pacanain Peri⸗ 
miſen. 

Henen Kaͤtens Teghot ouat Totudhet ia Oikiat / 
Caiki henen Reſtyns ovat toimeliſet. 

Ne pyſpuet wahuana aina ia ijancaikiſeſta | Ja ta⸗ 
pactuuat vſkoliſeſta ia coctulifefra. 

Hen lehetti Canſſallens Luna foren hen Lupapi / 
ette henen Lijtonſa pite qjancaikiſeſta pyſymen / Pyhe ia 
hirmulinen ombi henen Kimens. 

Se HERRALT pelco ombi Wüjſaudhen aleu ſe on 
yri hyue ymmerdhys / ioca ſen pereſt teke / onen kiſtoxens 


pyſy ijancaikiſeſta. 
(XII. 


On yrt Lohutos ta Manaus Jumalan peleohon / ia hyvihtn Tote 
bin / Joilla hen liſept ſwret Zupauxet“ zoiſſa Syvhemet Tuſkiſſa 
wahwiſtetgan / ia Wapadhus ombt ovhotettauss 


Halleluia. 

Vtuas on ſe qui S R RA pelke / Joca henen 
Beſkyiens ſangen himoitze. 

Henen Siemenens pite Maan päle / waldian ole⸗ 

p man Ni⸗ 
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man] Ninen Hurſkaſten Sughut pite ſtugnaturi tuleman. 

Bickaus ia runſaus pite henen Honeſans oleman / Ja 
henen Wanhurſkaudhens pyſypi ijancaikiſeſta. 

Nille Hurlkaille ylefeoittapi Walkius Pimeis / Silde walktus)ſe on / 
Armoliſelda / Laupialda ia Wanhurſkaalda. Onntta Autus 

Autuas on fe quin Laupias on] Ja kernaſti lainna / us luri Cuſtas. 
ia nin Aſians ſouitta [ ettei hen kenengen waͤrytte tee. 

Sille henen pite ijancaikiſeſta pyſymen / Eipe [e Wan⸗ 
hurſkas ijancaikiſeſta vno dheta. 

Coſkta iocu Rangaſtus tule / nin ei hen pelke / henen 
Sydhemens vſt alta luiafti HERRAT päle. 

Henen Sydhemens on wah wiſtettu ia ei pelke / Sihen⸗ 
aſti. ette hen luftins nãkepi Wiholiſens yline. 

Hen vloshaiotta ia anda ninen wailuaiſten / Henen 
wanhurſkaudhens pite oleman ijancaikiſeſta / Henen Sarr 2. Cor. 2 
uens pite yleſkorghotettaman Cunnialla. 

Se Jumalatoin [ite naͤkepi / ia ſijte naͤrkeſkypi / Sen 
pureſkele hambaitans ia naͤndypi | Sille mite ne Jumalat⸗ 
tomat halaiauat / ſe tyhiexi tule. 


CXIII. 


Gn yri talo Kitoffana ia Ennuſtos Chriſtuſen Waldakunnaſta / ta 
Euangeliumiſt / ymbert mailman pirin iulghiſtettauan / Jolla Zuma 
lan Laupius ſarnatan / Ette hen wiſſiſt ar maitze / catzele / holho / 
autta ta wartele / ne Reuret / wawatut / potshyltetyt, Sille eipe hen 
ſiteuarten mette walua / alafpaina / la ylenanna / ette hen meite huo 
cutais / Waan ette me henen Auxenthwdhaiſim / ia vſkoten wapadhul⸗ 
(im, Nijſte corkeimiſt Hyuiſtegholſt hen keſke Seurakunda Jumala⸗ 


ca kijttemen. 8 
Halleluia. 
Jitteke te H ER RA palueliat kijtteke HENRI 
RAT Nime. 
Rijtetty olcoon HERRALT Nimi / hamaſt nyt 
ſa haman nancaikiſehen. Aa aurin⸗ 


Dauidin. 

Auringon coitolda haman henen Laſkons aſti olcoon 
BERKRÄVT vumi Eijeeetys 

HERRA ombi oorkia yline caikein Pacanain | ia 
henen Cunnians keupi nin lasialda quin Taluas on. 

Cuca on ninquin HERR meiden Jumalan x ioca 
nin corkialla afupi a ; 

Ja quitengi alimaiſten pale catzopi Taiuahas ia Ma⸗ 


aſa. 
n Joca ſen Bieuhen tomuſta ylende | ia. ſen wainaiſen 
loghaſta pleſkorghotta. 
Etto hen iſtuttapi henen Paͤmieſten ſiwhun ia he⸗ 
nen Canſſans Paͤmieſten ſiwhun. . 
Joca ne Hedhelmettömet ſaatta Honeſen aſuman [ 
Cette hen riemuliſeri Laſten Eiteipitule. Halleluig. 


CXIIII. 


On yxi Rijtoſſana / ſen. wabatoren edeſt ſite Layptin fangiuxeſta 
Peſielſes / ia (en lauatun Maan teden Mutta, 0 ſe on Rytoſſa⸗ 
na / Stte me Ehriftufen cautta⸗ wapadhetut olema / Synnin / Cole⸗ 
man ia perkelen Waldakunnaſt / JA ſihrtyt olema henen Hancgiktſe / 
hen Armons ia elemen Waldakundgan / Ja alati wiele henelde halli / 
tamme. ia wartellamme. 


Fe Egiptiſt vloſſeri / Se Jacobin Hoo⸗ 
E () ne ſijte mucalaifeft Canſſaſta. 5 
8 Fin Juda kuli henen Pyhydhexens Iſrael 


henen Wallaxens. 


Sen Mert naͤkl ia pakeni. | Se Jordani palaſi taca⸗ 


perin. 
le Wooret hyppeſit ninquin Oinaat ia ne Cucku⸗ 
W en e e 
ke ſinun oli Erler ettes paken it Ja ſine Jorda⸗ 
ni [ ettes palaſit tacaperin 5; ede, 
Te 
Te 


Pſaltari. LXXXV, 


Te rogoret / ette te hyppeſit Ninquin Oinaat / Te Cuo⸗ 
Eolat / ninquin nooret Lambaat. 

H RR AN edes wapifi Maa / ſen Jacobin Jus 
malan edes. 

Joca Calliot mwittapi weſiſeri Meriri / Ja Riuen 


weſi lectexi. 
CNV. 


On yrt Nitoſſana / ta [en Iſraelin Jumalan Yliſtos / ette hen wiſ⸗ 
fin Lupa xens anda / Ette hen cwldele ia wapacta ne Jumaliſet / 
Ja waſtoinpein ne Jumalattomat hen Bangatge / Sente⸗ 
den tule Jumalan pälevitoa / Ja auxihwta / ette hen wiſſiſt cwldele / 
ta andapi ne vloſluuatut. drin hen Waſthacoiſen paue / Ettei pacg⸗ 
nalin Jumalat / ſencaltiſet ole / tosca ette cwldele ell tottele helden Palv 
ueltatans. Sulle he molemat [ete Soklat / Curoit ete ouat. Nutta cat⸗ 
Ft ne E pelumaloit piteuet / Jotcg euet vſko / Ette Jumala heite tot⸗ 
tele / autta / cwldele. 


J meille HERRA] ei meille / waan ſinun 
Nimelles anna Cun nia / ſinun Armos ia To⸗ 
tudhes teden. 
Miri Pacanat ſanouat Cuſſa on nyt hei⸗ 
den Jumalans? 
Mutta meiden Jumalan ombi Taiuaſa / miteikenens 
hen tacto / [ite hen tekepi, 
aan heiden Epeiumalans ovat Hopia ia Cwlda / 
Inhimiſten Eäfille tedhyt. 

5 Heille on Sw ia ehet puhu / Heille ouat Silmet ia euet 
nae, 
Heille ouat Coruat ia euet owle / Heille onat Sieramet 
ia euet he haiſta. 

Heille ouat Kaͤdhet ia euet rupe | Jalghat heille ovat / 
ia euet Een / Ja euet puhu heiden Curckuns cautta. 
5 Aa ij Jotea 


Dauidin. 


Jotca fencaltaifit tekeuet he ouat heiden motoiſens / Ja 
caiki iotca heiden pälens vſkaltauat. 

Mutta Iſtael toiuocan HERR AN paͤle / Hen 
ombi heiden Apunſa ia Kilpenfe. 

Se Aaronin Hone toiuocan HER RAIN paͤle / Hen 
ombi heiden Apunſa ia Kilpenſe. 

Jotca HERRA pelkeuet ne toiuocan moͤs HER 
RATT päle Hen ombi heiden Apunſa ia Kilpenfe, 

SER RA muiſtapi meiden paͤlen ia ſiugnapi meite / 
vää ſiugnapi Iſraelin Donen / Hen ſiugnapi Aaronin 

onen. 

Hen ſiugnapi ne quin H E RA pelkeuet / ſeke pie⸗ 
net ette (ivret, 

HERRA ſiugnatkan teite | iota enemen fite enemin / 
Teite ia teiden Lapfianne. 

Te oletta ne Y LR RA N ſiugnatut / Joea Taivan 
ia Maan tehnyt on. 

Se Taiuas ombi coconans S E RR AN / Mutta 
Maan hen on Inhimiſten Lapſille andanut. 

Ne Coolluet euet taidha ſinua HMERRA kijtte / Lis 
ke mös caiki ne quin alaſmeneuet ſihen hiliaſutehen. 

Mutta me kijtemme ER RA / hamaſt nyt ia (jano 
caikiſutehen aſti. Halleluia. 


(XVI. 


Eyſin hen Pättept Jumalata / ette henen Rucouxens cwltu oll / 1a 
moͤs wapadhuxens teden. Jotta talot Lupauxet liſetyt ouat. Sitte 
hen ſwreſta yliſte Jumalan palueluxen / Ette me kerſiueiſeſt henen 
bactons kerſiſim / hende auxemhwdhaiſim ia küjtteiſim / echke me walb 
uatama O pin todhiſtoxen teden. 


Ite mine racaſtan / Ette HERÄÄ minun Ruco⸗ 
Sir aͤnen ewldele. Kette 
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ete hen Coruans minun poleeni calliſti / Senteden 
mine hende Auxemhwdhan minun Ellaicanant. 

Ne Cooleman Paulat ovat minun ymberipiritenyet) 
Ja ne Heluetin adhiſtoxet ovat minun leurenyet | Mine 
leuſin wainan ia tyltan. 

Mucta mine auxenihwſin SER RA Nimen / O 
HERRA pelafta minun Sielun, 

Se HERR on Armolinen ia Oikia / ia meiden Juo 
malan ombi Laupias. 8 

HERRA hen ketkepi ne xiberdaiſet / Guin mine 
allamacaſin / nin hen minua autti. 

Ole nyt taas rauhas minun Sielun / Sille SER RA 
hyueſtitekepi ſinulle. 

Sille fine ole minun Sieluni Coolemaſta poiftenäifz 
nyt | Minun Silmeni Kynelifte / Minun Jalcani poiſre⸗ 
neiſnijt combaftoreft, 

Mine tadhon ſijs waelda HER RA edes / Ninen 
Eeleuiten Maaſſa. ] 

ine vſkon / ſenteden mine puhun / Mutta mine 
ſangen waiuataan. 
Mine ſanoin minun hemmeftörepäni/ Caill Inhimiſet 2. Cor. 4. 
ouat Walecteliat. 

Guinga minun pite SER RAA maraman ſcaiki 
henen Syuetteghonſa / iotca hen minulle tekir 

Mine tadhon ſen terueliſen Talkin otta / ia (en HER 
RÄLT Nimen ſarnata. 

Mine tadhon Lupauxeni mara HERRALLE cai⸗ 
ken henen Canſſans edes, 

125 henen Pyheins Coolema | ombi Callis ) ER 

edes. 

O HERRA mine olen ſinun Paluelias / Mine olen 
ſinun Paluelias / Sinun Picas poica Sine olet minun 
Siteeni rickireneiſnyt. A a ij Sinul⸗ 


ua 


Vom. 18. 


Daudin, 
Sinulle mine tadhon Litofkwifrata [ Ja ſen HER? 
RALT Nimen ſarnata. 
Mine tadhon » E RR ALLE minun Lupauxeni 
maxa | caiken henen Canſſans edes. 
HNijſſe HERRALI Honeen Eſicartanois [ keſtella 
finns Jeruſalem. Halleluia. 


(XVII. 


Ennuſtos Chriſtuſeſt ta henen Sengeliſeſt ia zjancaikiſeſt Waldalkũ⸗ 
naftans / ymbert Mallman pirin levitetteve / Nin ette yri on Seura⸗ 
kunda Juttaiſt ia Pacanotſta coghottu / Euangeliunun aͤnen cautta. 
Jotca ſite vſtouat totteleuat ta ẽwleuat / ne ilman Kart ia ymberiſle⸗ 
ſckanufeth wapadetaan. Sille temen waldakunnan Paluelus / et ole 
vlcoinen / waan Sengelmen / vſkos / pelghos /Pitores/yliftores etc. 
Joſſa Waldakunnas / ſula Laupius / ſen on / Anſiotoin Synneln 
andexiandamus wallitze / Chriſtuſen teden. Sille / vſkoliſille ia anoualo 
fille annetaan pyhe Hengi ia faucoitine Eleme / Ette fielle on Totuv 
sil ſe on / Aupauxet ouat waghat / wiſſit ia wahwat Seurakunnan 
ylitze 
Itkteket HERRA caiki Pacanat | pliſteket hende 
caiki Canſſa. ; ; 
Sille henen Armons ia Totudhens / wallitzepi 
meiden ylitzen tancaikiſeſta. Halleluia. 


Ou ennuſtos ia Atos Chriftufen Waldakunnaſt / ta henen pPinaſ⸗ 
tans la kitcaudheſtans / Yingutn hen itse ſen vlojtoimitta. Matt. 210 
Ja p. petari Act. 4. Eminpolt alghuſta / ovat Chriſtuſen Sarna⸗ 
dan Iſtaelts omat anet / ette hen pingſans autettijn / holhottijn / la 
Fircaſtettijn. Sitte hen manapi Zysoflanoihin / Item nin Buco ⸗ 
lept Senrakynnä Meneſto rens reven ete, 
Ittebet HERVA / Sille hen on Armactaia] 
Ja henen Hywydhens pyſypi ijancaikiſeſta. 
Sanocan nyt Iſrael / henen Hywydhens 
ppſppi ijancattifefta. Evi 
GSanocan nyt ſe Aaronin Hone | henen Hywydhens 
pyſypi ijancaiłiſeſta. ass) Sano⸗ 
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Sanocan nyt caiki iotca HERRA pelkenet / henen 
Hywydhens pyſypi ijancaikifefta. 

Tulkiffani mine HERRA auxenthꝛodhin / ia HERZ/ 

RA croldeli minua f ia lohutti minua. 

ER BA on minun canſani / ſenteden em mine eg Ebre n · 
pelke / Nite Inhimiſet minun tekiſit 

HERRÄ on minun canſani auttaman minua / Ja 
mine tadhon luſtin naͤdhe minun Wiholiſteni ylitze. 

Parambi on vſtalta HERRALT päle / quin lootta 
Inhimiſten paͤle. 

Parambi on wſkalta HERRALT päle / quin lootta 
paͤmieſten paͤle. 

Taiki Pacanat ymberipiritteuet minna] Mutta HER 
Ba Ninehen mine tadhon heite rickiſerke. 

He ymberipiritteuet minna ninquin Kimalaifet / ia he 
ſammuctauat ninquin Tuli Oriantappurois / Mutta e 
HERRAT kumehen mine tavhon heite rickiſerke. amewttawan 

Mine ſyſeten / ette mine langeiſin | Uutta HER Wing Coco 
Ra hen autta minua. Malma hucku⸗ 

ER RA on minut? waͤkewydhen / Ja minun S 
pſalmin [ ia on minun Terueydhen. 5 

Ilolla weiſatan Woitoſta ninen Wanhurſkaſten 
Maidiſſa Ze HERRAT Oikia kaͤſi ſaapi woiton. 

Se HERRAT Oikia Eäfi on fleſkorghotetru / ſe 
ER RA Oikia kaͤſi ſaapi Voiton. 

Em mine Coole / waan elen / ia fon HERRAT 
Teghot ilmoitan; 
BVylle SERRA minna curitta / waan ei hen minua 
Coolemalle anna. 

Auacat minulle ne Wanhurſkaudhen Portit / Ette: 
mine ſihen ſiſellekeuiſin / Ja fite HERRA kijteiſin. 

Se on ſe HERR Ali Porti | ne Wanhurſkar pite 
chen ſiſelkeumen. Mine 


* 
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gesang. Mat n. Mine kiten ſinua | ettes minua neuritit ] Ja autie 
Act. 4. Rom. 9. minua. 
* Se Pini | ionga ne Rakendaiat hyliefit/ ombi techty 
Culmakiuexi. 
HPERRALDA (e ombi techty / ia ombi yri Ih⸗ 
me meiden Silmein edes. 
Temme ombi (€ peiue ſionga ER tekepi ſiloit⸗ 
kam iariemuitkam henes. 
matt. % G HERRA aueta /o HERR anna hyueſti me⸗ 
War. u. bee — 
| Kiitetty olcoon ſe / ioca tulepi HERRÄLT Nime⸗ 
hen / Me ſiugnama teite / quin HERR ANN Honeſta 


dletta. 

HERRÄ ombi Jumala / ioca meite yleſwalghiſta⸗ 
pi / Cauniſtacat ſite Juhla meünledhille / haman fem 
Altarin Saruein aſti. 

Sine olet minun Jumalan | Ja mine kijten ſinua / 
Minun Jumalan / ſinua mine yliſten. 

Nyjtreket [ite HERRA /fille hen on Armactaia Ja 
henen Hywydhens pyſy ijancaikiſeſta. 


NIX. 


Ilitze calken temen pſal min rucolept Dautd / ette Zen Jumalan Sa⸗ 
Haſſa ketketeiſjn. Jonga hen ſangen yliſtept / Ette Se Opetapi/ 
walkuttapt / hallitze / Lohutta / waͤpacta / (ynnifte wartele / ei wilpiſ⸗ 
tele etc. E ipe me miten neiſte Iman ſite Sana ſaa. Nin hen ſis neu ⸗ 
nopt Jumalan Sanan tunvemifehen ia hartolttamiſehen / Jollla hen 
monet ia ſwrer Lahiat lupapi. Waan wärille Gpettaille / Ja Sa⸗ 
nan ylencatzouaiſille / hen Rangaftoret ennuſta ta kekept, Teme 
Pſalmt on Ebreerin Bokſtauim ielkin aſetertu erte cungin alla ca⸗ 
heran Werſue on, Eike yriken Werſu ole / Joiſta el yrt neiſte 
Sanoiſta leute. 

Thora 


i 
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Thora Lex / Caki / ette (e meite opetta iota 

emmme me tiedhe / ia curitta / Gttei 

eit tauaiſet oliſi / ia pimeydhes 

eleiſi. 

Huka / Statuta / Saͤdyt / ouat Ceremoniat / 

Tauat ia mwdh Pyhet! Nenot / iotca 

Kircoiſſa Gesine 5 9 pidheten. 

eſtimonia / Todhiſtoret / Cette Jus 

Eduth / mala Sanãs ia Laine cautta 15005 

Codhiſtapi leſſeoleuan / meite coriapi ia hal 

litze / Ette meille olis Omatieto Jumalalda / 

iotame mwtoin emmeke tunne / enge naͤe / ei⸗ 

ke ymmerdhe waicka hen aina iocapaicas / 
meiden tykenen ombi / quin vſcottapa on. 

Mizua / Precepta / Reftyt Erte he meite 

N ſitouat heihins / waatiuat ia ano⸗ 

uat / Ettei me irtaaſt ne ylencatzoiſt / toita me 

oppenuet olema / waan nijte pidheiſim ia teki⸗ 


(im, 
ö Mandata / Neuuot / Etzicot / Aſe⸗ 
: Pikuda / tuxet / Coimitoxet ia perisi 
pettanat quinga meiden tule ele ia waelda ſe⸗ 
ke Jumalan coctan ette Inhimiſten. Se mer⸗ 
kitze moͤs / nijſſe Aſioiſſa / (en Hallitoren wir⸗ 
ghan / Quin Grekixi Epiſcopen / eli Dioke⸗ 
ſin cutzutan 9 5 Somexi Päiden 55 
; Juditia five Jura / Oikius/Oijen⸗ 
Miſpat /? five Bb 5 nus / 


* 


* 
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nus / Souitos / taicka Coimitos / ſe on Hallita 
zemiſen / Domion ia iongun wirghan paͤaͤet⸗ 
temys. Jolla Inhimiſet Eeftenens / vlcoiſes 
Aſiois ia menoiſſa / ſouitetaan ia toimitetaan, 
Vſein fe mös otetaan / Jongun Tauan ia 
Tottumiſen eli ſen Pacanain ia Loonoliſen 
Lain edeſte. N 
Dabar Amara / Neum. Verbum / Eloqui⸗ 
um / Dictum. Sana / Puhe / Lana 
ſumus / Joilla Jumala iotakin Opetta / keſte⸗ 
pi / Neuuopi / mana / kieldepi / vchkapi / ha⸗ 
aſtapi. etc. Sille ſe Sana Eloquium / Eni⸗ 
mitten langepi Lupauriin ia wehkauxijn pein / 
iotca Reſtyis ia Laiffa ouat. Joiſſa toiſi⸗ 
nans Hyuie 1 89 ia 7 1 3 75 
i ſeruantiam / (cn Cuſtodi⸗ 
iſmereth / am ſuper omnia predicta / 
quam in vulgari Juſtitiam vel ane 
nes fere habent. Cartamus / Cauatus eli waa⸗ 
rinottamus / Ettei me Hitat / vneliat / torc⸗ 
kuuaiſet ia Laiftat oliſimma / Nijte caikia pi⸗ 
temen / ketkemen ia tekemen. 
Nia / Cie / ſe otetan vſein / Dikian keuttemi⸗ 
N. ſen ia hyuen Elemen Tavan ia menon 
edeſte. 
Totuus / ſe on / Ette Jumala om⸗ 
Veritas / be wach purkaa 19 Sanans pi 
tele 
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teue / ſeke Hyue luuatarens ette pahwt vehe 
kataxeng. Hyue Jumaliſille / ia Paha Juma⸗ 
lattomille. 5 uin 
Coſta neme cari Sana /guin/ Secl Juſti⸗ 
ciam et Juditinin / ynneſeiſouat / Nin ne igetan / 
Ette Juditium / (e on / Domio / cutzutan / coſ⸗ 
ka Hen ne Wighaliſet ia Pahuden witsapi/ 
rangaiſe ia cadhotta. Ja Juſtitia / (e on / Ois 
keus Cofta Hen ne Wighattomat eli Todheliſet 
autta / holho / wariele ia wanhurſcautta. Quin 
yhis Ramatuis vſein homaitan. Nin ſis cai⸗ 
illa neille moninaiſilla Sanoilla / fe yxi ainoa 
Jumalan Laki/monis pyhein Ramattuin pai⸗ 
coiſſa / cutsutan. ; 
"Päldifkein ia wimein ombi merkitseminen / 
Ette teſſe Pfalmis rucoellan / Ette Itze Juma⸗ 
la meite iodhatais / hallitzis /opetais / ia henen 
Leiſens / Reftyifens / Euangeliumiſans 
ia Sanoiſans meite cohennais / Ja 
warielig meite Inhimiſten O 
piſta / walheſta / Saͤdhyſ⸗ 
te / Taicouxiſta ia vlcon⸗ 
cullaſudheſt. etc. 
Bb autuat 


OD 


3 


II. 


1 
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Ne iotca HE Ro 


LAutuat ouat ne quin he⸗ 
nen Todhiſtoxians piteuet / 
2 ia coco ſydhemeſt hende et⸗ 
inet. 
Sille iotca henen Tiens 
paͤle waeldauat / euet he mi⸗ 
ten paha teghe. 
n Sime olet keſtenyt / wi⸗ 
= ; uſta pidhette ſinun keſtys. 
”Jolko minun Elemen pidheis ſinun Oikiuttas / teu⸗ 
dhen rotuden canſa. 
Coſta mine waiuoin canon caikein ſinun Beſkydhes 
päle | Nin em mine tule häpiehen. 3 
Mine kiſten ſinua oiklaſt ſydhemeſt / Ettes opetat: 
minua ne ſinun Wanhurſkaudhes Oikiudhes. 
Sinun Oikiuttas mine tadhon pite | ele minua kes 


nens ylenanna. 
Heth. 


(O Vinga tocn Norucainen henen Tieſens nuctettoma⸗ 
ſti waeldarCoſta hen itzens keutte ſinun Sanals ielken. 
Mine etz in ſinua coco ſydhemeſteni | ele [allt minua exy⸗ 
ue ſinun Keikyiftes. 
Mine pidhen ſydhemeſſeni ſinun Sanas | ettei mine 
rickoiſi ſinua waſtan. 
Kiitetty olgon fine HERRN ] opeta minulle ſinun 
Oikinttas.. ; 
, Mine 


Pſaltari. XG. 


Mine tadhon Swlteni canſa | yleflukia caiki ſinun 
Sws Oikiuxet. 

Sinun To dhiſtoſtes tieſe mine iloien / Nin quin calz 
kinaiſiſta Rickauxiſta. 

Mine puhun mites keſtent olet / Ja catzelen ſinun 
Teidhes paͤle. 

Sinun Oikiudhes pein mine halaian / Ja en vnd dha 
ſinun Sanoias. 8 

1 Gimel. 

Ee byvefti ſinun paluelialles / ette mine eleiſin / i 
s Sanas pidheiſin. 1 III. 

Aua minun Silmeni | Ette mine näkifin ne Ihmet 
ſinun Laiſtas. 

Wieras mine olen Maan paͤle / ele peite minuſta ſi⸗ 
nun Reſbyies. - 

Minun Sielun on rickinuſertu ikewydhen teden / A⸗ 
lati ſinun Gikiudhes ielkin. 

Sine rangaiſet ne Coriat / Forbannatut ovat ne quin 
ſinun Kelkyiftes poickeuat. 

Poiſt aͤenne minta pilca ia ylencatzous / Sille mine 
pidhen ſinun Todhiſtoxes. 

Iſtuuat mölti ne Paͤmiehet ] ia puhunat minua wa⸗ 
fan | Mutta ſinun Palvelias puhupi ſinun Oikluxiſtas. 

Sille ſinun Todhiſtoxias mine halaisn / ne ovat mio 
nun Neuuo nan daiat. i 

aleth. ; G 
Inun Sielun tomuſſa macapi / wirgota minua. (14 

102. Sauas ielkin. i 4 III. 

Mine yleſluen minun Teiteni / Ja fine cwldelet mi⸗ 
nua / Opeta minulle ſinun Oikiuttas. 

Anna minun ymimertä ſinun Beſt yes tiete / Nin mine 


tadho⸗ n Ihmeiſtes puhug. ; 
bon finnn Ihmeiſtes poh 5b aun 


Dauidin 

Vin mine ſuren | Ecce ſydhen minuſſa ſulapi / wah⸗ 
niſta minua ſinun Sanas ielken. 

poiſraenne minuſta [e ware Tie / Ja ßoo minulle 
ſinun Lakis. 

Sen Totudhen Tien mine olen vloſwalinut / Sinun 
Oikeutes mine olen eteeni aſettanut. 

Mine kiniripun ſinun Fodhiſtuxiſtas / % ER Ra ele 
ſalli minua haͤpien ala tulla. 

Coſtas minun Sydhement wahuiſtat / Nin mine 
looxen ſinun Beſkydhes Tiete möte. 


eth. 
V. G peta minulle HERRA [fe ſinun Oikiutteo tie | ette 
, mine (en loppuun afti ketkiſin. 
Anna minulle ymmerdhys / Ette mine ketkiſin ſinun 
Lakis | ia pidheiſin [en coco ſydhemeſteni. 
Wie minus ſen ſinun Beſtydhes Polghun päle / Sil⸗ 
le nihin mine halaian. 
Cialliſta minun Sydhemen ſinun Todhiſt orees pein / 
Ja ei Ahneudhen polen. 
Poiltäenne minun Silmeni | ettet he catzeliſt turha 
Opetuſta. Waan wirgota minua ſinun Tiehes. 
Anna ſinun Paluelias ſinun Reſkys luiaſti ſinun Sa⸗ 
nas teden pite | Ette mine ſinua pelkeiſin. 
Poilkäenne minuſta fire pilca ſiota mine pelken / Sil⸗ 
le ſinun Oikiudhes ovat ſulaiſet. 
Camo / mine pydhen ſinun Beſkyyies wirgota minua 
ſinun Wanhurſkaudhellas. 
Vau. E : 3 
ERNA / anna ſinun Armos minulle tapactua | Sis 
VI. On Apus / finna Sanas lelken. 
Ette mine woiſin waſtata minun pilcuritani / Sille 
mine lootan igen ſinun Sanas päiee Ele 


Pſaltari. RA, 


Ele ſwoingan poifota minun Sunſtant ſen Totudhen 
Sana | Sille mine toinon ſinun Gikiudhes päle, 
1 iki tadhon ſinun Lais alati pite / aina ia janeais 
iſeſta. 
Ja mine waellan lloſſa / Sille mine etzin ſinun Re⸗ 
yies. - 
Mine puhun ſinun Todhiſturiſtas Buningaſten ea 
des / Ja en haͤpie. 
Ja mine halaian Beſtyies / ioita mine racaſtan. 
Ja pleſnoſtan Eäfieni ſinun Beſtyhis / ioita mine ra⸗ 
caſtan / Ja puhun ſinun Gikiuxiſtas. 
Zain. 
Note ſinun Sanallas paluelias coctan / Jonga TI. 
paͤle ſine annoit minun toiuoa. VII. 
Je ombi minun Turvan minin Wauaſſani / Sille 
ſinun Sanas wirgotta minun. ja 
He Coriac irvittelenet ſangen minvajem mine ſenuort 
ſinun Laiſtas poicke. 
HERR A / quin mine aiattelen / quinga fine Mal⸗ 
man alghuſta dominut olet / Nin mine lohutetaan. 
Mine kiuſtuſtun ylitze nijten Jumalatto maten | iot⸗ 
ca ſinun Lakis ylenandauat. 
Sinun Oikintes ovat minun Weiſunt / minun Hone⸗ 


Fani, 
egg mine aiattelen solle ſinun Nimes pale / 
ia pidhen ſinun Lakis. 
Sepaͤ minun Techty olis] Ette mine [inn Veſkys 
pidheiſin : 
Seth. 


Me olen [anonut / HERRA / (en pite minun pe⸗ VIIII. 
vimifeni oleman | Ette mine ſinun Teites 1 
) — 1e 


0 1 
Dauidin. 
Mine rucolen ſinun Caſuos edes teudheſt Sydhe⸗ 
meſt | ole minulle Armolinen ſinun Sanas pereſte. 
Mine turkin minun Teiteni | Ja kaͤennen minun Jal⸗ 
Cani ſinun Todhiſtoxijs pein. 
Mine riennen / ia en voivoy / ſinun Veſt ies pitemen. 
Ylinen Jumalattomain Rleuri raatele minna / Mut⸗ 
Colloſſ. 1 1 ta em mine duo dha ſinun Lakias. 
ee Poli olle mine yleſnouſen finna kijttemen / ninen ſi⸗ 
nun Wanhurſbaudhens Oikiutten teden. 
Ninen Cumpani mine olen iotea ſinua pelkeuet / 
ia ſinun Reſtyies piteuet. 
OHSERRA Naa ombi teunens ſinun FHywys 
dheſtes | opeta minulle ſinun Oikiuttas. 
Teth. 
IL. (Deti ſine teit % E RR / ſinun paluelias coctan 
ſinun Sanas ielkin. 
Cetemſtä ) ſe. Opera minulle hyvie Tauoia ] ia Tietemiftä / Sille 
on /Zerkl ia Col mine vſkon ſinun Reſkyies. 
"tom, 2. Per, Ennenquin mine neuritettijn / nin mine epyin / Mut⸗ 
ta nyt mine pidhen ſinun Sanas. 
Sine olet Hyne ia Runſas | opeta minulle ſinun Ois 


kinttae. 
He Coriat tichterauat Walhen minun päleni] Nut⸗ 


ta mine pidhen teudheſt Sydhemeft ſinun Reſtyyies. 
Paxu ombi heiden Sydhemens ningvin Raßua | 
Mutta mine halatan ſinun Lakeis tyge. k 
—=fSepä minulle Eelpa fettes minut afetit | Ette mine 
ſinun Gikintras oppiſin. 
r Simm ſws Laki ombi minulle otoliſembi | quis 
monda ruhatta cappalet Culta ia Hopia. 
; Jodh. 


Sinun 


Pfſaltari. (XII. 


Jun Kaͤdhes ouat minun tehnyet / ia walmifkanu/ 3, 
GI anna minulle ymmerdhoͤſt / ette mine ſinun Re⸗ * 
kyies oppiſin. : 

Jotcka ſinna pelkeuet / ne minua naͤkeuet ſ ia lloitzeuat / 
Sille mine toivon ſinun Sanas paͤle. 

HERRA mine tiedhen / Ette ſinun Domios ouat 
Oikiat/ ia olet minun vſtoliſeſta aſettanut. 
Olcoon ſis ſinun Armos minun Lohutoxen / nin⸗ 
quin fine Paluelias luuanut olet, 

Auna minulle ſinun Laupiudhes tapactua / Ette mi⸗ 
ne eleiſin / Zille mine halaian ſinun Laklo eyge. 

Ab loſta ne Coriat häpien ala tuliſit / iotca minua 
walhellans alafpainauat / Mutta mine puhun ſinun 

Beſtkyiſtes. 

Ah iofka ne langeiſit minun tygeni | Jotea finna 
pelkeuet / Ja ſinun Todhiſtoxes tundeuat. 

Olcoon minun Sydhemen toimelinen ſinun Oikiuxiſ⸗ 
[89] Etten mine haͤueiſtuiſi. 


Caph. Kl. 


Juun Sieluni ikeusitze ſinun Terueydhes ielken / 
19 Mine toiuon ſinun Sanas päle, = 
Minun Silmeni hiveleyvet ſinun Sanas teltijn / Ja 
ſanouat / Coſtas minua lohutat. 
Sille mine olen ninguin pri Leili ſaws / Sinun Oiz 
kiuttas / em mine vnodha. 
Quinga cauuan ſinun Paluelias pite odhottaman z 
Coſtas tadhot domion pite yline minun Wainoiani v 
Ne Coriat minulle Coopat caiuauat / iotca euet ole 
ſinun Lais pereſte. 
Caicki ſinun Beſt ys ovat Totuus / ne walhella minua 
wainauat [Auta minua, 
Ce He oli⸗ 


XII. 


XIII. 


Dauidin. 


He oliſit iuri lehes minun Maan päle hucutanuet J 
Mutta em mine ſinun Reſtyies ylenanna. 

Wirgota minua ſinun Armos cautta | Ette mine pts 
dheiſin ſinun Sws Todhiſtoxet. 


Lamed. 
B ſinun Sanas pyſypi tjancaikiſeſta / Nin la⸗ 
Y uialda quin Taivas on. 
Sinun Totudhes iepi Sughuſta nin Sucuhun / ſine 
Maan peruſtit / ia (e pyſy ſeiſduana. 

Se pyſy iocapeiue ſinun Sanas ielken / Sille ette cai⸗ 
ki teuty ſinua paluella. 

Ellei ſinun Lakis olis minun Lohutoxen ollut / Nin 
mine oliſin Radholiſeſani huckunut. 

Eipe mine ikenens tadho ſinun Beſkyies vnocta / 
Sille fine nyllä minua wirgotat. 

Sinun mine olen / Auta minva | Sille mine etzin (12 
nun Beſkyies. 

Ne Jumalattomat minun päleni wartioitzeuat / ette 
he minua hucutaiſit / Nutta ſinun Todhiſtoxeſtas mine 
warinotan. 

Caikiſta cappaleiſta mine lopun olen nähnyt / Mut⸗ 
ta ſinun Veſkys pyſypi. 


em. 
6 Vinga mine racaſtan ſinun Lais? Jocapeiue mine 
ſijte puhun. 

Sine teit minua wijſamaxi keſkylles / quin minun Wi⸗ 
holiſeni ouat / Sille ſepe ombi minun ſjancaikinen Ta⸗ 
varan. i 
Mine olen oppenuembi quin caiki minun Opettaias 
ni] Sille ſinun Todbifkores ouat minun puheeni. ; 

Enemen mine ymmerdhen quin ne Wanhemmat / 
Sille mine pidhen ſinun Beſtyies. Mine 


„ Plͤſaltari. (XIII. 


ene welten Jalcani cattifta pahoiſta Teifte / Ette 
mine ſinun Sanas pidheiſin. 

Eipe mine poickene ſinun Gikiuxiſtas / Sille fine o⸗ 
petat minua. 

Sinun Sanas ovat minun Suullent makiamat / 
Guin Hunaila. 

Sinun Sanas tekepi minun ymmertteueiſexi / Seng 
teden mine wihan caiki wäret Tier" 


Nun. 
Inun Sanas ombi minun Jalcani Ayfft. a yri 
Schalte minun Tieni J fer | Ja yr XIIII. 
Mine wannon ia tadhon ſen pite / Ette mine ne ſi⸗ 
nun Wanhurſkaudhes Oikiudhet pitee tadhon. 
Sangen mine olen waiuattu / ER RA wirgota 
minua ſinun Sanas pereſte, 
Otoliſet olcoon ſinulle HERRA ne mieliſet minun 
Sronivofftic [ Ja opeta minulle ſinun Sws Gikindhet. 
ine cannan alati minun Sielvani kaͤſiſeni | Ja Mine cannan 
em mine vnodha ſinun Lakias. maun Element 
Me Jumalanomar wirneuer minulle paulge / Nun in ber 
ta em mine ery finun Veſryiſtes. arvat 
Sinun To dhiſtores ouat minun jancaikiſet perimi⸗ 
ſeni | Sille he ovat minun Sydhemeni riemut. 
Nine calliſtan ſydhemeni / tekemen ſinun Oikindhes 
ielkin / aina ia ijancaikiſeſta. 


Samech. 


Halin i Tutmat) eutzu⸗ 
x Ine wihan ne Tuimat Henget / Ja racaſtan ſinun tan gecölfeunt 


Lakis. j 
a 4 5 et 55 
Sine olet minun Warieluxen ia Bilpen / Mine toiuon L ag e 3 
ſinun Sanas paͤle. wtta leutener la 
Hoickecat minuſta te pahanelkiſet / Mine tabhon pi, Auſottongt, 
Ec 4 


N e I Yin. E 
te minun Jumalani Zefkyt, c Meſ⸗ ma tehon 


S 


i 


XVI. 


XVII. a ouat ſinun Wetter Senteden minun 


Dauidin. 


Nleſpidhe minua ſinun Sanallas / Ette mine eleiſin / Ja 
ele anna minun Toiuoni wilpiſtelle. 

Wahuiſta minua | ette mine autuaxi tuliſin | Nin mis 
ne alati halaian ſinun Oikinttas. 

Sine alaſtallat caik i iotea ſinun Oikiuriſtas horiunat / 
Sille heiden wiettelyrens ombi ſula Walhe. 

Caiki Jumalattomar Maan paͤlde fine poisheitet nin 
quin loan. Senteden mine racaſtan ſinun Todhiſtores. 

Mine pelken ineni ſinnſta / nin ette minun ihon waͤ⸗ 
riſe | Ja wapitzen ſinun Domios teden. 

Ain. 

HI warinotan Gikindheſta ia Vanhurſkaudheſta / 

Ele minua ylenanna nille | iotca minulle waͤk iwal⸗ 
ta tekeuet. 

Waſta fine Paluelias edeſte / Ja lohuta hende / Et⸗ 
tei ne Coriat tekifi minulle waͤklualta. 

Minun Silmeni hineltyuet finun Terueydhes pereſte / 
Ja ſen ſinun Wanhurſt audhes Sanan ielken. 

Totmita ſinun Paluelias canſa ſinun Armos perefte ] 
Ja opeta minulle ſinun Oikiuttas. 

Sinun paluelias mine olen / anna minulle ymmer⸗ 
dhoͤſt / Ette mine ſinun Todhiſtoxes tundiſin. 

Jopa aica on | Ette HER RA ſihen iotaki tekis J 
He ovat ſinun Lakis ſerkenyet. 

Senteden mine racaſtan ſinun Beſkys / yline Cullan / 
ia ylitze cauniman Cullan. 

Senteden mine leriſtens pidhen ſinun caickia Beſky⸗ 
ies / Mine ihan caickt waͤret Tiet, 


Sieluni ne pitepi, 
Oyn 


Pſaltari. (XIIII. 


Guin ſinun Sanas iulgiſtetaan / nin (€ ilahutta / ia 
nijlle Yrikerdhaiſille andapi ymmerdhyren. 
Mine auan Swni | ia hoocan / Sille mine halaian 
ſinun Beſkyies. 
Buͤenne ſinuas minun poleeni / Ja ole minulle Armo⸗ 
linen / Ninquin fine nille totudh tekemen / iotca ſinun 
Nimees racaſtauat. 
Anna minun keumiſent wiſſin olla ſinun Sanaſas / 
Ja ele anna iongun wäkiuallan yline minua wallita. 
Lunaſta minua Jnhimiſten wäryttelyrift / nin mine 
tadhon pite ſinun Keſtpyies. 
Yleſwaliſta ſinun Caſuos paluelias paͤle / Ja opeta 
minulle ſinun Oikinetas, 
Wedhen otat wootauat minun Silmeſteni / Ettei ſi⸗ 
nun Beſkyies pidhete. 
Zade, : 
Wezel ſine olet HERRA / Ja oikia ombi ſinun Je VIII. 
anas. 


Sine olet ne ſinun Wanhurſkaudhes Todiſtoxet / ia To 
tudhen hartaſti keſkenyt. 
Mine olen lehes ſurmaxeni kiuanut | Ette minun 
Wiholiſeni ovat ſinun Sanas vnoctaneet. + Guln el enſin 
Sinun Puhes ombi ſangen coeteldu / Ja ſinun pal⸗ den Jumalat oy 
velias (en rakaſna pite. JU TTI henen 
Mine olen piſtuinen ia ylencatzottu / Mutra em mis Sonans. 
ne vnodha ſinun Beſkyies. 
Sinun Wanhurſkaudhes ombi Fancaikinen Yana 
hurſtaus ¶ Ja ſinun Lakis ombi Totuus. 
Adhiſtos la tuſta ouat minnhun fattunuet | Mutta 
mine halaian ſinun Reſkyhis. 
Ve ſinun Wanhurſtaudhes Todhiſtoxet ouat Gance 
caikiſet | anna minulle ymmerdhös / nin mine elen. 
Ce ij Mine 


Dauidin. 
Ruph. 


RIN. 197 hwdhan coco Sydhemeſteni / cwldele minua 


ERA Etre mine ſinun Oikinttas pidheiſin. 
Sinun tyges mine hwdhan | Auta minua / Ette mine 
ſinun Todhiſtoxes pidheifin, 
Warahin mine enneten / Ja hwdhan / Sinun Sa⸗ 
nas päle mine toivon. 
Ennen puhdhetta mine waluon / Ette puhuiſin ſinun 
Sanoiſtas. 
Croldele minun aͤneni ſinun Armos pereſte SER ⸗ 
RA ] wirgota minua ſinun Oikindhes ielken. 
Minun pahanelkiſet Wainoliſeni carkauat paͤleni / Ja 
ouat caucana ſinun Laiſtas. 
HERRA / fine tykene olet / Ja ſinun Kelkys ouat 
caiki ſula Totuus. 
Mutta ſite waſtan mine tiedhen | Ette fine olet ſinun 
Todhiſtoxes ijancaikiſeſta peruſtanut. 


Res. 

Eno minun Radholiſudheni / ia pelaſta minua / vloſ⸗ 
auta minua / Sille eipe mine vnodha ſinun Lakias. 
Toimita minun Syyn ¶ ia paͤſte minua | wirg ota mi⸗ 

nua ſinun Sanas cautta. 

Se Terueys ombi caucana milde Jumalattomilde / 

Sille euet he tottele ſinun Oikiuttas. 

HERRA / ſinun Laupius ombi ſwri / Wirgota mis 
nua ſinun Oikuntes pereſte. 

Minun Wainoiani ia Wiholiſent ovat monet / Mut⸗ 
ta em mine poickene ſinun Todhiſtoxiſtas. - 

Mine näen ne Rlencanoiat | Ja ſe teke minulle pa⸗ 


; ha [Ettei he ſinun Sanaas pidhe. 


Catzo | Nine racaſtin ſinun Kelkyks / HERR A wir⸗ 
gota minna ſinun Armos pereſte. ſinun 


Pſfaltari. CRV. 
Sinun Sanas ombi alghuſta Totuus ollut ] caiki ſi⸗ 
nun Yanbm[kandhes Gikindhet pyfyuet ijancaikiſeſta. 
Schin. 
2 maa wainouar minua ilman fyyte / Ja minun Nl. 
Sydhemen pelkepi ſinun Sanoiſtas. 
Mine iloitzen ſinun Puhees plitze / Ninquin iocu ſais ſw⸗ 


ren Saalija, — ; Ollen) fe on / 
Walhen mine wihan / Ja fijte cauhiſtun / Mutta fi Wirken, DVI 
nun Lakis mine racaſtan. latut ta falſkit 


Jeitzemeſtt peines mine kijten ſinua / Sinun Wan⸗ Juhlmiſet. 
hurſtaudhes Oil indhen poolefta. 
Srori Rauha ombi nälle / iotca ſinun Lais racaſta⸗ 
nat / ia ei heiden pidhe horiuman. 
RR / mine odhotan ſinun Terueydhes ielkin / 
ie teen ſinun Beſkys pereſte. 
Minun Sielun pitepi ſinun Todhiſtoxes / Ja ſan⸗ 
gen ne racaſtan. 
Mine pidhen ſinun Reſkyies ia ſinun Todhiſtoxias / 
Sille caiki minun Tieni ovat ſinun edeſes. 


Thau. 

Sie ] anna minun Candeeni ſinun etees tulla / II. 
anna minulle ymmerdhöftä ſinun Sanas ielkin. 
Anna minun Bucouxeni ſinun etees tulla / pelaſta 

minua ſinun Sanas ielkin. 

Minun Swleni pite Erjttemen / Coſkas minulle ope⸗ 
tat ſinun Oik iuttas. ] 

Minun Rieleni pite puhuman ſinun Sanaſtas / Sil⸗ 
le caiki ſinun Beſkys ovat oikiat. 

Olcoon ſinun Vaͤdhes minulle awlinen / Sille mine 
olen vloſwalinut ſinun Kelkye, 

HERRA / mine ikeusitzen ſinun Terueydhes ielken / 

Ja balaian ſinun Lakias. Anna 


* 
Dauidin. 
Anna minun Sieluni ele / Ette hen ſinna Pijeteis [Ja 
ſinun Oikeutes auttacon minua. 
Eryne) Liken) Mina olen ninguin iocu eryue ia cadhotettu Lam⸗ 


Sep een mas [eo ſinun Pallas | Sille em mine vnodha finn 


tocntselon plen / Beſkyies. 
catzotan. C x x 1 
+ 


xi Weiſu Corkemas Choris. 


v On yri Rucous / tolla propheta / rucolepi warielta Walecteleuaſt 
= Pielefte/feon/ Jumalattomaſt G piſta / ia Operralſta / totca ſen 
oikian Opin raiſkauat la turmeleugt / Ja ne Jumaliſet O pettatat 

wihauat. Jonga hen wervautta tereullle Noniſla / ia ſwrella Culolla 
eli Culipalolla. eme noutavatfet xv. pfal mit cutzutan Trappuln 
ell ylefaſtumiſen Pflalmir / inqum mwiomat Hebreertt Iwleuat / Et 
te Leut Papit ne werfafit vv. trapuiſſa / Jolla Templin yleſmene 
tin / waimoln Honeſta / nin Mieſten honeſen. Ja mwto mat ſauouat / 
Ette ne / ſijttequin catkt W ff rin meno olt päretty / lopuſſa welſattin. 


Ine hwdhan HERRALT 
Mir | minun tuſkiſſani / Ja 
hen cwldeli minä. 
SE pelaſta minun Sie⸗ 
lum nijſte Walecteleuiſta ſuiſta / 
Ja waͤriſte ieliſte. 
Mite (€ waͤre Kieli taidha ſi⸗ 
nulle tedhaͤ ? Ja mite [e cava vloſ⸗ 


N 
a ma | 

on / Tartartas.— = ei toimitta. 

Kovat! ae, Se on mingun iongun Wäͤkenen tereuet Noolet / 
G Tul idea Ca Ninquin & Tuli Catauis. 

kauts rette / re Woi minna | ette mine mwaalainen olen F Meſechin 
5 J ne ſeas | teuty minun aſua Kedarin Maiain (208. 

Pn tenen Se Ole minun Seelulent ikeueri [ Aſuna ninen tyke⸗ 
la kernaſtt pa; ne [| iotea Rauha wihauat. 

19. Vin mäs fe Mine 


/ ; 


* N 


2 4 

Wfaltart, + CXRVI. 

NMiine pidhen Rauhan / Mutta quin mine puhun / Sate falt in 
nin he Sodhan noſtauat. 25 l 85 
CXXI. 2 

Nri Weiſu corkeimas Choris. bee An 


€ waluatun Seurakunnan / ta cimgin Jumalten Lohutos / olis lucas To 
Sal, Jumala, loca Stonis wiſſille ſanalla / Ja ſhmeliſille Todhiſtoxil / 55 Ja 11 5 
le / ſere polans tulemifen ia pyhen Hengen anvamifen / ette mös Es inen Jumalan 


nangeltumins cautta / tyens Umoitti / catzele / cwldele / la auttapt he PALKIN 


imen 1 Auoxenshrotaualſet totiſella vſraluxella. he / petos / wiec⸗ 
Ine pleſnoſtan ſilmeni Mekihin pein / Joiſta deus, Falſtuus 
minulle Apu tulepi. Spa June 
Minun Apun tulepi ER RAE D // ſoca lau pila ta Sie 
Tainan ia Maan tehnyt on. luin myrcky. 


El hen ſalli ſinun Julcas horiuman / Eike ſe maca / 
loca finna ketke. 

Cato (e Iſraelin wartia / Eike hen maca eli torcu. 

Se HER a kerkekoͤon ſinua / HERRA ombi ſi⸗ 
nun Wartios yline ſinun Oikiankaͤtes. 

Ettei Auringoiſen pidhe ſinua peivelle poltaman f 
Eikä Cuun olle. : : 

HERRA ketkekSön ſinua caikiſta pahoiſta / hen ket⸗ 
kekon ſinun Sielus. 

HERRA kerkekoͤoͤn ſinun vloſtenmiſes ia ſiſelkeumi⸗ 
ſes / hamaſt nyt ia haman ancaikiſehen. 


CXXII. 


Ni Davidin Weiſu / Corkeimas Choris. 


: On Riſtoſſana / ette Jumala henen Seurakunnans Petkopt ta ware 

lept / yune henen palneluxens canſa / ette Canſſa tults Jumalan Sa⸗ 

wan cwleman / rucoleman ia kijttemen / Ette ſynntt rangaſtetaiſin / la 

andexlaunetaiſin / Stte Seuracunda cucoiſtats cat inaiſiſt vywydiſt 
Dv ſouinoſt a 


J 


J Sauidin. 


ſoulnoſt / Rauhaſt / ia lohutoreft tuſkiſſa ſeke Eſumtehis / kireols E ⸗ 
liuallois ette perehis ia Honenhallttoxis. Joiſſa palio Lehlmeiſten te⸗ 
den / kerſſiten. 2. Tim. 2» Caiki mine Cerfin ninen Vloſuslundhen ie / 
den / ette hekin autuaxt tuliſit. 
Ine iloitzen nijſte quin minulle ſanotut ouat / 
; Etre meiden pite ſihen HERR AN Honeſen 
Sate, h N Pfeltenmen. 
E 5 
elle Jumala kea Ja ette meiden Jalcanne pite ſeiſoman ] ſinun 


I Cuſſa Juma/ 


aſupt / Ja ſeon Porteiſas Jeruſalem 
Junelen 00 ↄJeruſalem ombi rakettu | ette ſen Caupungin oleman: 


sia, Elle ite] Johonga cocontuleminen on. 


Ette Sucukunnat ſinne yleſaſtuman pite | Nimiten 
ſe HERR Sucukunda / ſarnaman Iftaelin Canſſal⸗ 
le / ia kijttemen HMERRALT Mime. 

Sille ſielle ovat Stolit aſetetut domittaman | ne 
Dauidin Honen Stolit. N 

Toiuottaca Jeruſfalemille Onnia; | he meneftykööt / 
iotca ſinua racaſtauat. 

% lac olcoon ſiſes ſinun Muries / ia Onni ſinun 
allaciſas. 

Minun welieni ia Yſteueni teden | mine: toivotan ſi⸗ 

ſe on / Ette (iv nulle 7e Rauhan. 
mulle hyueſttke ⸗ Meiden HERR AN Jumalan Honen teden | ta 
s. ddphon mine ſinun paraſtas pie. 


CR XIII. 


Nyt Weiſu corkeimas Choris. 


On Seurgkunnan Rucous / toca Maumas ylencatzotan / waſtan 
Vlconcullatutta / Zecumarita / E picureita / Vaͤkeune / ia mund hen 
Seurakunnan Wiholiſia. 


(A* yleſnoſtan Silmeni ſinun tyges / Joca a⸗ 
„ (ve Tamaſſa. 
JA Canv' 


a 
% 
M W 


Pfaltari. CRVII. 

Catzo / Quin ne Paluelian filmet / heiden HERRA 
IN d kaͤſijn cagouat. ; 

Quin ne Picain ſilmet / heiden Emendens Raͤſijn 
catzouat. 

Nin meiden ſilmenne catzouat meiden ER RAU 
Jumalan päle ¶ Sihenaſti ette hen meille Armoliſexi tule. 

Ole meille Armolinen HERRA / Ole meille Armo⸗ 
linen | Sille me olem ſangen teutetyt ylencatzomiſeſta. 
Sangen teunens ombi meiden Sielunna / ninen ylpi⸗ 
ein pilcoiſta / ia ninen Corein ylencatzomiſeſta. 


CXXIIII. 


ri Dauidin Weiſu Corkeimas Choris. 

On makia Seurakunnan Lohutos la Rijtoſſana warteluxen ta wa 
padhoxen teden / Nin monet Wiholiſtein hir muſutta la Julmautta 
waſtan / qui ouat / Runingaſten / Pamieſten / Eanſſain / Eriſeura⸗ 
in / Ja Vlcocullaſuttein / Jotca Seurakunnan tactouat / pereti ca⸗ 
dhotta / Joinenga Julmauren propheta wertautta ſwren Wirdhan 
eli Coſten wotamiſen cautta. 
Lei itze HERRA olis meiden canſan Nin 
ſanocan Iſrael. 
Ellei ice HERRA olis meiden canſan / Co⸗ 
Ata Inhimiſet meite waſtan carkaiauat. 

Nin he ylefinelifit meite eleuene / Coſka heiden Wi⸗ 
hans meiden ylinen lulmiſtu. 

Nin Vefi meite vpotais / Coſket keuiſit ylitze meiden 
Sielun na. 

Riſtetty olcoon [e HERRA Ettei hen meite an? 
na Baateluxexi heiden Ham baiſens. 

Meiden Sielun paͤſi ninquin iocu Lindu ſijte Lindu⸗ 
rin paulaſta. Se paula on ſerietty | ia me paͤſtetut olema. 

Meiden Apun ombi HERRALT Nimes / Joca on 
Tainan ia Maan tehnyt. Dod ij yri 


Ppſal. 87. 


Vnsnakeneiſet) 
ſe on / ”Jlon pite 
min ſwren ole 


Dauidin. 
(XXV. 


ri Weiſu Corkeimas Choris.! 

On Rucons ta Agtoſſana / Ette 5 E RR A warielept Seurakun⸗ 
nans ia ne Jumaliſet O pettatat / iotca Tyrannilde ſordhetaan / Ja 
vhckapt ette Jumala ne Vlcocullatut / quin oikiaſta O piſta polcke⸗ 
vat / cadhottapt. Waan ne Pyhet hen paͤſte ta cunmioltta. 

Otca vſkaltauat % E RR Er paͤle / eipe he lan⸗ 

ge / waan ijancaikiſeſta pyſyuet / ninquin [e Woori 

Zion. 

Nmberi Jeruſalemin ouat Wooret | Ja [e S RRA 
ombi henen Canſſans ymberille / hamaſt nyt ia nin jans- 
caikiſudhen aſti. 

Sille ninen Jumalattomain Waltica ei pidhe pyſy⸗ 
men ylitze (en Wanhurſtaſten Joukon / Ettei ne Wan⸗ 
hurſkaat vlofoiennaifi Kaͤſiens Waͤryteen pein. 

» ajan tee hyueſti / Nijlle hyville ia hurſkaille Sy⸗ 
dhemiſte. : 

Mutta iotca poickeuat heiden waͤrijn teihins / Nijte 
Jumala poifaiapi / ninen pahaintekiedhen canfa | Mutta: 
Rauha olcoon yline Iſraelin. 


CXXVI. 


Nxi Weiſu Corkeimas Choris. 
On N toſſana la paſemuſen Lupaus ſijte Babilonlan Fangtureſta / 
la caikiſta muita paholſta / Ja liatekin Synmyte / Colemaſta / aa 
Uta, ete, Chriſtuſen la Euangelumin cautta / Jolla Chriſtuſen Wal⸗ 
dakunda leutteteen / Coolema ia Perkele woñtetan / Ja caikinainen 
Pahws potfpyhiten. 
Oſta HERRA paͤſtepi ne Zionin Fangit / Nin 
me olema ninquin Vnennaͤkeueiſet. 
Silloin meiden ſunn Naurulla teuteten / Ja maa 


SEAT AI 


vaan 

Pſaltari. (XVIII. 

den Vielen teunens riemua / Silloin ſanotan Pacanoiſſa / man Ette me 
ſe HER RA on Swria helden coctans tehnyt. 185 abe 
Se HERRA on Swria tehnyt meiden coctan / Sil⸗ Ja [en pire ole⸗ 

le me iloiſet olema. man guin iocu 
Ruͤenne HERR meiden Fangüuxen / Ninquin Ynvoanakts/ 1 
ſine ne Wirdhat Stelen pein poifguimanut olet, l e 
Jotca Eynelille kylueuet / Pite ilolla. ylefisijttenen, — Lonnan polen / 

De meneuet ia idkeuet / ia vloſcandauat callin Sieme⸗ Coſka hen ſen 


nen [Ja tulcuat Biemulla ia touat helden Achtehens. en aul. 


IXXVII. a 


Rrt Salomonin Weiſu Torkeimas Choris. 
Teme pſalmt opetta Ettet Walta / Rirco / ia Koneenhallitos mot? 
dha eli taita afetetta / hallitta / tatca warielta / Ellet HERRA ſiug⸗ 
na l Sen Sananparden ielk in / HERRAT Siugnavs ſe rickaut / 
tam, 


ei HERRA Honetta rakennaifi / Elin he 
huckan toͤtetekiſit / iotca [enpäle rakendauat. 

i Ella HERRA Caupungia warielis Nin 
e Wartiat huckan waluduat. 

Se on turha | ette te warhan yleſnouſet / ia hilian 
manta menet / Ja ſwrella töölle. Elatoxen walmiſtat / 
Sille hen andapi ne Yſteuillens heiden maateſſans. 


Caro / Lapſer ouat HERR All Lahia |. Ja Kumin 9 80 


hedhelme on yri Andamus, tet / ia Wamal⸗ 
uin Noolet iongun Vaͤkeuen kuͤdheſſe Nin ovat lantavotta catv 
ne Nooret Piltit. ki tounttta. Sen 


Autuas on fe | tonga Wüni niſte tennens on] Luet Lafer boten 


ne haͤueiſtete / Coſka he Wiholiſteins canſa Portiſſa toi⸗ waren te pydet 
mittauat. Pi In cocotte / euet 
v n ole teen wal⸗ 
CXXVIII. 1155 1110 
8 5 2 „ itze Jumala ine 
Dv ij Quin eeinömaifefta 
audapi. 


Dauidin. 


ri Weiſu Corkeimas Choris. 
Quin ſe entinen Pfalmi opetet/ Ette calfi meneſtypi Jumalan Siug⸗ 
nauxeſta / ia et meiden tööften ia ſuruſtan. Vin teſne opettapi ſen 
Stlugnauxen Jumalan pelkeueiſten Auloſkeſrutn a pyhein tyge ole⸗ 
Van. Nin tat on yri Hätvenlauly ta Morſſianwirſi „Jolla ne Autot 
M lohutetan / ette caift Onnelifet heile tosvotetaan /ta Jumalal⸗ 
a luuatan. 


INN Vas on tocainen quin HERRA pelkeuet / ia 
: AN X henent Teidhens päle waeldauat. 
Sine eletet finnas ſinun Naͤteis töͤiſte Autuas 
ſine olet / Ja hyueſti ſinulle keupi. 
Sinun Emendes pite oleman ninquin iocu Hebhel⸗ 
melinen Winapuu / ymberi ſinun Hones louckat Sinun 
Lapſes ninguin ne Olimmefat | ſinun Peudhes ymberille. 
4 Tellens ſe Mies ſiugnatan / Joca ch E R/ 
pelke. 

Sen HERR Ax pite ſinua Zioniſta ſingnaman J 
Liete ſinun naͤkemen pite (en Jeruſalemin Onnen | caiten - 
ſinun Eliaicanas. 

Ja ſuat naͤdheres ſinun laſtes Lapſet / Rauhan ylitze 


ſraelin. 
CX XIX. 


Nri Weiſu Torkeimas Choris, 

On caunis Rucous / Nijtoſſana / Mainttos ta Walitus Seurakun⸗ 
man Wiholiſta waſtan / Joiſta hen guttengi wartellan lohutetan ia 
paͤſteten / moͤs caikla Helvetin Portia waſtan Wateka hen hamaſt 
Norudheſtaus on ſordhettu / Wimein hen vhkayl Jumalan Canſ⸗ 
ſan wihol ſille cadhotuxen. 
Sein he ouat minua adhiſtanuet hamaſt minun 
Norudheſtani / ſanocan nyt Iſrael. N 

Vſein he ouat minua adhiftanvet hamaſt mi⸗ 
7 nun Norudheſtani / Mutta euer he minua ylie⸗ 
Bemoittanuet, 

Ne 


K 
Pſaltari. XIX · 

Ne Vyndeiet ouat minun Selben päle kyndenyet / 
Ja heiden Wacons pitkeen weten pet. 

Se HERBA qui Wanhurſtas on / ombi ninen 
Jumalattomidhen Rondhet poishacanut. 

Ah ioſta he haͤpiehen tulifit / is tacaperin kaͤendyiſit / 
Taiki iotca 3iont wihauat. 

Ah ioſta he oliſit ninquin ne Rohot Cattoin päle f 
Jotca ennen quiuettuuat | quin he yleſreueiſten. 

Joiſta ſe CTijeteie Eätrens ei teute / Eike mös ſe Lych⸗ 
kenfitota henen Syliaͤns teute. 

Lite yriken Ghitzekeupe ſano | Oleoon SERR A 
pe en | Me ſiugnama teite ſihen HERZ 


XXX. 


Sri Weiſu Corkeimas Choris, 
Teme on murheliſen mielen hocaus ta Rucous / qui hen ſynnins ra⸗ 
Fandhen tundept / ta ette Jumala ninen teden wihalnen on. Waan 
ſe on paras lohutos) Ettet hen mwta miteken Synnins ſomnoxi aſet⸗ 
£a / qum ſulan Jumalan Armon ia Lauptuohen / Jumalan polan 
Welinkeumiſen reden / henen lupauxens teden. Gen 3. 12 etc. 
Nuiſte hwdhan mine ſinun tyges HERRA, 
RA cwle minun A'nen / warinotta⸗ 
can ſinun Coruas mimm Rucouxeni aͤneſte. 
: JOSMEHERKRA ſoimat ſyndie E HERRÄ 
ches ſis pylypi ? 
Sille ſinun eykones ombi Synnein ſe Andexianda⸗ 
mus Ette ſinua pelieteiſin. 
Mine odhotan „ER RA eelkin / Minun Sie⸗ 
lun odhotta / Ja mine toivon henen Sanans paͤle. 
Ninun Sielun wartioitze HE RR A Homen war⸗ 
tiaſta ia haman homes: wartlahan⸗ N 
i Iſrael 


2, Reg. 7. 


Dauidin. 


Iſrael toiuocan ER RAV paͤle ! Sille HER 
BA i cykene ombi Armo / ia runſas lunaſtos henen tyter 
nens. 

Ja hen lunaſtapi Iſraelin / caikifka henen Synne⸗ 


iſtens. L 
CXRXXI. 
Nri Dauidin Weiſu corkeimas Choris. 

Omalta e ſicuuaſtans hen mana ta keſte / Ette me Jumalan Saß 
nas / ia ſulas Armos työhyifim / Rinquum Lapſi Eitins helmas 18 
parmahil / xiiſie imepi / Ettet me loottaiſim omahan wäkcen / wiß 
ſauteene / wanhurſkautene / anſionne eli toͤo ne pale. 
SERRA / eipe minun Sydhemen ole coria / 
Eike minus Silmeni ylpie ole ſ enge waella 
A ſwris afiois / iotca minulle ylenpaltiſet ouat. 
Caoſra em mine pannut Sieluaui ia hilinyt / 
Nin minun Sielun tuli wieroitetuxi / Ninquin Lapſi Ei 
teſtens wier oitetaan. E 

Iſrael toiuocan HSERRALT päle / hamaſt nyt ia 


hjancaikiſehen. 
CXXVXII. 


Nri Weiſu corkeimas Choris. 


On Rucous ſeke Seurakunnan / ette Waldakunn an Jumalan Canſ 
Fanta pappiudhen edeſt / lupauxens teden / quin Dauvin tapactut et⸗ 
te hen / Ne tadhols ketke wariella ia tedhelptte. Nin mös ſen vdhen ja 
gancatkiſen Chriſtuſen Waldakunnan ta Pappindhen teden / Ja moͤs 
ninen Waldakundain edeſt / iotea Seurakunnan holhouat / autta⸗ 


nat. etc. 
Viſta HERRA Dauidin paͤle / caiken hes 
nen watuans paͤle. 
Joca HÄERRALIL wannoi / Ja lu⸗ 
pauxens lupaſi fille Jacobin Wekeuelle. äi 
m 


Pfaltari. XX. 


Em mine ſiſelken minun Houeheni Maiahan ] enge 

nouſe minuus vooteeni Macauren paͤle. 
Em mine anna filmeni Vnda ſadha ¶ Enge ſilmi⸗ 

loin deni torcumiſta. 
Sihenaſti ouin mine Sian leudhen HERRALLEI 

— fai mi n ! 

; atze me cwlima heneſte Ephratas | me olema ſen 

leunet Metzen Kedhoiſſa. G 91 
Me tadhoma henen Aſumiſijns ſiſelkeudhe / Ja cus Slaſta ell pato 

mardham henen Jalcaino Aſtinlaudhan edes. caſt. 
Nleſnouſe HERRA fin Lepohos | Sine ia ſinun 


Waͤkewydhes Arckis. & ſe on / SER 
Anna ſinun Pappies pukia heitens Wanhurſkaudhel⸗ KUuttas, 
da | Ja ſinun Pyhes riemuitkan. 1. Paral, 6. 


Ele poijota (en ſinun Woidhellus Hallitoſt / Sinun 
Paluelias Dauidin teden. 

SER Ra ombi wannonnt Dauidil ydhen totiſen 
Walan / Ja eipe hen hende wilpiſtele Sinun Rumis he⸗ 
delmeſte mine tadhon iſtutta ſinun Stolis päle, 

Jos ſinun Lapſes minun Lättoni piteuet | ia mimm 
CTodhiſtoxeni / iotca mine heille opetan / Nin pite mös 
heiden Lapſens ſinun Stolis paͤle iſtuman ijancaikiſeſta. 

Sille O ER RA ombi ⁊ionin vlofivalinut / Ja has 
lapi fielle aſuaxens. 

Tai on minun Leponi ijancaikiſeſta | Teffe mine ta⸗ 
bhon aſua / Sille ſe hyueſti minulle kelpa. 

Mine tadhon henen Elatoxens ſiugnata ¶ Ja henen 
Rieuhillens kylle Leipe anda. 

Henen Pappins mine tadhon Terueydhelle puietta / 

Ja henen Pyheins pite riemuizeman. 

Selle pite Dauidin Saruen ylefpuhteman/nine wal⸗ Luce 
tniſtin minun Lyffryni minun ee e 

€ enen 


Sauiditt. 


Senen Wiholiſens mine tadhon haͤpielle puietea 
Crunu ſeon / Mutta henen päleno pite henen Crununs cucoiſtaman. 


Wales kondg, CX XXIII. 


Nri Davidin Weiſu Corkeimas Choris. 

Hen neuuopt yximieliſudhen pidhette Seurakunnas / Waldakunnas 
la per ehts / Ig ette ſijte Lahlaſta Jumala kt teteiſijn. Joca werdaxt 
tedhen maktalla Saiulla / quin leuielle hatopi, Item Tauan Neſtel⸗ 
le / 10119 Naa / Pellot / Nitut ia Redhot / Poudhaſt lioteran / eaſte⸗ 
tan / toretan ia hoͤlſteten. , 
CA A008 / quin hyue la ſuloinen ſe on / Ette We⸗ 

liet ſoſioliſeſt keſtenens + afüuat. H 
9507 051% 7 1 fe Callio Balſami on / Joca Aaroa 
e nin Pääfte alafivoota coco henen Partahans / 
uhie Synniftt / Joca alaſwoota henen Watteiſens. 
hricota/ ia uu, Vin quin fe Neſte / ioca Hermoniſt alaſlangepi fem 
pee ta ionin woorein päle/ Sille fielle Lupapi HE RNA 
Bom 144 Siug nauxen ia Elemen alati ia ijancaik iſeſta. 


CXXXIIII. 


ri Weiſu Corkeimas Choris. 
Den neuuopi Sanan ia Seurakunnan Palveltoille / tte he wififtd 
Wircans tekifit / ſarnaten / rucolen la kitten Jumalata Seurakun⸗ 
nan edeſte. Ja manapt mutta Jumaliſia ſen Wirghan cunntoltta / yliß 
ſte / ia mutta. Jotca ouat Jumalalle otoliſet. N 


(pi | Kitteket H ER a caiki teHERRALLT 


Se 0n/Cofta |W 


Paluelit / Jotca Sölle ſeiſotta HERR AN Honeſa. 
Neſnoſtacat teiden Naͤtenne pyhitoͤreen pein / ia 
kijtteket YER RA. . 
Se HERRA ſingnatkon (inva zionifta] Joca Tale 
van ia Maan tehnyt on, T e 
a eme 


Pſaltari. 
CXEXRV. 


Teme on Seurakunnan / guin Mall nas vihatan la vatuatan / Rus 
cous / henen wiholiſteins waſtan / Waan ſyy teſſe matnitan / nimite⸗ 
in / ſeke ychteitzet ette erinomatfet Ihmet ta hyuetteghot / quin Ju⸗ 
mala Jacobin Sonella / Waldakunnalle (a Papptudhelle vfein ia mo⸗ß 
nikerdaiſeſt oſottanut on / Egipꝛin puͤſtemiſeſt / Monein Kuningas 
in wolttamiſeſt / Cauaan Maͤan vloſiacamiſeſt. etc. Ette hen wiele 
nytkin ſamalmoto Seurakunnans auttats. etc. 


Halleluia. 

Aiſteket en HE RR AN 
Nime / KRüjtteket te HERI 
R AN palueliat. 


Te quin ſeiſotta HERRAT 
Honeſſa / ETGT meiden Juma⸗ 
lan Eſihoneiſſa. 

Kieteker ſite ) E RR 2 / Sil 
A le ſe HERRA ombi Armachta⸗ 
a / Niſtoſtwelſacat henen Nimellens / fille ſe ombi ſuloi⸗ 


nen. 

Sille HERRA on itzellens Jacobin vloſwalinut / 
Iſrael henen Erinomaiſexens. 

Sille mine tiedhen / ette (e 0 ER ſwori on / Ja 
meiden Jumalan caikein Jumalaten edes. 

Taiki mite HERRA tacto | nijte hen teke / Taiuas / 
Maan päle Meres / ia caikis Sywydhes. 

Joca piluet andapi yleſkeude nijſte Maan aͤriſte / Jo⸗ 
ca pitkeiſentulen ynne Saten canſa tekepi / Joca Twlet 
ſalaiſiſt Paicoiſta andapi vloſpuhalta. 

Joca ne Eſicoiſet Egiptis loi / Seke Inhimiſiſte 
ette Tariaſta. 

Ja annol Merkins ia Ihmeens tulla yline ſinun E⸗ 
giptin Naa | Rlige Pharaon ia caikein henen Palueliains. 

Ee ij Joca 


(XXI. 


Jere, 10, 


Exod. 120 


Vn 270 Jat. 


5 Dauidin. 
Joca palion Canſſa loi / Ja tappoi wakenet Runin⸗ 
Stihon ſen Amorein Runingan / Ja Oh ſen Kunin⸗ 


gan Boas / Ja caiki Runingaſten wallat Canaanis. 
Ja annoi heiden Maaus perimiſexi / Iſraelin henens 
Canſſans perimiſexi. 
HERRA ſiunn Nimes pyſy ſjancaikiſeſta | ſiuun 
Muiſtos SERRA pysy man loppumat. 
Sille HMERRALT pite henen Canſſans domitzeman 
Ja henen Paluelioillens armolinen oleman. 
Ne Pacanain ᷑peiumalat ovat Hopia ia Culda / In⸗ 
bimiften kaͤſille tedhyt. 
Heille on Sw | ia euet miten puhu / Heille ovat Sil⸗ 
met | ia euet miten näe, 
Heille ouat Coruat / ia euet miten erole / Eike ole en⸗ 
ſingen Hengi heiden Sunſans. 
NJotca ſencaltaiſet tekeuet / he ouat heiden caltaiſens / 
Ja vaiti iotca heiden paͤlens vſkaltauat. 
Se Ilraelin Sone kijtteken HERR / Te Aaronin 
Honeſta kijtteke HERRA. 
Te Leuin Honefta kijtreke HERRA] Te quin HER 
Vage alen f. HERRA sinifta | Joe 
ijtetty olcoon fe ioniſta | Joca Jena 
ſalemis aſupi. Halleluia. 5 


C XXXVI. 


On Ritoſſana / nin. entinen. Sille teſſe ylefluetan geomiſen 
N, ia r e tvära Jleaeln Canſſalle ofotti $ 
- Ja nenopi heite Bitoffanomin, 


Jitteket HERRA | Ette hen on Armach⸗ 
JA Sille henen pymydhens pylypi ijacais 
Ao 


Bahre 


Pſaltari. /72 (XXII. 
Wijtteket caikein Jumalain Jumala / Sille henen 
Hywydhens pyſypi fancaikiſeſta. 
Rjjtteket [ite calkein SER RA N HERRÄ Sü⸗ 


le henen Hyrydhens pylypi ijaneaitijeta. Fee 
Joca yrinens ſwrer Ihmet tekepi / Sille henen %ys 1 
wydhens pyſypi ijancaikiſeſta. Tehdhille onov 
Joca ne Caiuaat ir pädhylifeftä tehnyt on. Sille henen Pim mihi 107 
Hywydhens pylypi Hancalkiſefta. 12915 PT, 
oca Maan on medherr päle leuittenyt / Sille henen le ell horiu. 
SHywydhens pyſypi ijancaikiſeſta. Gen . 


Joca ſwrer Walkiudhet tehnyt ombt / Sille henen 

Sywydhens pyſypi tjancaitifefta. 

Auringoiſen ette hen Peiuen edeſſeiſdis. Sille henen 
Hywydhens pylypi ijancaikiſeſta. 

Cuun ia Tedhet ette he On edeſſeiſdiſit. Sille henen 
Hyroydhens pyſypt ijancatkiſeſta. : 

Joca Egypein Eſicoiſet 151. Sille henen Hymydhens Erov: u 
pyſypi ijancaiłiſeſta. 

Ja ſielde Iſtaelin vloſwei, Sille henen Hywydhens Exod. 170 
pyſypi djancaił iſeſta. a 

Waͤkeuelle Kävhelle ia vloforjetulla Kaſiwardhella. . 

Sille henem Hywydhens pyſypi ijancaikiſeſta. 

Joca ſen Punaiſen Meren iacoi cadheri ofari, Sil rod. 14. 
le henen Hywydhens pyſypi ijancaikiſeſta. 

Ja annoi Iſraelin ſen lepitzekeudhe. Sille henen Hy⸗ 
wydhes pyſypi ijancaik iſeſta. 

Joca Pharaonin Sotawaͤkinens ſihen Punaiſen le 
vi vpotti. Sille henen Hymwydhens pylypi jancaitis 

eſta. 

Joca henen Canſſans wei Cornen lepine | Sille hes 
nen Sywydhens pyſypi ijancaikiſeſta. 

Joca Porec Kuningat loi. Sille henen Hyrvydhens um, a 
Pylypi jancattifefta. Ee ij Ja 9 


. 7 ON N 
Sauidin. 

Ja tappoi wäkenet Kuningaat. Sille henen Hyroy⸗ 
dhens pyſypi ijaucaikiſeſta. 
v Sibon ſen Amorrein Buningan. Sille henen Hywy⸗ 
dhens pylypi ijancaikiſeſta. 

Ja Og ſen Hafan Runingan. Sille henen Hywy⸗ 
dhens pyſypi ijancaikiſeſta. 

Ja annoit heiden Maans perimiſeri. Sille henen Hyv 
wydhens pyſypi jancaikifefta. 
Perimiſeri henen palueliallens Iſraelile. Sille henen 
Hywydhens pyſypi iſancaik iſeſta. 

Sille hen muiſtt meiden paͤlene / coſta me alaſpainetut 
olima / Sille henen Hymydhens pyſypi tjancaikiſeſta. 

Ja lunaſti meite meiden Wiholiſiſtan / Sille henne 
Sywydhens pyſypi ijancaikiſeſta. 

Joca andapi caitelle Lihalle Roans / Sille henen Hy⸗ 
wydhens pylypi ijancaikiſeſta. 

Bijtteket ſite Tainan Jumala. Sille henen Hywy⸗ 
dhens pyſypi ijancaikiſeſta. 


CXXXRVIL 


Enſimelnen G ſa pſal miſt on yrt Walitos ſijte Bablontan Sangi 
xeſt / Ja ſijte Pacan ain cortoft ia lpieſt E tiſtureſt / pwhhoitoxeſt ia 
O ſotteleiniſeſt. Waan toinen polt/ ombi Lohutoreft / Ette Jurtain 
Fangus lopetetaan / Ja ette helden YOihholfens pire ſungen rangaſ / 


tettaman. 
Iki mee Wirtoia Babelis me iſtuiſne / Ja id⸗ 
kimme / Coſka me zionin päle muiſtimm̃e. 
Meiden Candelenna me ripuſtimme Paiuhin / 
Jotca ſielle ouat. 
Sille fielle he Eefkit meite weiſata / iotea meite Sans 
ina pidhit / ia iloita meiden Idkuſſanna / Welſatka mes 
Olle iongun Zionin Weiſu. 
Oninga me Weiſaſim HERRAT weiſun / Wie⸗ 
valla Maalla? Jos 


Pſaltari. 5 (XXII. 

Jos mine vnodhan ſinua Jeruſalem / Nin oleoon mis 
nun Wikia kaͤten vnodhettu. . 

JA ijnitartueon minen Kielen minun kitaani / Ellen mi⸗ 
ne ſinun päles muifta / Ellen mine tee Jeruſalemit mi? 
nun ylimeiſexi iloxeni. olt * 

HERRA muilta Edomin Laſten paͤle finä Jeruſale 
min peiuene / Jotca ſanouat | Ratelkat / Ratelkat caiki ha 
man henen Peruſtoxens aſti. 

Sine hävitetty Tyter Babel / Antuas ombi fe ioca 
ſinulle coſtapi / Ninquin fine meille tehnyt olet. 

Antuas on (e ioca ſinun Piſtuiſet lapſes ottapi / Ja 
paiſtapi kiuihin. 


CXXXVIII. 


Dauidin. 


On Bitoſſana / Chriſtuſen Waldakunnaſt la Euangeliumin anda⸗ 
miſeſt. Jonga hen lopufalupafi rucolepi wartelta. 


Ine kijten ſinua coco ſydhemeſtem / Jumalo⸗ Jumakaitten ) 
itten edes mine tadhon ſinulle Nijtoſtweiſata. IE en 1. 1 
Mine tadhon cumarta ſinun pyhen Tem⸗ Taten ee 
plis polen / ia ſinun Nimees kijtte ſinun Sywydhes ia 8 
Wafkudhes poleſta | Sille fine teit ſinun Nimes Conni⸗ 
aliſexi catkein ylitze | mnt Sanallas. 
Coſka mine ſinua auxenihwdhan / Nin croldele minua / 
Ja anna minun Sieluni ſwri waͤkewys. 
HERRA (inva kljtteuet caiki Kuningat Maan paͤ⸗ 
le / Ette he cwleuat ſinun Sw Sanoia. 5 
Ja weiſauat ſen HERRAT teidhen päle | Ette ſe 
HERR Ar Cunnia ſwri ombt. 
Sille HERRA on corkia | Ja nijte Neurie hen cat⸗ 
zele ] Ja ne ylpier hen cauca tunde. 3 
o 


Ce 


E Dauidin. 
Jos mine waellaiſin adhiſtoreni keſtelle / Vin fine 


wirgotat minua / Ja oiennat ſinun Rates ylitze minun 
„ wihan / Ja autat minua ſinun Oikialla kaͤ⸗ 
dhelles. 


les. i 

HERRA ſihen lopun tekepi minun techtent / HER 
KRA ſinun Hywydhes ombi Hancaikinen | Ele ſinun 2540 
ialao ylenanna, 


(ONRKXKIX. 


Dauidin Pralmi edelmeifattapa. 

Se enſimeinen pol pſaluaſt / on Nijtoſſana Pyhein loomifefta ta 197 
meliſeſta hallituxeſta / Joca coconaus ſeiſo Jumalan kaſis / palsi In⸗ 
humiſten wäkie / alatorela / neuuola ia tounla. Jotca Jumalan ihme⸗ 
Iſet teghot / pue Seurakunnan merkitzemen. Joiſta mös pite yleshe⸗ 
reymen vikon / Rucouſen / Alirchwtamſen / ia Jumalan pelgon 
Torfes O ſas xucoellan / Ette ſeke Jumalan / la henen Sanans / Et⸗ 
te Seurakunnan Yiholifet huckuſſit / lotca oman wäens vſkallurel 
kaiktnaiſet rochklauat. Waan ette hen itze ketketeiſin ta hallitaiſin 
Jumalan Sanas la Pyhes Zenges. 


ERA fine vloſtuckie minua / Ja tunnet 
tminun. 

I, Waicka mine iſtun eli yleſnouſen / Nin fine 
en tiedhet / Sine ymmerdhet taambata minun 


Aiato - 
Ehfe mine keun eli macan | nin fine olee minun ym⸗ 
berilleni / Ja näet caiki minun Tlent. 

Sille catzo / eipe ſanacan ole minun Kieleni paͤle / 
tota et fine HERR cgikig tiedhe. 

Siepe ſite toimivat / mite mine ennen eli ielkin teen / 
Ja pidhet ſinun kaͤdhes minun ylitzeni. 

Sencaltainen Tieto ombi minulle hlenihmelinen ia y⸗ 
lencorkla / Eipe mine woi ſite kaͤſitte. 

Cuhunga mine menen ſinun Hengeſtes? Ja euhunga 
mine ſinun Caſuoſtas pakenen Jos 


Wlaleari, (XXIII. 


Jos mine yleſaſtuiſin Taluaſen [ nin fine ſielle olet? 
15 H Woteni Heluetis rakennaiſin / Catzo | fine m zs 
ſielle olet. 
Jos mine ottaiſin ne Amun Ruſton Sijuet/ Ja aſui⸗ 
fin Meren wimeiſis. 
Nin ſinun kaͤres quitengin finne minua weis | Ja ſi⸗ 
nun G ikiakaͤtes pidheis minun. 
Jos mine ſanoiſin / Pimeys macta minun peitte / 
5 igepe O on teury Walkumden olla minun ymbe⸗ 
rilleni. 
Sille eipe moͤs Pimeys ſuingan Pimeys ole ſinun tys 
kenes ¶ Ja OF walghiſta ninquin pelue / Pimeys on nin⸗ 9 
quin Walkius. 
Sille ſinun woimaſas ouat minun Munaſt wni / Sis 
ne vaſtan orit minun Eiteni codhus. 
Mine kiſten ſinua ſenedheſt / Ette mine ihmeliſeſta 
techty olen / Ihmeliſet ouat ſinun Teghos / Ja (en mis 
nun Sielun Eylle ciete. 5 i 
Eipe minun Zuumi olluet ſinulle ſalatut / Coſka mine 
fijnä ſalaiſes techty olin / Coſta mine lootu olin alahal 
maan ſiſelle. Maan) ſelon / 
Sinun Süämes nei minua | cola mine en voiele wal, eln 
miſteteu ollu | Ja caiki päivet ſinun Viriaas fifelkirioite/ feonea vu, 175 
an [ea wiele oleman piti / ioiſta ei yxiken filloin LIU Demi la 
tu ut ollu. u cauuan 
Mueta guinga callihie ouar minun edeſſent Jumala mene ee 
ſinun Aiatores oho gmnga foori on heiden Lucuno. — letent/ emo 
Jos mine beite lukiſin | Nin he Sannan Lughun quln mie rupe⸗ 
Yliodtuii | Eolka mine yleshereinen / olen wiele filloin lingan lemen, 
cykenes. 
Jolkos Jumala tappailit ne Jumalattomat / Ja ne 
Weren Ahnet minuſta poickeiſit. ja 
ille 


N n 
Dauidin. 

Sille he puhunat pilcaliſeſt ſinuſta / Ja ſinnn Wiho⸗ 
liſes yleſrorghottauat heitens ilman ſyyte . 

Mine tofin HRA wihaan nijte / iotca ſinua wi⸗ 
hauar | Ja mine naͤrkeſtyn heiſte / iotca finva waſtan 
carkauat. 

Toifel wihalla mine heite vihan / Senteden he ovat 
minulle Wiholiſer. 

Vloſtutki minua Jumala / ia coettele minun Sydhe⸗ 
men kiuſa minua ] ia ymmerde / quinga mine ſen giattelen. 

Ja canos | Jos mine pahan tien pälä Lienen | Ja 
laatta minua ſen Jancaikiſen Tien pälä. 


(XL.. 


Dauidin Pfalmi edelweiſattapa. 


On Seurakunnan Rucous / henen wiholifians waftan / tota ſeke 
petoxel / caualuxel ia Jonilla / ette moͤs lulkt wäkinallalla tultua 
vat ninnen Jumaliſten waftan eſteuet ia poiſkeldeuet ſen Terue“ 
Wifen O pin / waͤelle / Miccalla / Tulella, etc. Jotca wimetn / omilla 
neuuotllans ttzens hucuttauat / Ninquin vſein bapactu. Süle SER / 
R Ap on Domart Maan paͤle. G 


Elaſta minua io pahoilta Inhimiſi⸗ 


ſte | wariele ml aͤriſte Miehiſtẽ. 
Jotea paha alarteleuat heiden ſydhemiſens J 

la hlipeiue Sota hangitzeuat. 

He bitonat heiden Rielens ninquin Rerme / Rykermen 
myrcki on heiden Rielens alla. Sela. 

Wariele minna HERRA ninen Jumalattomain kaͤ⸗ 
ſiſte wariele minua waͤriſte Ab v 

Jotca aiatteleuat minun keumiſeni alaſenkiſta. 

Ne Coriat aſettauat Paulat minun eteeni / Ja vloſz 
wengeteuer Norat wercori minun eteeni / Ja wirittele⸗ 
bet Tien wieres mina warten. Sela. 


— 


Wfaleati. CVXIII. 


Mutta mine ſanon HERRALLE Sine olet mis 
nun Jomalan | HERRA ymmerdhä minun Ruco⸗ 
uxeni Ani. 

Ole HERRA minun waͤkeue Apun / Sine warielet 
minun Pääni | Sodbhan aicana. 

HERRA elefalli fille Jumalattomalle henen Himo⸗ 
anſa / Ele wahuiſta henen paha Tachtoans | Ertei hen 
ſijte ylpennyſi. ela. 

Se pahuus ioſta Wiholiſeni neuuolaſkeuat / Langet⸗ 
kon heiden Paͤaͤns päle. 

Henen pite vloſwariſtaman heiden paͤlens Pitkeiſen 
Tulen / henen pite Tulella heite loͤmen ſywehen alas maan 
ſiſelle / Ettei heidhen ikenens pidhe yleſnouſeman. 

Ndhen pahan Suun ei pidhe meneſtymen Maan paͤ⸗ 
le Ydhen heijun waͤren Inhimiſen pite carcotettaman / 
la alſcukiſtettaman. 

Sille mine tiedhen | ette H E RR AN pite ſen Ra⸗ 
dholiſen ſyyn / Ja ſen Kieuhen Oikiudhen vloſtoimitta⸗ 
man. 5 

Ja ne Wanhurſkat pite ſinun Nimees kijttemen / 
ne waghat pite ſinun Cali pyſymen. 


XXI. 


Dauidin Pfalmi. 
Teffe eachtalatſt Rucoellan. Enſin / ette hen Teruelifes O pis / ia py 
hes Elemes pidheteiſun, Sitelehin Ette Riſti aina nite Jumaliſia 
totta ſeura ¶ Nin hen paͤſtemiſen anopi, Tellens Seurakunda loca⸗ 
paicas edeſpannan 1a vloſmalatan / Ette hen ombt kieuhe ta Mail 
mafa monel modholla waluattu. 
[= ERA mine hwohan finun tyges | rienne 
ſinuas minun poleheni ymmerdhe minun aͤ⸗ 
nen / coſka mine t 

; ä 


BKeluats = 


Sauid in. 


Reluatkon minun Nucouxen ſinun edeſſes Ninquim 
21 Sawroffri / Minun Käteni ylennys / ninquin yri 
dawofffi. 


na ketke minun Sunn ia wariele minun hw⸗ 


ni. 

Ele calliſta minun Sydhendeni mihingen pahuteen / 
Ettei (e pidheis Jumalattondt Menda pahointekiein 
canſa / Eten mine fSifi nijſte / iotca heiden lyſtende. 

Se Wanhürſkas loͤken minna yltevellifefte / ia laitta⸗ 
can minua / Sen pite minun iwri hyue tekemen / Nin⸗ 
quin Balſam minun Pääni päle / Sille mine alati ruco⸗ 
len ettei he minua wahingoitziſt. 

Heiden Opettaians ſyſettekoͤon yhteen Riueen / Nin 
ſijtte cwllaan minun Opeturen / ette fe ſwlaiſa ombi. 

Meiden Luun ovat haiotetut haman Heluetijn aſti 
Ninquin iocu Maan repis ia caiuais. 

Sille ſinun tyges HERRAÄ Jomala minun Silme⸗ 
ni catʒouat / Nine v[kallan ſinun päles ele minun Sielu⸗ 
ani poishylke. 

Wariele minua ſijte Paulaſta / ionga he eteeni aſe⸗ 
tit / Ja ninen Ppahointekiein Anſaſta. 

Fe Jumalattomat langeuat toinen toiſens canſa hei⸗ 
den omihin Wercohins / Mutta mine ſillaͤ waͤlillaͤ wel⸗ 


ten. 
CXLII. 


RNri Davidin Oppi /rucoelta ] Coſka hen Lolas oli. 


edeſens 


Pſaltari. CXXIIII. 


edeſens ia oſotan henelle minun Saͤtent. < 

Coſta minun Hengeni adhiſtores ombi / nin fine cos 
tiat minna | che aſetrauar Paulat minun eteheni tielleni / 
iota moͤdhen mine waellan. 

Catzele Oikialle kädhelle / ia näe / ſielle ei yriken tabho 
minua tuta / em mine taidha paeta | eikengen tottele mis 
nun Sieluami. 

HERR / ſinun eyges mine hwdhan ja ſanon / Siv 
ne vä minun Toivon ] Ja minun Ofan niuen Eleniten 
maalla. 

Wart ota minun neureſt Rucouxeſtant /Sille ette mis 
ne ſangen waiuatan / Pelafta minua minun Wainoliſiſ⸗ 

ani! Zille he ovat minulle waͤkeuemmet. 
i Vlofrwie minun Sielun Tornifka | eetö mine madhai; Torniſta elt Sa 
in Pijteefinur ETimees re wanhurſkar minun tykeni cos eu, ends) fe 


cdundeuat coſkas hyueſti teet: minua waſtan. Yohftoreft / oſ 
Va mine ſullet ti 


CXLIII. olen, 
Davidin Pſalmi. 


On Kicous) Gmantunnon Sodhas / Rakas halois / Synnin Kino: 
Faures/ ia Jumalan hir muliſen Domion etzteos / coſta me ei yeten Un? 
ſiota eike Wanhurſkautta meiſſe ttzeſem leudhe / Nutta caiki domit⸗ 
Vauat/ia E peileuet meiden Töifem la Anſiolſam. Vin me ſis ſula Ar⸗ 
mo keriettem / ainqum mwikin Jumaliſet Mauman alghuſta pyſit / 
19 ſalr / Chriſtuſen teden Sille ſepe Jumalan Wanhurſkaus on, ette 
ben Andtmert Chriſtuſen teden ſynnit meille andexiandupi / ia Mette: 
wanhurſkaſten edeſt lukepi. i 


ERRA croldele minun Rucouxen / Ymmer⸗ 
dhe minun anomifen ſinun Totudhes teden / 
Troldele miima ſinun Wanhurſkandhes teden. 
SN Ja ele ken Domtolle nun Palvelias canſa / 

Sille ettei: ypiten Eleue ole waca ſinun edeſſes. 
' j f ij Sille 


THT KD Dauidin. 


Sille fe Wiholinen wainoapi minun Sieluani ia rie⸗ 
külspi minun Element Mahan afti / Sen pane minun 
Pimeytehen nin quin ne Cooleuaiſet Mailmaſſa. 

Ja minun Hengen ombi minuſſa adhiſtettu | Mi⸗ 
nun Sydhemen ombi minuſſa culutertu. 

Mine muiſtelen ninen entiſten Aicain päle / Mine 
pa caikiſta ſinun Toͤiſtes | Ja ſanelen ſinun Baͤſia⸗ 


as. 
Mine vloſleuiten minun kaͤteni ſinun poles ¶Minun 
Sielun ian oapi ſinun ielkes ninquin yri carkia Naa. Sela. 
HERRA croldele minna nopiaſti / minun Hengen 
catopi | Ele ſinun Cafuoas minulda ketke | ettei mine 
minen caltaiſexi tuliſt / iotca Hautan meneuet. ; 
warahin) Szoo minun warahin cmlda.finun Armoias / Sille 
ſe on / pi ſinun päles mine toivon | Ilmoita minulle ſe Tie | iota 
ie atalans ase. minun pite keumeñ Sille mine iteudinen ſinun 
ielkes. 
Pelaſta minna HERRA minun Wiholiſiſtani | Si⸗ 
nun tyges mine pakenen. 
Opeta minna tekemen ſinun Soſios ielk in Sille ſi⸗ 
ne olet minun Jumalan / ſinun hyue Henges wieken mi⸗ 
nun taſaiſen Tien päle. 
HER Ra wirgota minua ſinun Nimes teden / 
vloſwie minun Sielun haͤdheſte / ſinun Oikiudhes teden. 
Ja meſta minun Wiholiſeni ſinun Hywydhes teden / 
Ja cadhota caiłi ne / iotca minun Sieluani adhiſtauat / 
Sille mine olen ſinun Paluelias. y 


CXLIIII. 


Dauidin Pfalmi. 
On Kitoffana Waldakunnan / Efivallan ia SenraPunnan edeſte / 
ig heiden wiholiſtens / quin ovat / meteliſet porgharit ia Waͤretpro⸗ 
5 phetat. 


Pfaltari. XXV. 


phetat. Vin tefle oſotetaan Ette Sodhan ta Wotton meno / Wallan 

ball tzemus / Alematſten Ewlemus / Ja Woldakundaln meneſtys / 

ei olen an Inhimiſten toimefteli waͤeſte / waan Jumalan lohiat. Seo 

teden Ruumgat ia Päiäriehet/ Jumalalda nite anoman pite / la odhot 

Saman, Wunen hen ſungen Ihmechtele ette Jumala on nin runſas 

pahola ia Eunntattomita waſtan / toſta hen fangen walita. 
Jitetty olcon HERRA minun Turuan / 
loca minun Eäreni oppeta ſotiman / ia mia 
nun ſormeni tappeluxen. 

Minun Laupiudhen ia minun Linnan / 
minun Warieluren ia minun Wapacta⸗ 
lan / minun Rilpen / iohonga mine vitala 
lan / Joca minun Can ſſani alati waati. 

ER RA / mike ſis Inhiminen on / ettes hende nes 
in coriar ? Eli Inhimiſen poia / Ettes heneſte nin wa⸗ 
vinotat 

Ombi ſijttekt Inhiminen Tyhien werta / henen Ais 
cans cato ninquin wario. 

„ERA calliſta Taiuas ia alaſaſtu / rupe Wori⸗ 
hin | ette; he ſuitziſit. 

Auna leimauret iſtia / ia haiota heite / ammu ſinun 
Nolias ia cauhiſta heite, 

Lehete ſinun Bates ylehelde ia kiruota minua / ia 
pelaſta minua ſwriſta weſiſte / Ja mucalaiſten Laſten MIucalaifton ) 


kaͤſiſte. 0 telu ber et oh ol⸗ 
inen tus on keluotoin / Ja beit lat Jumalan 
wat Std ON stoin J. JA Dava Toͤnſe Lapſet vſkoſa / 


Jumala / mine weiſan ſinulle vdhen Wirdhen / Mi⸗ hen tnts 


ne leitisen ſinulle kymmenenkieliſelle 19faleavilla. men ia kijldemi⸗ 
Sine ioca Runingaillen Voiton annat / Ja wapa⸗ len. 
dhat Dauid ſinun Papuelias / ninen Heljudhen Murha 
miecaſta. 
Paͤſte mös minua [ja pelaſta minua ninen ae 
: eng 


Dauidin. 


iſten Laſten Eädheft / Joinenga Gpetus on keluotoin 
ia heiden Töönfe waͤret. 
ylefeauatfit ) = Ette meiden Poiat yleſtaſuaiſit heiden Norudhellans 
mn puhuvat ar minguin plantut ia meiden Tytteretninguin Templin cau⸗ 
Jumslattemat niſterut Seiner ia quin Palacit. 
Totca heitens en Meiden Aittanna olcoon teunne ] iotea runſat Ela⸗ 
"Jumalan pale cover vloſandaiſit / toinen toiſens pereſte | Ette meiden 


ee Lamban poitifi Euhanet / ia ſata tuhatta / meiden By⸗ 


„ iſſen. 
N Ette meiden haͤrien oliſit wahuat toͤhoͤn | Ettei ych⸗ 


Cannet) Ettet ten Wahingo / eike walitoſt elike Cannet olis meiden 
pede 179 Cadhuillan. be fin Canfian | tenpi / 
. Autuaxi he lauſuuat ſen Canſſan ionga nin keupi 
1 8 9 Waan autuas on fe Canſſa / Jonga HER RA Ju⸗ 

ſalſim caiklual/ malana on. 


5 5 CXLV. 


Net Davidin kijtos taica Nliſtos. 


On ſangen talo Ag toſwirſi / Jumalan Ihmeiſta / Laupludheſt ta 1309 
nen ſjancaikiſeſta Waldakunnaſtans / ette hen calkt Coodhut edeſcat⸗ 
30 / enimiten vſkoliſet. Joſſa liatekin kijteten Chriſtuſen Waldakun⸗ 
nan teden / ette ſe on Laupiudhen / ta Ar mon q ancgikinen Walda⸗ 
kunda. Joſſa ne L angetut / ylefohetan / ne Kucoleualſet / cwldellan. 
Ne Tultalifet holhotan / ia ne waluatut / autetan. Nemet talot hyv 
uetteghot / teſſe nykyfes Eelemes Chriſtuſeſt oſotetan / tota tancg⸗ 
Winen Eleme ſeurapt. 
Ine tadhon ſinna yliſte minun Jumalan / 
fine Runingas / Ja kijten ſinun Nimees 
aina ia ijancaikiſeſta. 
Jocapeiue mine cunnioitzen ſinua / ia iul⸗ 
ghiſtan ſinun Nimees aina ia tjancaikiſeſta. a 
Swri ombi HERRA ia ſangen Cunnialinen ia 
henen ſwruens ombi fanomatoin, x 
Laſten 


Waltari, CXXIV,. 


Laſten Lapſet pite ſinun Töites yliſtemen / Ja ſinun 
Woimaſtas puhuman. 5 
Mine tadhon puhua ſinun cunnialiſeſta cauniſta 
HERRAVTTAS | ia ſinun Ihmeiſtes. 
(ete pite puhuttaman ſinnn cunnialſeſta Teghoiſ⸗ 
tas / Ja ette ſinun ER RNAuttas mainitaiſijn. 
Ette ſinun ſwri Hymydhes yliſteteiſijn / Ja ſinun 
Wanhurſt audhes küteteiſijn. 
Armolinen ia n omi HERRA / hidhas wi⸗ 
Daan | ia runſas Hywyd Exod. 24 
Sulois ombi N caikille | ia armaine caiken 
henen Tecoinſa paͤle. 
Rijtteken ſinua HERRA caiki ſinun Teghos / ia ſi⸗ 
nun pyhes kütteken ſinua. 
Julghiſtacan ſinun Waldakunnas Cunnian / ia pu⸗ 
hucan ſinun Woimaſtas. 
Ette ſinun Woimas tulis Inhimiſten Lapſille tier⸗ 
teueri ¶ Ja ſinun Waldakunnas ſwri cunmalinen Waͤki. 
Sinun Waldakunnas ombi ijancalkinen Waldakun⸗ 
da 161 ſinun HER RAudhes pyſypi ilman loppumat. 
RNA ylefpite caiki iotca caatuuat / ia yleſnoſta⸗ 
pi ehi Kaloo 
CTaikein filmet ſinun päles wartioineuat / Ja fine an⸗ 
nat heillen Roan aiallans, 
Sine auat ſinun Vaͤdes ] ia ylefteutet caikia quin ele⸗ 


vet (ofiolla. Sofiolla) 
Wanheſtes ombi HERBA caikifa henen Teiſen⸗ ae 
ſe / Ja pyhe 2 TöifPenfe, fe 8010 


Leßne ombi RR A caikia henen Auxenshwtauai⸗ h belle Peluata ta 
ſians | caikia toſin iotca Totudheſſa hende aurenshw⸗ e 
Tauat. mus 
A katiudueleen 
10097 pitatemma.ete 


Dauidin. 


ia ewlepi heiden parghunſa ia auttapi heite. 
HERRA marielepi caiki henen Racaſtaianſa / a 
caiki Jumalattomat hen hucuttapi. Ä 
Minn ſuuni pite puhuman HERKRALT kijtoren / 
Ja caiki Liha cunnioittacan henen Pyhe Nimenſe alas 
nomati ia ijancaiłiſeſta. 


CXLVI. 


Teſſe ylefluetan Jumalan Zyuetteghot / ette hen Lola on / ette hen 
lupaurens pitepi / eite hen war tele / wapautta fynnit anveri ande / 
ne waluatut hen autta, etc. Nm ette Chriſtuſen waldakunda / hy⸗ 
uetteghot ia ¶ ppi / eipe ſeiſo Inhinuſten hallus elt wolmas / Waan 
Jumalan pale / caiki walls ombt lootetapa / loca eiſwingan wil⸗ 
piſtele. aan fe vſkallus Inhumiſten paͤle / wiettele. Jolſta caikiſta 
Jumala ombt Khtettepä, , 
ä Halleluia. 


Jjte HERRA minun Sielun / Mine kij⸗ 

ten HERRA / nincauuan quin mine elen | 

Ja minun Jumalani Rijtoxen weiſan / nin⸗ 
cauuan quin minetäälle olen; ; 

Elket vikaleaco Paͤmieſten päle | Inhimiſet he ouar 
euet he woi miten autta. 

Sille Inhimiſen Hengi pite erkaneman | Ja henen 
teuty iellens Maaxi tulla / Silloin ouat caiki henen Aiua⸗ 
tuxens hukas. 

Autuas on fe / ionga Apu Jacobin Jumala ombi 
ionga toiuo MERRALT henen Jumalans päle ſeiſo, 

Joca Tainan / Naan / Meren | ia caiki iotca nijſſe 
ouat / tehnyt ombi / Joca vlkon pite ijancaikiſeſta. 

Joca Oikiudhen ſaatta nillen | gun Waͤk alda ker⸗ 
ſiuet | Joca ne Iſouaiſet rauitze. 

ER Ra hen kiruotta ne Fangient / ER RA 
hen fleſwalgaiſe ne Sokiat. : Herre 

A 


Pſaltari. CXXVIII. 


ZeER RA hen yleftofta ne alaſeukiſtetut | HERRA 
hen racaſta ne Wanhurſtat. 
1 HERRA hen warielepi ne Wieraat ia Oruoit / Ja 
ylefpite ne Leſtet | Ja ninen Jumalattomiten Tien hen 
iotta. 
JA HERRÄ on Kuningas Gancaikifelta / Sinun ”Jov 
malas Zion ilman loppumat. Halleluia. 


CGXLVIII. 
lan Sengeliſten ette Rumiliftei 

Kae ee fen TT evefi en Seeg Kk 
Le la catkille Jumaliſille tteteia atattelda Ette hen rakenda ſaͤrietyt / 
cocopt / halotetudh / ia Rauitze ſeke Llctmet ette Linnut / Ja en mite 
ten hen Vfkoliſens holhopi. 

itteket G ER R A [ Sille meiden "Jus 
malata Fiete / on yri callis Aſia / Se kij⸗ 
tos ombi ſuloinen ia caunis. 

HER RA hen rakenda Jernſalem / ia % 
ocopi ne hatotetut Iſraelitit. i 
se Hen paranda ne muretudh Sydhemet / 
Ca laͤbize heiden Biwnſſa. 

chen luke pi Tävhet / ia cutzu heite caikia Nimeldens. 
Swri ombi mieden HERR AN [ia mittamato⸗ 
en 1 Woimans [Ja ſe on Eäfitemätoin quinga hen 
alligze. 
b HERR hen ylepoijenda ne Radholiſet ia ne Ju⸗ 
malaevomat hen mahan paiſka. 
Woroin weiſacat GERRALLE kijtoſſanalla | ia 
weiſatca meiden HERRALLLET Candelella. 
Joca Toivan Piluille peitte [ia Saten anda Maan 
pale / Joca Robot wortein paͤle caſuatta. 
J osca Elein den anda heiden Roans / Ja Corpin poille 
Totea hende auxenshwwtauat. Gg j Ei 


KA 


Dauidin. 


Ei henen tachtons ole Orin waͤkeuxes ] elke moͤs mies 
hen Saͤriſſe ole henen Mielennoudhe. J 
HERKRALILE ombimielennondhe ninen pale iotea 
hende pelkenet / Ja iotca henẽ L aupiudens päle vſt altauat 
ite Jeruſalem HERRA kijte Zion ſinun Jus 
malatas. 
Sille hen wahwiſta ſinun Portis Salpat / ia ſiug⸗ 
napi ſinun Lapſes ſinuſſa. 
Hen ſaatta Rauhan ſinun A rihis / ia rauitzepi fina 
parahilla Niſuilla. 
Hen lehette Puheens maan päle / enen Sananſa 
nopiaſti iooxe. 
Hen andapi Lumen ninquin Willan / Hen haiotta 
Hermen ninquin Tuhgan. 
Hen vvilta Rakeens ninquin Palat / Cuca henen Pao 
packalnen hen kaiſens edes keſte ; 
tekepiſencalral / Hen ſanopi / Nin ſe ſulapi / Hen andapi Twlens puo 
ſen Talven ia halda / nin ſe ſoienne. 
Ea e Hen ilmoitta Jacobille henen Sanans] Ja Iſraelil⸗ 
aan, Eibe le henen Tanans ia Gikindhene. 
kengen wwion Eipe hen ſillemoto tehnyt ydhengen Pacanain / Eike 
henvens keuteis andanut heille tiete henen Oikinetans Halleluig. 


ia pidheis. 
CXLVIII. 


Ritoſſang Jumalalle catkida Loonvocappaksilva / Enſin Tatuali⸗ 
ſiſt ia forte Maliſiſt / etre he heiden Lootans ia Halttans yliſteiſit / 
Joiſſa hen oſorapt / Enſin henen Wonnans / tolla he catki loophur 
duat ig alati ylefpidheten Ja henen Wſaudhens [tolla hen caik! e 
ueſti ſadta halligze ia toimitta / im mös henen, Laupindhens / lolla 
he warlellan / kerketen ta codhallanſpidheten. (Ette Tekn oppiſim⸗ 
ma / nin Woimaliſen / Wäfon ia Laupian Jumalan pale / cats 
MWiots / Cappale:s ia Menols / vſtalta / loota / turusta. Ja hende 
amoata kaita ia peliere. 2415 
OTIN Rütteket 3: 


PIN 


jotca henen Sanans vloſtoimittauat. 


Pſaltari. C XXIX. 


Halleluia. 


= Jjtteket te Tavat H E RR / kitteket 


hende corkiuxes. 
Nijtteket hende caiki henen Engelins / 
Nujtteket hende caiki henen Sotawaͤkens. 
Rijtteket hende Auringo ia Tuu / kijtte⸗ 
Fet hende caiki kircaat Tedhet. 
Rüjtteket hende te Taiuaſten Taiuat iocapaicas / Ja 
ne Wedher / iotca Taiuain päle ovat, 
Heiden pite HERRALT Mime kijttemen / Sille hen 
keſtepi / nin fe loodhuxi tule. 
Hen pitepi ne aina ia ijancaikiſeſta / hen aſettapi hei⸗ 
te | ettei heiden toiſin keumen pidheis. 
Kitteket HERRA Maan paͤle / Te Walaſkalat ia 
caiki Syweydhet. 
Tuli | Rakeet / Lumi ia Sumu / Ja Twliſpaͤ Ilma / Sanans) inte 
bea tkenẽs tach⸗ 
Woret ia caiki Cuckulat / hedhelmeiſet Pundh ia cai⸗ 
ki Cedrit. : 
Pedhot ia caiki Eleimet | Mateliat ia lendeuet Ling 


ut. 
Te Kuningat Maan päle / ia caiki Canſſat / Paͤmie⸗ 
het ia caiki Domarit. ! 
Noricaiſet ia Neitzyet / Wanhat ynne Noorten can? x: 
ſa. 2 Saruer) (e on / 
pite kijttemen HERRALT Nime / Sille henen ai; Ette Seuxatiis 


noa Hümens ombi corkia ſonga kätos Tainat ia zrlaadh mao Tan ele 


vuliczekeupi. ſiaſen. Walda⸗ 


| 
| 
f 


Joca henen Canſſans i Saruẽ yleſcorghottapi / caiti tunnon 1555 
enen Pyhens kijſttekeet / Ele Iraelin Lapſet / [e Canſ⸗ 2 8 EN 
3 gvin hende palvele / PT ten Yhteys / 


a in On Bij / palueleman pt 
te. 


ö Dauidin. 
CXLIX. 


On N toſſana / ta wolton Yeifu / Ette Jumala ne Iſtaclit fangte 
uxiſtans wapactt / c fi / onuſtt / Ja ſwret woitot anno / Ja ette Nyt⸗ 
kl Euangelunum a. 1 / hengelifille Ale lle / coco Wallman Kunno 
p ia Seurakunnat woitetan Chriſtuſen ala. Jonga cautta Juma⸗ 
ja miel ſtupi Canſſains cochtan / (€ on / elpe hen hrtlle wihaſtu / 
Waan Laupiudhens cautta ſynnit andexlandapt / Joca fem waluae 
tun Seurakunnans mail mas warielept ) Nin ette Se Sanan cautta 
ſaa Wol on yline CanfToin ia Runingaſten / etre he cwliſit ia torteli⸗ 
Fit Euangel u ira. esille ſe on / Ne Tornit / Bultit / Cahlet / Stu v 
kit ia Street / loilla ih a adhiſteran. etc. ? 


Halleluia. 


Eiſucat HERRALLE vſi Weiſu | (e Pyhein 
Seurak unda pire hende kiſttemen. i 
N JIloitkan Iſtael Heneſſe | ioca henen teki / ne 
dionin Lapfet ihaſtucon heiden Kuningafrans: 

Heiden pite Tantzis henen Nimens kiſtremen / Trum⸗ 
buille ia Candeleille heiden pite henelle leikitzemen. 

Sille H ER R AAA. A ombi mielennoudhe henen 
CanfTabansa / hen avitta Herroittain ſite Culkeuata. 

Ne pyhet pite iloitzeman ia yliſtemen / Ja kijttemen 
heiden Cam mioſans. 

Heiden Suus pite Jumalata yliftemen / Ja caxiterei⸗ 
ſet Miecat heiden kaͤſiſens. 

Coſton tekemen Pacanain ſeas / Ja Rangaiſtoxen 
Canſſain keſkene. 

Heiden Nuningaitans ſitoman Cahleiſe / ia heiden 
Anapins Rautabultijn. 

Ja tekemen heille ſen kirioitetun Oikiudhen / Ja tes 
men Cunnian pite caik ein henen Pyheins oleman. Halleluig. 


CL. 


On Hijo 


On Riſtoſſana catfinaiſten Jumalan ſwrtein ta montkerdatſten / h 

nelntecoin teven ſete quin hen Iſraelin Canſſalle / Laim alla oſotti / 
Ette nyt Seurakunnallens tee vohes Teſtamentis, Qum tapactu 
Cuangeliumin ſarnamiſes / Jolla Jumala yliſteren / Ja Me meiden 
I toxen parsi vlcocullaſutta woroin henelle ofotammae 


Halleluia. 
Ke 5E Ra henne pyhydheſens / kijeteket 


LTA XXX. 
v. 


nde henen Waͤkewydhens wahwdhes. 

Rüjtteket hende henen Jaloimain Tecoins teden / Jalotmatn y fe 
Eijteeket hende henen ylenpaltiſen ER RAV Denn 0n/henen toons 
teden. ouat lalomat 


JAijttebet bende Baſunlla / ktreker hende Pfalearilz darppalen, en 
la ia Candeleilla. 5 


Rytteker hende Trumbuilla ia Tangilla RKüjtteket 
hende Harpunktelille ia Hutluilla. 

Nütteket hende kymifcuille Culkuſilla / kütteket hende 
eumiſeullla Cimbelille. 


Caibi Hengellſer /kgtreken S RR / Halleluta. 
Pſaltarin Loppu, 
Tulkittu Somen Tur wo. 


Prentaͤttu Stocholmis Amund 
Cauritzan Poialda. Chriſtuſen Syndime 
Wodheſta, 15 5 Auguſti. 28. 
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